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M űkedvelő Színpad
,H ID "  MELLEKLETE

1 9  5 4 

M ÁJU S 
JÚN IUS  

5-6. szám

Stúdió-órák
A színpadi munka (1.)

Legutóbbi stúdió-óránkon néhányszor ki
hangsúlyoztuk, hogy a szerep tökéletes tudá
sa nélkül nem  s z a b a d  színpadra lép
nünk. Hisszük, hogy sikerült ennek a sza
bálynak hasznosságáról meggyőznünk olva
sóinkat s hogy most valamennyien alapos 
szerep tudással jöttek el erre a stúdió-órára...

Kérem, üljenek ide körém, elkezdjük a 
színpadi munkát. Természetesen, ne várják 
azt, hogy már első próbánkon kész színpa
dunk lesz. A dobogó csupasz. íme, ezeken az 
első rendelkező-próbákon vesszük majd csak 
igazán hasznát azoknak a gyakorlatoknak, 
amelyeket első stúdió-óráinkon felvetettünk! 
Mert mindaddig, míg a díszletek és a kellé
kek el nem készülnek, csupán képzelőtehet
ségünk lehet segítségünkre; mindaddig csak 
képzeletbeli ajtókon léphetünk be, képzelet
beli ablakokon nézhetünk ki, stb. De ha azo
kat az első gyakorlatokat lelkiismeretesen 
és eredménnyel végeztük, akkor mindez nem 
képezhet nehézséget számunkra.

Kérem a két főszereplőt, lépjen fel a szín
padra! . . .  Ne nevessünk! Igen, egyikük egé
szen otthonosan érzi magát itt, de a másik 
azt sem tudja, hova tegye kezét-lábát s egé
szen elveszettnek érzi magát ezen az egyéb
ként igen szilárdan épített dobogón. , .  Ne 
csodálkozzunk: — nem tartotta magát előző 
óráinkon adott utasításainkhoz s most úgy 
érzi magát, mint aki először van színpadon. 
Partnerét viszont jólesik látni, milyen 
könnyedén,, magabiztosan, otthonosan érzi 
magát ebben a számára immár nem idegen 
3 cseppet sem ijesztő térségben! Vannak szí
nészek, akiket rendkívül zavar az a tény, 
hogy a színpadnak a valóságban nincs ne
gyedik fala s hogy e fal helyett sötét űr tá
tong a színész előtt, amelynek mélyéről né
hány száz élénken figyelő (és b í r á l ó ! )  szem
pár villog. Ez a sötét, feneketlennek látszó 
űr a rossz színész legnagyobb ellensége és 
szinte delejes hatással van reá. Vagy nem

mer a közelébe menni vagy pedig szüntele
nül csak a rivalda vonalán mozog. Jegyez
zük meg egyszer s mindenkorra: ez az 
„ űr ” n e m l é t e z i k !  Számunkra a szín
pad zárt terület s közönség nem létezik. 
Nyugodtan belemélyedhetünk tekintetünkkel 
e sötét térségbe — ne féljünk a közönségtől!

£ z, amit úgy hívnak, hogy „kapcsolat a 
közönséggel”, az valami egészen más. Ez nem 
térbeli fogalom, ez abból a forró és meghitt 
kontaktusból fakad, ami a jó színészi játék 
kapcsán alakul ki észrevétlenül és meg-nem- 
foghatóan a közönség és a színész között. Ez 
az a villamos, mágneses érintkező-fonál, amit 
a színész ösztönszerűen megérez, ha sikerült 
megteremtenie s ami melegíti szívét, még 
jobb játékra serkenti, a közönség lelkében 
pedig kitörülhetetlen emlékké formálja az 
előadást. . .  Azzal, hogy odaálltunk a rival
dához és a közönségnek „szemébe néztünk”,
— azzal még nem teremtettük meg közön
ségünkkel a kapcsolatot! De ha a színpadot 
sikerül úgy megszoknunk mintha négy fala 
lenne s nem veszünk tudomást a közönség 
létezéséről, akkor megszűnik az a bizonyta
lan, suta érzés, hogy „a szakadék vonz ma
gafelé” s biztos, könnyed mozdulatokkal já
runk majd a dobogón. Mégegyszer hangsú
lyozom, hogy az említett előgyakorlatok óri
ási segítséget nyújtanak ennek a biztonság
nak elérésében!

Tehát, kezdjük! Kérem a rendezőt, fog
lalja el helyét. Hol? Természetesen, egyelőre 
fenn a színpadon. Majd ha a jelenetet már 
jól begyakorolták, akkor lejöhet ide mel
lénk, a nézőtérre, hogy innen tegye meg 
utolsó észrevételeit. Hagyja, kérem, hogy a 
színészek előszörre önmaguk játsszák el a 
jelenetet, minden rendezői segítség nélkül. 
A csiszolást később kezdjük. Ezzel lehetősé
get nyujtunk a színésznek, hogy ellenőrizze 
önmagát, mennyire biztos a szövegben s 
hogy feltárja előttünk saját elképzelését a
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jelenetről. Azonfelül, az indulásnál roppant 
fontos, hogy a színész megteremtse önmagá
ban az előadandó jelenet hangulatát, ami 
képtelenség volna, ha minduntalan félbesza
kítanánk.

Mikor ez az első, nyers jelenet lepergett, 
lépjen közbe a rendező és f o k o z a t o s a n  
vezesse rá a színészt saját elképzelésére. Azt, 
amit a színész akaratlanul is a szerep tanu
lása és előkészítése közben kiépített magá
ban s ami, a rendező szerint téves, azt nem 
lehet egyetlen frontális törléssel lerombol
ni. Apránként, szinte észrevétlenül kell a 
színész alól „kihúzni a talajt” , nehogy — 
miután lebukott a saját tákolmányáról — 
teljesen talaj vesztettnek érezze magát. Ha a 
rendező azzal kezdi, hogy „állj! nem jó az 
egész!” csodálkozó  ̂és elveszett pillantásokkal 
találja majd magát szemben. A rendező tak
tikája mindig az „ez jó, d e . . .” jelszó le
gyen. Ezzel növeli a színész biztonságérzetét 
és fenntartja magának a „de” kapcsán a kor
rigálás „fájdalommentes” lehetőségét.

Mit csinált jól a színész? Természetesen, 
mindent rosszul csinált. Mert hiszen, csak
nem bizonyos, hogy az ő elképzelése más. 
mint a rendezőé. De vigyázzunk! Vannak 
rendezők, akik csak azért, hogy megőrizzék 
„rendezői tekintélyüket” , makacsul tartják 
magukat elképzelésükhöz, mégha gyakran 
érzik is, hogy az téves. De — sajnos — a szí̂  
nészek is megérzik ezt. S akkor nemhogy 
nem őrzi meg tekintélyét a rendező, hanem 
még azt a keveset is elveszti, amije volt!

Egyik stúdió-óránkon kiemeltük már azt 
a tényt, hogy a színpadi munka kollektív
munka. Ezért nem szabad, hogy keményfe- 
jűen önkényeskedjünk. Akár színészről, akár 
rendezőről van szó. A közös megbeszélés, a 
részletek megvitatása csak javára lehet a 
munkának. A rendezőnek azonban minden
képpen akarata és elgondolása biztonságának 
jegyében kell fellépnie. Ezt azonban csak 
úgy éri el, ha a színpadralépés előtti idő
szakban valóban mélyrehatóan tanulmányoz
ta az anyagot és elképzelései, döntései ala
pos megfontolás eredményei. Ha így lesz, ak
kor bátran védheti még vitában is álláspont
ját s a színészek azonnal megérzik ezt a biz
tonságot. Az önkényeskedést pedig nem sza
bad összetéveszteni a tanulmányozásból fa
kadó biztonsággal!. . .

A színésznek is joga van, hogy megjegy
zéseket tegyen a rendező utasításaira. Ezt ne 
felejtsük el. Igen gyakran előfordul, hogy 
műkedvelőink egyszerűen fejethajtanak a 
rendező akarata előtt, jóllehet érzik, hogy 
nem egészen helyes az, amit tőlük követel. 
De miután a műkedvelő társulatoknál leg
nagyobbrészt vagy hivatásos színész illetve 
rendező vagy idősebb, tapasztaltabb műked

velő rendez, így a színészek abból indulnak 
ki, hogy a rendező tekintélyét nem szabad 
csorbítani, meg aztán „ő úgyis jobban tud
ja” . . .  Ez helytelen felfogás. Ha a színész 
úgy érzi, hogy ez vagy az nem „fekszik” ne
ki, vagy hogy ezt vagy azt talán másként és 
jobban is meg lehetne oldani, észrevételeit 
o k v e t l e n ü l  tegye meg. Ha azonban ma
ga is meg van győződve arról, hogy a ren
dező elképzelése helyes, akkor szívvel-lélek- 
kel, fáradtságot és ideget nem kímélve igye
keznie kell azt valóraváltani.

Itt egy kínos és káros jelenségről kell 
szólnunk. A műkedvelők igen gyakori fe
gyelmezetlenségéről. Aki vállalkozott erre a 
cseppet se könnyű munkára, az állja is a 
sarat! Ha megbeszélünk egy próbát és min
denki más pontosan el tud jönni, akkor neöl 
tehetjük meg már csak a magunk társulat
beli tekintélye és társaink idegei miatt sem 
azt, hogy mi lihegve és félórás késéssel ro
bogunk be és lebilincselő mosollyal mente
getőzünk, hogy nem jöhettünk időben, mert... 
(és itt következik egy füllentés, amelyről ők 
is, mi is tudjuk, hogy füllentés). Még ez a 
jobbik eset, mert előfordul az is, hogy az 
illető egyáltalán nem jön el a próbára azzal, 
hogy „eh, meglesznek ők nélkülem is!” .. A 
próbarendet megbeszélés alapján kell ösz- 
szeállítani, de aztán nincs pardon!

A fegyelem kérdése a próbákon folyó 
munkára is kiterjed. Nem lehet úgy dolgoz
ni, hogy a terem vagy a színpad másik vé
gében hangosan vagy félhangosan cseve'g- 
nek és vihorásznak azok, akikkel a rendező 
pillanatnyilag nem foglalkozik. „Tiszteld 
apádat, anyádat és — műkedvelő társaidat” ... 
A próbákon fegyelmezett munka-atmoszféra 
kell, hogy uralkodjon. Aztán, a szünetben 
vagy a próbák után, lehet pajtáskodni, ne
vetni, fecsegni! Egyáltalán ki kell irtani a 
műkedvelők tudatából azt a legyintő és váll- 
vonogató álláspontot, hogy hát „mi műked
velők vagyunk” , tehát, nekünk mindent sza
bad! N em  l e h e t  k é t f é l e k é p p e n  
s z í n h á z a t  c s i n á l n i ,  műkedvelő- és 
nem-műkedvelő-módra! Színházat csak egy
féleképpen lehet csinálni: komoly odaadással. 
Máskülönben nem lesz belőle semmi! Még 
műkedvelés sem. A fegyelem minden mun
kának alapvető előfeltétele és ezt a kis ki
rándulást ennek a kérdésnek a mezejére csak 
azért tettük meg, mert e nélkül nem mehe
tünk tovább.. .

Az első rendelkező-próbán beszéljük meg 
a jelenet pontos elhelyezését, a mozgások 
irányát s hogy hol, a színpad melyik részén 
mi történik. Tovább ne is menjünk. Enged
jük meg a színésznek, hogy otthon, magá
ban tovább részletezze ezt a felvázolt képet, 
hogy megszilárdítsa azt magában. Legköze
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lebbi próbánkon már otthonosabban fognak 
mozogni. Miután ez a nagyjában felvázolt 
rendelkezés néhányszor lement, ragadjunk 
ki belőle egy-egy részletet és azt dolgozzuk 
ki teljesen. Aztán, ha ezek a részletek már 
jól „ülnek”, kössük őket egyetlen folyama
tos egészbe. Egy a fontos: ne k a p k o d 
j u n k !  Ne kezdjük a harmadik felvonást, 
amíg az első nincs készenf A szerző mf\ga is 
egy bizonyos rendszer alapján építette fel 
darabját. Ehhez a rendszerhez tartsuk mi is 
magunkat. A cselekményt nekünk is alapjá-

Műszaki

A színpadi fényforrások 

(Folytatás)
A színpadi fényforrásokat négy csoportba 

oszthatjuk:
1. A játszótér felső részén elhelyezett 

fényforrások:
a) Középlámpa — a színpadtér alapmeg

világítását szolgálja.
b) Szuffita lámpák — a színpad első ré

szének fehér és színes megvilágítására.
c) Elsősor-lámpák — a színpad első har

madának fehér és színes világítását szolgál
ják.

d) Hátsósor-lámpák — a játszótér máso
dik harmadának, illetve az itt elhelyezett 
hátsó díszleteknek nyújtanak fehér vagy szí
nes fényt.

e )Horizont-lámpák — a festett hátteret 
vagy horizont függönyt világítják meg fe
hér, vagy színes fénnyel.

2. A játszótér alsó részén elhelyezett 
fényforrások:

a) Rivalda-lámpák — a színpad elejéről 
szórt alulról felfelé irányított fehér vagy szí
nes fénnyel tompítják a felső lámpák által 
előidézett erős árnyékokat.

b) Díszlet-lámpák — semlegesítik a dísz
leteken jelentkező árnyékokat.

3. Vetítő-lámpák (reflektorok) — irányí
tott fényt sugároznak a játszótérre:

a) Rögzített vetítőlámpák — előadás előtt 
beállítva, állandóan ugyanazon teret világít
ják meg, több színnel.

b) Mozgatható vetítő lámpák — tetszés 
szerint irányíthatók előadás közben a játszó
tér bármelyik részére. Egyes mozgó egyének, 
vagy szólótáncosok fénykörrel való megvilá
gítására szolgálnak. Ezek a fényszórók vál
toztatható gyújtóponttal rendelkeznek, vala
mint színváltó rendszerrel.

tói felfelé kell építettünk, hogy a színész tel
jesen beleélhesse magát a darabba. Aztán ha 
már az előző részek legalább hozzávetőleges 
formában készen vannak, menjünk tovább. 
Ha így tartjuk magunkat a cselekmény ter
mészetes logikájához, a színészben is szilár
dabban alakul ki majd az egészről alkotott 
elképzelése.

Legközelebbi stúdió-óránkon külön-külön 
foglalkozunk majd a színész és a rendező 
munkájáról a színpadon.

— list —

tanácsadó

4. Különleges fényszórók — színpadi ha
tásvilágítás előidézésére:

a) Árnyékvetítő lámpák — mesterséges 
árnyékokat vetítenek a játszótérre vágy a 
horizontra (lombos fa árnyékát, rácsárnyé
kot, stb.).

b) Villámlást utánzó lámpák — égiháború 
érzékeltetését keltik.

c) Csillagos égboltot utánzó, hunyorgató- 
kis lámpák — a horizonton elhelyezve rend
kívül hatásos esti jelenetek beállítására szol
gálnak.

d) Holdat utánzó lámpa — • kelő hold, 
holdfogyatkozás érzékeltetésére használandó 
a horizonton.

e) Tüzet utánzó lámpák — piros tűzfényt, 
parazsat utánoznak.

A fentiekhez hozzásorolhatjuk még azo
kat a fényforrásokat is, amelyek ugyan nem 
világítják meg a játszóteret, de szintén fon
tos szolgálatot teljesítenek. Idetartoznak a 
kulisszák mögötti teret megvilágító lámpák, 
amelyek kiküszöbölik — az itt közlekedő
ket akadályozó — sötétséget; a zenekari lám
pák, melyek szükség esetén a zenekart és a 
karmesteri állványt világítják meg; valamint 
a súgókagylóban elhelyezett lámpa is, és az 
öltözőben elhelyezett, tükröket keretező lám
pák.

A fenti áttekintésből láthatjuk, hogy nem 
könnyű feladat vár ránk. Folyamatos mun
kával azonban mindez elérhető. Ezért épít
sük ki legelőször a legszükségesebb fénybe- 
rendezést, mely nélkül színelőadás úgyszól
ván el sem képzelhető, s utána fokozatosan 
tökéletesítsük felszerelésünket. Elengedhetet
lenül szükséges fényforrások: a középlámpa, 
szuffitalámpák, rivaldalámpák és a horizont
lámpa. Ezek segítségével már a legtöbb szín
előadás megvilágítása szépen megvalósítható.

Most pedig térjünk át a gyakorlati részre.
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A színpadi középlámpa építése

Mint a neve is mutatja, a játszótér felett, 
középen van elhelyezve. Feladata a színpad 
erős megvilágítása. Lehetőleg minél erősebb 
fényességű égőt használjunk erre a célra. 
500—1000 wattos égő felel meg a legjobban. 
Ezek áramfogyasztása a következő: 110 vol
tos 500 wattos égő körülbelül 4,6 ampert fo
gyaszt, 220 voltos 500 wattos égő ennek fe
lét 2,3 ampert, míg a 110 V. 1000 W. fo
gyasztású égő 9,2 ampert, a 220 V. 1000 W. 
égő 4,6 ampert. A fenti fogyasztásokból lát
hatjuk, hogy egyedül a 110 V. 1000 wattos 
égő követel meg erősáramkörű kapcsolót (10 
amperest), míg a többiek alkalmazásánál 
megfelel az általában használt 6 A. terhelé
sű villanykapcsoló. Természetesen a helyi fe
szültségnek megfelelő égőt vásároljunk. A 
fenti égők mindegyike úgynevezett „Góliát” 
foglalatú, ezért felerősítésére is ilyen fogla
latot használjunk. Az égőtől a kapcsoló táb
láig futó vezetéket vezessük „Bergmann” 
csövön keresztül a jelenlegi villanyszerelési 
előírásoknak megfelelően. Ezt legjobb ha vil
lanyszerelő készíti el. Vezetéknek két külön
álló érből készült 1,5 miliméter átmérőjű 
„GG” kábelt használjunk. Azonnal készítsük 
el a megfelelő kapcsolótáblát is, melyre majd 
idővel a többi kapcsoló is felkerül. A kap
csolótáblát legjobb a falbasüllyesztve elhe
lyezni, lehetőleg nem nagyon mélyen, hogy 
kezelése könnyű és hozzáférhető legyen. Ké
szítsünk rá azonnal lezárható ajtókat is ne
hogy avatatlan kezek műszaki hibát vagy 
szerencsétlenséget (tüzet vagy rövidzárlatot) 
idézzenek elő, esetleg áramütés érje őket. A 
kapcsolótáblát csak hozzáértő személy kezel
je, s használat után mindig gondosan zárja 
le. A kapcsolótábla legkisebb mérete 60X80 
centiméter legyen, de jobb ha valamivel na
gyobbra készítjük, hogy minden kényelme
sen elférjen rajta. 10—15 mm vastag ke
ménygumi (ebonit) vagy fiber-lapból vágjuk 
ki. Négy szélén fúrjuk keresztül és hosszú 
facsavarokkal erősítsük fel; a tábla és a mö
götte lévő fal között biztosítsunk teret a 
kapcsolótáblán szétágazó vezetékeknek oly
módon, hogy a felerősítő csavarokra húzzunk 
átfúrt, 30X30 mm átmérőjű kockákat, vagy 
hasonló szigetelő anyagból készült csövet, 
melyekre a rajtuk keresztülfutó csavarokkal 
a táblát erősítjük. A tábla közepére szerel
jük fel a középlámpa kapcsolóját (6—10 A). 
A felerősítést 3—4 mm-es anyacsavarokkal 
végezzük a táblán átfúrt lyukakon keresz
tül. A kapcsoló burkolata alatt fúrt lyukon 
vezessük be a lámpához tartozó egyik ve
zetéket, kössük a kapcsoló egyik ágába, a 
másik ágba kötött vezetéket kössük a kap
csoló felett elhelyezett kettős biztosíték egyik 
agába, a biztosítékot pedig a fővonalra. (A

fővonal lehetőleg 3X30 amperes legyen null- 
vezetékkel, de lehet 2X30 amperes is. Ilyen 
villanyórát is szereltessünk fel.) A középlám
pa másik ágát kössük be a második biztosí
tékba, onnan pedig a fővonal másik ágába, 
illetve a null-vezetékbe (iparáramnál). A 
fenti bekötés sematikus ábrázolását az 1. 
számú ábránkon közöljük.

A középlámpa felfüggesztését a követke
ző módon végezzük:

Húzzunk át a „Góliát”-foglalat felső ré
szén elhelyezett gyűrűn keresztül 2—3 mm- 
es vas, vagy rézhuzalt melynek végét a 
mennyezetre erősített karikába kössük. E 
huzal mentén vezessük a foglalatba bekötött 
villamosvezetéket. Semmiesetre sem szabad 
felfüggesztésre a villamos vezetéket hasz
nálni, mert a reánehezedő súlytól a bekötés 
meglazulhat. Helyezzük a középlámpát oly 
magasra, hogy az első sorban ülők szemébe 
ne tűzzön. Ezt a követelményt pedig úgy ér
hetjük el, hogy az előtte függő szufitta alsó 
szélétől 10—20 cm-rel magasabban helyez
zük el. Azonkívül szereljünk fel a szuffitára 
egy 50X60 cm-es kartonlapot mely a ritka 
vásznon keresztültörő fényátszűrődést telje
sen kiküszöböli. Sokkal célszerűbb azonban 
az alábbi megoldást alkalmazni:

Készítsünk ernyőt a középlámpa részére. 
Az ernyő lehet kör alakú, de jobb ha négy
zetalakúra készítjük. Anyaga lehet fémlemez
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(fehérlemez) vagy lezonitlemez. Az ernyő al
só nyílása 40—50 cm. légyen, magassága 
30—35 cm, felső nyílása 20—25 cm. Az er
nyő felső részét ne fedjük be, hanem kes
keny összekötő részekkel erősítsük a fogla
lathoz, hogy az égő által felmelegedett leve
gő szabadon áramolhasson felfelé. (Zárt er- 
nyőjű égő túlhevülés következtében rövid 
idő alatt tönkremegy.) Az égő izzószálának 
magasságát és az ernyő alsó szélének viszo
nyát kísérleti úton állapítsuk meg. A szabá
lyozást végezzük az ernyő, felső részének a 
felfüggesztő huzalon való különböző magas
ságú felerősítésével. Az ernyő alsó részére 
készítsünk megfelelő csúzdát, melybe szűk- - 
ség esetén színes üveget vagy karton, illet
ve lezonitfoglalatba erősített színes celofán
papírt helyezhetünk. Természetesen az ide
helyezett celofán vagy üveglap állandóan 
ugyanazt a színt szolgáltatja, úgyhogy csak 
olyan esetekben alkalmazható, ha felvonás
közben állandó egyszínű világítás szükséges. 
(Piros szín hajnal vagy alkonyát utánzására, 
kék szín éjszakai jelenetekhez, zöld szín er
dei jelenetek kihangsúlyozására, sárga szín 
bágyadt napsütés érzékeltetésére.) A közép
lámpa nehéz hozzáférhetőségé miatt (rend
szerint létrán állva érhető el) színváltozást 
csak becsukott függönynél végezhetünk. A 
kellő színtónus elérését több réteg egymásra 
helyezett celofánnal valósíthatjuk meg. 
Ugyanilyen módon készíthetünk zöld fény
szűrőt egymásra helyezett sárga és kék ce
lofánból, lilát pirosból és kékből, barnát 
zöldből é° sárgából stb. Színszűrőnek alkal
masabb a celofán kisebb súlya és olcsósága 
miatt, mint az üveg. (1 m2 celofánlap ára je
lenleg 160 din. ugyanakkora üvegé pedig 
2.000 d.) Színes üveget utánozhatunk fogla
latba erősített két vékony üveglap közé he
lyezett celofánpapírral is. Így kettős célt 
érünk el: kiküszöböljük a celofánpapir meg
gy ulladását (az üveglapok elvezetik a hőt),

valamint aránylag olcsón készíthetünk meg
bízható mechanikai szilárdsággal rendelkező 
színszűrőket.

A középlámpa megvilágítási felülete ter
jedjen ki a színpad első részéig, valamint a 
háttérig. Ezt a fentebb említett módon ér
hetjük el, illetve az égő és az ernyő alsó szé
le viszonyának beállításával, valamint a lám
pa lejjebb vagy feljebb való emelésével. A 
háttért ne világítsa meg az égő. A középlám
pa beállítását és készítését a 2. és 3. sz. áb
ránkon közöljük.

kézzel vagy tárggyal, mert ilyenkor könnyen 
szétpattanhat és a forró üvegszilánkok vég
zetes sebet ejthetnek a szemen vagy arcon. 
Forró égőt száraz ronggyal fogjunk meg, 
mert égési sebet okozhat magas hőfoka foly
tán (500 -̂600°). Továbbá őrizzük az égőt me
chanikai ütésektől, rázkódásoktól. Szállításá
nál mindig burkoljuk be megfelelő puha 
burkolatba és helyezzük dobozba. Kulissza- 
cseréknél is vigyázzunk nehogy ütés érje a 
lámpát. A fentieket betartva biztosítani fog
juk égőnk hosszú élettartamát és nem le
szünk kénytelenek állandóan új égőket vá
sárolni, melyek meglehetősen sok pénzbe ke
rülnek.

Bódi László
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Egy műkedvelő előadás — Svájcban

Svájcban a műkedvelő színjátszás nem 
olyan fejlett mint nálunk, s úgy látszik, ha
gyománya is jelentéktelen. A műkedvelők 
egész munkája (itt nem gondolunk a vándor- 
társulatoknál dolgozó műkedvelőkre, kik szi
gorúan véve nem is azok) alkalmi és többé- 
kevésbbé a véletlen irányítja. Főleg a szak- 
szervezeti és a szakmai egyesületek foglal
koznak vele, de nem drámai csoportok vagy 
közművelődési egyesületek útján, mplyek 
mint olyanok nem is léteznek. Ellenkezőleg, 
az a szokás, hogy ha valamely egyesület 
vagy szervezet fontosabb dátumot kíván 
vagy kénytelen megünnepelni vagy jelessé 
tenni, tagjai egyszerűen egymásközt meg
egyeznek, vagyis szerepet vállalnak abban a 
darabban, melyet le akarnak játszani és be
tanulni. Egy ilyen előadásról közöljük a kö
vetkező feljegyzéseket:

Estefelé érkeztem vissza a városba a kö
zeli faluból, és szállodai szobám asztalán 
meghívót találtam a konyhakertészék egye
sületének műkedvelő előadására. A „Flóra” 
az idén először adja M. Mate Esztopejev, a 
mai népi életből merített kétfelvonásos ko
médiáját: „A bíró úr újból házasodik. . „Az 
előadás 8 órakor kezdődik. Utána tánc” — 
áll a meghívón. Elhatároztam, hogy „nem 
mulasztom el a jó alkalmat” és valamivel 
később elindultam a „La paix” nevezetű szál
lóba, ahol az előadást hirdették.

A helyek nem voltak számozva, mindenki 
oda ült, ahova akart. Mire odaértem, a né
zőtér már megtelt. Főleg konyhaker'észek 
jöttek barátaikkal, feleségeikkel és felnőtt 
gyermekeikkel. Dohányozni szabad; a félre
eső asztaloknál, némelyek még iszogattak is. 
A vendégek kölcsönösen ismerik egymást, 
beszélgetnek és nevetgélnek, az egész terem 
morajlik, ami különösképpen meglepett. Ügy 
rémlett mintha a golubinci vagy kupinovói 
kultúregyesület előadásán lennék, nem pedig 
Svájcban egy harmincezer lakost számláló 
városban.

Amikor a függöny felment, a szereplők 
mozgásával párhuzamosan, mondatok, kifeje
zések és gondolatok hangzottak el, melyek 
tulajdonképpen arra voltak hivatva, hogy 
nevetségessé tegyék egy öregedő, Jelentékte
len falusi bíró makacsságát, meglehetősen ol
csó,, mindennapi és aprócska viszontagságain 
keresztül. E komédia művészi értékét nem 
lehet összehasonlítani sem a „Két tucat vö
rös rózsával” , vagy pedig mondjuk rá a 
„Vakarccsal” (Scampoloval). Meséje távol áll 
attól, hogy alapvető minősége után, a való 
élet bármilyen komolyabb részletét adhat

ná, vagy hogy rámutatna arra, ami ebben az 
életben negatív. Arról van szó, hogy a bíró 
úr állandóan meg akarja akadályozni egye
temista fia házasságát egy „közönséges” 
lánnyal (háztartási alkalmazottal) aki a há
zukba jár, míg végül ő maga vesz feleségül 
egy éltes acsarkodó háztartási alkalmazottat. 
Itt van, természetesen, a postás is, aki le- 
küld a torkán mindent, amit csak ér, s úgy 
részegesen elárulja a „szövetségeseket” , a le
gényt és a leányzót. A íiézők előtt elvonul
nak a többi kellékek is, levelek, szitkok, csó
kok, nénék, ármánykodások, bizonyítgatások, 
igazolások és így tovább.

Szemelőtt tartva a tényt, hogy a „Flóra” 
minden évben ugyanabban az időben ad egy 
ilyen előadást, elvártam, hogy alapos műked
velői teljesítményt látok. De a „Flóra” le
hetőségei szerényebbeknek bizonyultak az én 
követelményeimtől. Ami a rendezést illeti, 
ha mint olyanról beszélni lehetne, lépést tar
tott a szerzővel. Mi több, nem használta ki 
még azokat a lehetőségeket sem, amelyeket 
a szöveg nyújtott, hogy szebb, teljesebb és 
érdekesebb teljesítményt nyújtson és hogy 
kellemesebb, közvetlenebb hangulatot te
remtsen. A színészek hiánvos felkészültség
gel léptek fel és így természetes, hogy az ál
taluk alakított személyek nem voltak eléggé 
meggyőzőek, szuggesztívek sem, nem érzékel
tették az árnyalatokat. Ugyanezek a hiányos
ságok kísérték a beszédet (különösen az into
nációt, ami a francia nyelvben elég sokat je
lent), ugyanúgy az arcjátékot, s még r. test 
mozgását is. Egyszóval, mint műkedvelők, a 
szereplők képtelenek voltak beleélni magu
kat az adott helyzetekbe, a rájuk bízott sze
rep tolmácsolása* közben. A díszletek és a 
kosztümök annyira le voltak egyszerűsítve, 
hogy némelykor az ízléstelenséggel voltak 
határosak, sőt nélkülözték az előadott anyag
gal való azonosságot és hasonlóságot is. Az 
a véleményem, hogy vajdasági falvainkban 
sikeresebb színpadi teljesítményekkel talál
koztam.

Másrészről, úgy látszik, azok a lányok, 
kik mellettem ültek s kikkel beszélgetésbe 
elegyedtem, nem úgy vélekedtek, mint én. 
Végtére is az ízléseknek nem kell egyezniök. 
Mert el kell ismerni, hogy a közönséget ez 
a darab kielégítette, egy kicsit azért, mert a 
szereplők jóismerőseik vagy barátaik, jobbá
ra azért, mert ez a közönség nélkülözi a 
színházi kultúrát, az ítélőképessége is (mert 
a városnak egyáltalában nincs színháza), de 
leginkább azért, mert ennek a könnyű da
rabnak megvan az a jó oldala, hogy a kis
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emberhez közel áll és tetszik neki, abban az 
értelemben, hogy szórakoztató, és így el
vonja a figyelmet a szürke, üzleties hétköz
napokról. A nézőközönség az egész előadás 
tartama alatt zúgott, és kihasználva a ked
vező jeleneteket, különféle megjegyzéseket

tettek egymásnak, a fiatalabbak pedig tap
soltak és „bátorították” amazokat a színpa
don csókolódzási vagy szitkozódási jeleneteik 
közben. Ez és ilyen légkör uralkodott a te
remben, melyet az előadás végeztével ha
marosan elhagytam. Pecinjacski Szréta

Garay Béla

Színpadi maszkírozás

IDŐS SZEMÉLYEK ARCFESTÉSE
Ha a színjátszó idősebb személyt alakít, a 

szerep jellemének követelményei szerint kell 
maszkíroznia magáit. Az idő múlása folyamán 
az' emberi arc számtalan élettani változáson 
megy át. A  pórusok nagyobbak, mélyebbek 
lesznek, megsokszorozódnak, a szemek sötéteb
bé válnak, a ihaj megőszül, a fogaik meglazul
nak, vagy kihullanak éö ezzel az arc kifejezése 
is megváltozik.

Kisér élj ük meg egy ilyen maszknak az el
készítését.

Vonjuk .be az arcot alapszínnel, amelyet a 
szerep jellemének megfelelően az alapszíneit 
keveréséből állítunk össze. Idősebb egyének ar
cának színe eltérő a fiatal ember arcszínétiől. 
Idősebb korban az arc elveszti világos, fiatalos 
színét és sötétebbé válik, sárgás, pergament- 
szerű lesz. Az idősebb ember maszkjánál fi
gyelembe kell venni a homlokcsont megválto
zását, amely idősebb korban beesetté kezd vál
ni. Ezt ki kell {hangsúlyoznunk. A beesettséget 
'sötét színnel, kiemelkedett oldalait világossal 
(1. számú alapszínnel) vonjuk be. A  száj szögle
tek mélyebbekké válnak és kissé leereszkednek. 
Ugyancsak lejjebb ereszkedik az arcpárna is. 
Ezeket sötét színnel hangsúlyozzuk ki, úgy hogy 
az arcpárnák és az áll közötti vonalat sötétvö- 
rös, vagy sötétvörös és kék keverékkel véko
nyan meghúzzuk és kisujijunkkal lágy ab bakká 
tesszük a vonalakat. Az állgödrök két oldalát 
1. számú alapi estékkel tesszük világosabbakká, 
a két kiugró rész közötti gödröt, szürkés-vörös 
színnel kissé bevonjuk.

Az idősebb emberek arcát jellemző ráncokat 
lehetőleg az eredeti ráncok helyén húzzuk meg, 
illetőleg azokat hangsúlyozzunk ki vörös-kék, 
vagy vörös-barna keverékkel. Megerősítjük az 
t>rr két oldalától a szájszöglet felé vonuló rán
cokat is, amelyeknek külső, az arcpárna felé 
eső részeit világos színnel kenjük át, miáltal a 
ráncok kiugratlak.

A fülcimpát ugyanacsak bevonjuk 1. számú 
alapszínnel, -hogy a fiatalos, rózsaszínű fület 
Öregebbé tegyük.

Az idlo'sebb ember maszkjánál a szemgödör 
feletti részt 3. számú alapfestékkel, míg a szem 
felső részének orr felöli tájékát barna, vagy 
barna-rezes keverékkel vonjuk be. A könny
zacskókat 1. vagy 2. számú alapszínnel festjük 
meg, alatta pedig vörössel húzzuk meg a vona
lakat, miáltal kiemelkedőbbé válnak. A szemek
nek a fül felé eső részén apró ráncokat (szar
kaláb) festünk.

Borotválatlan arcot úgy kapunk, ha a bo
rotválkozás helyét a hegyes retus-pálcával kék

és sötét-vörös pontokkal rajzoljuk tele, amely
be barna és fehér pontokat (minden színt kü- 
lön-külön) helyezünk el. Ezt kreppel is csinál
hatjuk; erről később beszélünk.

Foghíjas szájat úgy készíthatünk, hogy elő
zőleg száraz ronggyal gondosan letörölgetjük a 
bekenni óhajtott fogat vagy fogakat és ezután 
masztiksszal vonjuk be őket. Amikor a masz- 
ti'ksz megszáradt, rákenjük a fekete festéket 
a fog felületére.

Akkor is ilyen módon járunk el, ha arany, 
vagy ezüst fogakat akarunk festeni, azzal a 
'különbséggel, ‘hogy a fekete szín helyett arany
vagy ezüstszínű sztaniol-papirt ragasztunk fel.

Idős ember maszkjához tartozik még az.őszes, 
galambősz, vagy vörös-jaszes krepp használata 
is, amelyet a szerep jellemének megfelelő mó
don ragasztunk fel.

Az .idős női arc maszkírozása .ugyancsak ezen 
a módon történik, azzal a különbséggel, hogy a 
vonalakat lágyafoban húzzuk meg.

Az idős maszkok bepúderozásához fehér, 
vagy sárga púdert (rizsport) használunk.

A maszkok készítésénél túlzásba menni nem 
szabad, mert esetleg nem kívánatos hatást 
'érünk el vele, s illúziókeltés helyett bosszanko- 
dást váltanak ki a nézőből. Csak türelem, jó 
akarat, a feladat iránti szeretet kell hozzá és a 
Színjátszó rájön, hogy egy jó maszk sikeres 
‘megoldása éppen olyan örömet szerez, mint va
lamely szerep sikeres lejátszása.

KÖVÉR EMBER MASZKJA
Először az alapfestéket rakjuk fel. Ezután az 

arcpárnákat világos színnel vonjuk be (1-es 
vagy 2-es alap). Ezután parasztpiros színből a 
világos folt körül kört húzunk, amely a száj- 
szögletből indul ki az arcpárna alsó részén át 
a fülig, majd fel a pofacsonton keresztül az or
rig és onnan le a szájszögletig, így két köz
ponti kört kapunk; egy kisebbet (világos szín
ből) és egy nagyobbat (vörös színből). A kettő 
közé még egy harmadikat, is helyezhetünk a 
3-as alapszínből. Most ujjainkkal eldolgozzuk a 
körök éles vonalait és megcsináljuk a színek 
közötti átmenetet, hogy az egyik szín észre
vétlenül menjen át a másikba. A kövér embe
rek arca alul szélesebb, illetőleg kövérebb, mint 
a felső rész, ezért szükséges, hogy az alsó részt 
világosabban fessük, mint a felsőt.

s o v á n y  e m b e r  m a s z k j a

Az arcot az 1. számú alapfestékkel vonjuk 
be, amelyet nagyon kevés sárga és világos
kékkel keverünk. A szemgödröket szürkés-kék
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színnel erősítjük, á szemszögletet az orrnál fe 
hér színnel, az alsó szempiUát világoskék szí
nű vonallal, a felső pillát fekete, vagy sötétkék 
vonallal húzzuk meg. Az . orr két oldalát szür
késkék színnel tesszük vékonyabbá és az orr 
élét 2. számú alapszínnel festjük át. Az arc 
beesettségét sötét színekkel erősítjük fel, a rán
cokat szintén sötét színekkel 'húzzuk meg, mí^ 
széleit a 2. alapszínnel 'határoljuk.

A füleket, iha eredeti színük megfelel az ala
kítandó személy korának, nem festjük, ha pe
dig szükséges, az arcnál 'használt alapszínnel 
vonjuk be*.

AZ ARC EGYES RÉSZEINEK FESTÉSE
A szemek festésénél első teendőnk, hogy kék, 

vagy barna festékkel beárnyékoljuk a szemüre
get, miáltal a szemgolyók erősebb kifejezést 
nyernek. Ennél a műveletnél nagyon kell ügyel
nünk a szemüreg erősségére. Ha a. szemüreg 
már természettől fogva mély; akkor kevesebb 
szürkét adunk, míg ha kevésbbé mély, erőseb
ben árnyékoljuk be.

Ha a szem nem eleggé nagy, vagy esetleg 
szabálytalan formájú, megfelelő festéssel na
gyobbá, illetőleg szabályosabbá tehetjük. Na
gyobbá úgy tesszük a szemet, ha a szem alsó 
pillavonala alatti részt körülbelül a közepétől 
a fül felé haladó irányban a 2. számú alapfes
ték felhasználásával meghúzott vonallal emel
jük ki. Ezután sötétkék-barna, vagy fekete vo
nallal a szem alsó pilla-vonala alatt igen f i 
gyelmesen vékony, határozott vonalat húzunk 
a szem belső részétől a külső részéig.

A felső pilla vonala mellett fekete festék
kel a szem belső — orr melletti részétől a külső 
részig beárnyékoljuk a szemet.

A szem mélységét különféleképpen árnyékol
juk, illetőleg a festék színét attól tesszük füg
gővé, hogy milyen a paróka színe, a bőr színe, 
milyen az alakítandó személy külseje.

A szempilla alatti vonalak nem feltétlenül 
szükséges közvetlenül a pilla mellett végighú
zódnia, a pillák és a vonal között hagyhatunk 
kb. egy mm szélességű szabad helyet, miáltal a 
szem nagyobbnak fog látszani. Ellenkező eset
ben a tekintet bárgj^vá és félénkké válik.

Komikus egyén szemüregét világos színneC 
vonjuk be és a felső, valamint az alsó pilla vo
nala közepén egy-egy iekete pontot helyezünk 
el, miáltal a szem buta bárgyú és komikus te
kintetűvé válik.

Ferde szemet úgy festünk, hogy a szem bel
ső részén, az orr tövénél felfelé a szem felső 
részéig valamint a szem külső részén az. arccsont 
felé eső részig seb-tapaszt ragasztunk, amelyet 
megfelelő alapszínnel vonunk be és megrajzol
juk a kívánt ferde szem vonalait.

Ha a színjátszó szemöldökének formája nem 
felel meg a szerep jellemének, a szemöldököt a 
megfelelő alapszínnel vonjuk be. Ha ez a be- 
vonás nem sikerül, szappannal vagy masztiksz- 
szal kenjük lát és azután vonjuk be az alap
színnel. ,

A szemöldök formája különféle. Lehet ívelt, 
félhold-alakú, bozontos, szegletes, pipa alakú. A 
szerep jellemétől függ, melyik alakot választjuk.

A szemöldök rajzolásánál nem sima vonalat 
használunk, hanem apró kis vonalakkal rajzol
juk fel, mintha szőrzetet rajzolnánk.

Rendes formájú orr: beárnyékoljuk, az. orr
mindkét oldalát, miáltal megfelelő, természetes 
növésű orr alakját kapjuk. Ha az ábrázolandó 
személy fiatal, akkor sötét-vörössel, vagy sötét- 
vörös-barna keverékkel árnyékoljuk be. Lapos

orrot úgy kapunk, hogy až orr hegye felé induló 
részt, valamint az orr hegyét világos alapfes
tékkel vonjuk be, míg az orr homlok felé induló 
részét parasztpirossal sötétítjük be. Görbe orr 
ábrázolásánál az orr élén világos alapszínnel 
görbe vonalat húzunk, amelynek széleit sötétebb 
színnel árnyékoljuk.

Fitos orr festése úgy történik, hogy az orr 
alsó, száj feletti részét sötét festékkel vonjuk be 
(parasztpiros, kék-barna keverék), míg az orr 
hegyét világosabb színűre festjük. Az orrlyukak 
felső részét enyhén bevonjuk sötét színnel.

A fitos (pisze) orr előállítását még sebtapasz- 
szal is megoldhatjuk olyanformán, hogy a kes
keny tapasz-szalagot ráragasztjuk az orr hegyé
re, majd a még keskenyebbre vágott szalagot 
ismét erre ragasztjuk és amikor már eléggé pi
szének találjuk az orrot, a megfelő alapfesték
kel vonjuk be a tapaszt.

VONAL MINT KIFEJEZŐ SEGÉDESZKÖZ
A vonal, valamint a világos és sötét színek 

használata a festészetben is kifejező -eszközként 
szolgálnak. Ezek egymással karöltve segítik a 
művészt képének elkészítésében. Tehát valamely 
tárgynak vonalakkal való megrajzolása az ár
nyékolás segítségével kapja meg dombormű jel
legét és a különböző színek felrakása által nyeri 
el színességét. De ezek a segédeszközök maguk- 
banvéve is kifejező erővel bírhatnak. Vannak 
művészi alkotások, amelyek kizárólag vonalak
kal, csupán árnyékolással, vagy kizárólag szí
nekkel érnek el művészi hatást. így  van ez a 
színpadi masziurozásnál is.

A festészet történeteben a vonal, mint első
rendű, de egyben a legegyszerűbb kifejezési esz
köz szerepel. A vonalakkal való kifejezési mód 
a könnyed kifejezési formák közé tartozik, 
amelynél a reliefszerűségnek nincs különösebb 
szerepe.

A maszkírozásnál is nagy szerepe van a vo
nalnak, amelynek segítségével húzzuk meg ar
cunk egyes részeinek körvonalait, feltüntetjük 
az arc kiugró, vagy melyebben fekvő részeit, a 
ráncok jellegzetességét, a szem és a száj alak
ját. Tehát a színpadi maszkírozásnál a vonalak 
tisztán és világosan fejezik ki a megjátszandó 
alak arcának egyéniségét. A maszkírozás bizo
nyos mértékben egyenlő a dekoratív arcképfes
téssel, amelynek rajzát közelebbi, vagy távolabbi 
helyről nézi a közönség- A nagyobb nézőtérről 
nézve csak a határozottabban hangsúlyozott 
maszkírozás válik élvezhetővé, míg a közelebbi 
helyről, kisebb nézőtérről szemlélt maszknál 
(mint például a cirkuszi clownok maszkja) az 
éles vonalakkal megrajzolt arcfestés érvényesül.

JELLEMZŐ VONÁSOK KIEMELÉSE
Igen nehéz előre megszabott, kész utasítást 

adni jellegzetes maszkok elkészítéséhez, de né
hány általános utasítás mégsem árt néhány je l ' 
lem-maszk elkészítéséhez.

Példaképpen megemlítjük: a határozott fel
lépésű ember külsejében is megmutatkozik a ha
tározottság. Hogy ezt maszkjában is jelezni tud
juk, helyes, ha a maszk elkészítésénél az arc
nak éles vonalakat adunk, arcszínét egészséges
nek, orrát kifejezőnek (egyenesnek, vagy görö
gösen kampósnak) festjük. Szemöldökei éles vo*- 
nalúak, tekintete határozott, szemeit élesen alá
húzzuk és sötétkékkel árnyékoljuk, szája kes
keny, keményen határolt stb.

(Folytatása, következik)
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XVIII. évfolyam 5-6 szám — 1954 május-június 

A l a p í t á s i é v : 1 9 3 4 

SZERKESZTI: 
M A J T É N Y I M I H Á L Y 

Két évtized 

H ú s z e s z t e n d ő , k é t é v t i z e d n e m n a g y i d ő ; m é g c s a k n e m i s e g y e g é s z e m b e r 
ö l t ő . T ö r t é n e l m i k o r f o r d u l ó k h a t á r a i n a z o n b a n e g y - k é t é v t i z e d i s s o r s d ö n t ő c e z ú 
r a k é n t e r e s z k e d i k a k o r s z a k o k k ö z é . I l y e n k o r a z e s z t e n d ő k is s z á r n y a t k a p n a k és 
s o k k a l t ö b b e t t á r n a k f e l a n é p e k , o r s z á g o k , a t á r s a d a l o m é l e t é b ő l , m i n t k o r á b b a n 
é v t i z e d e k e g é s z s o r a , s ő t e g y e g é s z é v s z á z a d . 

A s z á r n y r a k a p o t t e s z t e n d ő k j e g y é b e n h a t á r o z t u k e l a z a r á n y l a g r ö v i d i d ő 
s z a k n a k , a H I D e d d i g m e g t e t t h ú s z é v é n e k m e g ü n n e p l é s é t , é p p e n d i a d a l m a s n é p i 
f o r r a d a l m u n k 1954-es ü n n e p i e s z t e n d e j é b e n . F e l a k a r j u k j e g y e z n i a H I D t ö r t é n e t é t , 
m e r t ú g y é r e z z ü k , h o g y e n n e k a f o l y ó i r a t n a k é l e t e é s s z e r e p e t ú l n ő e g y e g y s z e r ű , 
i d ő s z a k i s a j t ó t e r m é k t ö r t é n e t é n é s e r ő s e n ö s s z e f o r r t a h a l a d ó g o n d o l a t e l t e r j e d é s é 
v e l e z e n a t á j o n m á r a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú e l ő t t i i d ő s z a k b a n . A h a l a d ó e s z m é k e l 
t e r j e d é s é n e k , a m e l y e k e t a K o m m u n i s t a P á r t u n k e m e l t m a g a s r a , T i t o e l v t á r s k e 
z é b e n s a m e l y e k d i a d a l a s z o c i a l i s t a J u g o s z l á v i á b a n m e g v a l ó s u l t . F e l a k a r j u k j e 
g y e z n i m i n d e z t , h o g y e r ő t m e r í t s ü n k a t o v á b b i m u n k á r a . 

A H I D k ü l ö n ö s e n a z 1936 -1941 k ö z ö t t i i d ő s z a k b a n n e m c s a k f o l y ó i r a t v o l t , 
h a n e m m o z g a l m a t is j e l e n t e t t — m o z g a l m a t , a m e l y h a s o n l ó a n h a z á n k m á s t á j a i n is 
f e l l á n g o l t — m o z g a l m a t , a m e l y a m a g a é l e s a n t i f a s i s z t a i r á n y z a t á v a l , a m a r x i - l e 
n i n i t a n í t á s o n é s a z o s z t á l y h a r c e s z m é j é n a l a p u l v a , e l v é g e z t e a d i f f e r e n c i á l ó d á s t a 
t ö m e g e k e g y r é s z é b e n é s s o k a k a t t e t t a l k a l m a s s á a z e l l e n á l l á s r a , h a r c r a . A H I D -
g á r d á b ó l i s s o k á l d o z a t o s h a r c o s k e r ü l t k i a f a s i s z t a m e g r o h a n á s é s n é p i f o r r a d a l o m 
ó r á i b a n . A f o l y ó i r a t m i n d e n k o r „ h í d " t u d o t t l e n n i a s z l á v é s m a g y a r d o l g o z ó k , a 
f a l u é s a v á r o s k ö z ö t t ; h í d a s z l á v é s a m a g y a r n é p i k u l t ú r a k ö z ö t t , h i d a m ú l t b ó l 
a j ö v ő b e . 

M i n d e z t e l m o n d j á k a z i t t k ö v e t k e z ő o l d a l o k o n a r é g i H I D - g á r d a é l e t b e n m a 
r a d t > a g j a i ; f e l j e g y z i k a h ő s ö k é s m a r t í r o k n e v é t i s e b b ő l a g á r d á b ó l , f e l j e g y z i k a 
H I D e g é s z t ö r t é n e t é t . A s z e r k e s z t ő s é g u g y a n a k k o r a z ü n n e p i s z á m b a n a H I D h á b o 
r ú e l ő t t i s z a k a s z á b ó l v e t t í r á s o k k a l i l l u s z t r á l v a , b e m u t a t j a a f o l y ó i r a t a k k o r i a r c u 
l a t á t . 

A z ü n n e p i ó r á k b a n a z o n b a n n e c s a k a z e m l é k e z é s s z ó l a l j o m m e g . N e c s a k a 
r é g m ú l t H I D - a t i d é z z ü k — b e s z é l j ü n k a z ú j H I D n r ó l , m e l y a f e l s z a b a d u l t h a z á b a n 
1945 ó t a m e g s z a k í t á s n é l k ü l m e g j e l e n i k . A r r ó l a f o l y ó i r a t r ó l , a m e l y e t a d i a d a l m a s 
f o r r a d a l o m f o n t o s , ú j ő r h e l y r e á l l í t o t t a s z o c i a l i s t a k u l t ú r a m e g v a l ó s í t á s á é r t v í v o t t 
h a r c b a n . E z a H I D r é s z b e n i r o d a l m i é s m ű v é s z e t i , r é s z b e n k r i t i k a i é s t á r s a d a l o m t u 
d o m á n y i j e l l e g é v e l m o s t m á r k ö z e l e g y é v t i z e d e m i n t á l t a l á n o s s z o c i a l i s t a f e j l ő 
d é s ü n k e g y i k k u l t u r á l i s s a j t ó o r g á n u m a v é g e z n e v e l ő , f e l v i l á g o s í t ó é s e s z t e t i k a i -
g y ö n y ö r k ö d t e t ő f e l a d a t o t a v a j d a s á g i m a g y a r d o l g o z ó k k ö r é b e n . Á p o l j a a z i t t l a k ó 
n é p e k k u l t u r á l i s k ö z e l e d é s é t , o t t h o n a a v a j d a s á g i m a g y a r í r ó k n a k é s m ű v é s z e k n e k 
s t á r s a d a l o m t u d o m á n y i s í k o n i s k i f e j e z ő j e f e j l ő d é s ü n k n e k é s h a l a d á s u n k n a k . 

A H I D h a r c o s s z e r e p e t á v o l r ó l s e m z á r ó d h a t o t t l e a d i a d a l m a s n é p i f o r r a d a 
l o m m a l : ú j h e l y z e t b e n , ú j k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t k ü z d ő f o l y ó i r a t a k e l l h o g y m a r a d j o n 



a s z o c i a l i s t a d e m o k r á c i a m i n d t e l j e s e b b m e g v a l ó s u l á s á n a k , a d i f f e r e n c i á l ó d á s t t o 
v á b b r a is e l k e l l v é g e z n i e a z o s z t á l y h a r c j e g y é b e n és fő leg h a r c o s s z e r v e k e l l h o g y 
l e g y e n a m a m ű v é s z e t é n e k . 

A t á r s a d a l m i k ö z ö s s é g f o k o z o t t a n y a g i s e g í t s é g e t á m o g a t j a a H I D i l y e n e s z 
m e i c é l k i t ű z é s e i n e k m e g v a l ó s í t á s á t é s l e h e t ő v é t e s z i , h o g y a l a p í z l é s e s k ö n t ö s b e n , 
k i b ő v ü l t t a r t a l o m m a l a s z o c i a l i s t a k u l t ú r a m a g y a r n y e l v ű o r g á n u m a l e g y e n a V a j 
d a s á g b a n . A H I D a z i g é n y e s e b b o l v a s ó r é t e g r e t á m a s z k o d v a r é s z l e t e s e n , t e r j e d e l 
m e s e n é s m é l y r e h a t ó a n k e l l h o g y f e l d o l g o z z a , m e g v i l á g í t s a m a i é l e t ü n k p r o b l é m á i t , 
t i s z t á z z a é s h e l y é r e á l l í t s a a z ú g y n e v e z e t t k u l t ú r o r ö k s é g k é r d é s é t ; f o n t o s f e l a d a t a 
m a r a d a m ű v é s z i a l k o t á s o k k ö z l é s e is . M i n d e h h e z b i z o n y o s k ö z ö n s é g n e v e l ő m u n k á t 
is k e l l v é g e z n i e , k i n e v e l n i e a z t az ú j o l v a s ó r é t e g e t , a m e l y a f o l y ó i r a t o t a j ö v ő b e n 
f e n n k e l l h o g y t a r t s a . E n n e k m á r m u t a t k o z n a k n é m i b i z t a t ó j e l e i , b á r é p p e n ez a 
f o l y a m a t a l e g l a s s ú b b é s a z ú j H I D l e g n e h e z e b b p r o b l é m á j a . 

A H I D e l m ú l t h ú s z e s z t e n d e j e l e g y e n a z a n a g y e r k ö l c s i e r ő , a m e l y r e t á 
m a s z k o d v a a f o l y ó i r a t a m a g a s z e r e p é t a j ö v ő b e n b e t ö l t i é s t e l j e s í t i . 

A H I D s z e r k e s z t ő s é g e 

H A N G Y A ANDRÁS: Kijliárusok (pasztel) 



E M L É K E Z Ü N K 

L é v a y E n d r e 

Indulás 

Ü g y s z ü l e t e t t , m i n i e g y m o z g a l o m g y e r m e k e . 
N e m tőkés v á l l a l k o z á s s z ü l t e , n e m i s a z i r o d a l o m s z é p l e l k ű é s k ö v é r e r s z é n y ü 

m e c é n á s a i — m e r t i l y e n e k n á l u n k n e m i g e n a k a d t a k — , h a n e m e g y m a r o k n y i f i a t a l , 
a k i k e t a munka, a s z e g é n y s é g , a t e n n i v á g y á s é s e n n e k b á t o r h a j t á s a : a h a l a d ó s z e l 
lem h o z o t t e g y f ö d é l a l á . 

N e m v o l t e n n e k a z i f j ú s á g n a k s e m p é n z e , s e m i d e o l ó g i a i l a g f ö l k é s z ü l t m u n 
k a k ö z ö s s é g e ahhoz, h o g y lapot i n d í t s o n , m e r t a z é r é s legelején t a r t o t t , amikor e g y -
e g y f ö l o l v a s á s , f ö l b u k k a n t , „ e l t é v e d t " k ö n y v , s z í n p a d i m ű , v e r s , v a g y a k á r e g y 
meghitt b a r á t i ö s s z e j ö v e t e l e l e g e n d ő v o l t ahhoz, h o g y ú j r a t e r m é k e n y í t s e . 

A h a r m i n c a s é v e k e l e j é n j á r t u n k . É p p e n h ú s z é v e . M á j u s v o l t é s a N é p k ö r 
m i n t e n n e k a z i f j ú s á g i m o z g a l o m n a k a g y ű j t ő h e l y e ú g y e l c s ö n d e s e d e t t , e l t i k k a d t , 
m i n t a t ű z ő n a p m e l e g é t ő l ez a p a r a s z t i táj. N e h é z k e s s é , m o z d u l a t l a n n á v á l t , m i n i 
a p o r , a h o m o k , a fö ld é s a s á r . M i m i n d e n t k e l l e t t i t t a n n a k l e k ü z d e n i e , a k i a z ú t 
t ö r ő s z e r e p é r e v á l l a l k o z o t t ? D e e z t a k k o r m é g a z s e m t u d t a , a k i a z i n d u l ó k k ö r é 
b e n vo l t , m e r t e b b ő l a k i s k e z d e m é n y e z é s b ő l m é g n e m l e h e t e t t l á t n i a t á v l a t o k a t , 
h o g y h o v a , m e r r e v e z e t a z ú t e g y v i d é k i e g y e s ü l e t s z ü r k e f a l a i k ö z ü l . M e r t e f a l a k 
k ö z ö t t a z e m b e r e k e g y s z e r ű p o l g á r o k v o l t a k : i n t e l l e k t u e l e k , i p a r o s o k , k i s g a z d á k , 
a l i g p á r m u n k á s . H a v é g i g f u t o t t Tajtuk a t e k i n t e t : s e h o l e g y k i t ö r ő k o n c e p c i ó . A v i 
d é k e g y h a n g ú s i m a s á g á t t ü k r ö z t é k ő k i s , a z e g y s í k ú s á g o t n e m z a v a r t a m e g s e m a 
s z e l l e m , s e m a k é p z e l e t h u l l á m z á s a . K ö z t ü k a m u n k á s o k o l y k e v e s e n v o l t a k , h o g y 
a z e m b e r f é l k é z e n i s m e g s z á m l á l h a t t a v o l n a . A m u n k á s s á g n a k c s a k e g y k i s r é s z e 
f o r d u l t a N é p k ö r f e l é ; a z o k , a k i k a k i s p o l g á r i k ö r n y e z e t b e n m a g u k r a t a l á l t a k , é s 
t o v á b b — a z o k , a k i k f ö l f i g y e l t e k a z i f j ú s á g r a é s b í z t a k a b b a n , h o g y a z a p r ó k i s 
k e z d e m é n y e z é s b ő l , a b e c s ü l e t e s s z á n d é k ú m u n k á b ó l a h a l a d ó s z e l l e m m ű v e s e i n ő 
h e t n e k k i . 

A b e l s ő s o v i n i s z t a é r z e l m e k é s a r e v i z i o n i s t a n e m z e t i v á g y ó d á s o k m e l l e t t v o l t 
i t t a l i b e r á l i s s z e l l e m n e k i s v a l a m i h a g y o m á n y a . N e m s o k , h a k i s s é e l m o s ó d ó i s , é s 
m e s s z e , m á s f e l é h u l l á m z ó , d e h a t ó t é n y e z ő , a m e l y b e s z ű r ő d ö t t a z e g y e s ü l e t f a l a i 
k ö z é é s m e g n y e r t e , v a g y m e g e j t e t t e a z o k a t a f i a t a l o k a t , a k i k a n y o m o r ú s á g o s é l e i ú t 
v e s z t ő i b ő l k i u t a t k e r e s t e k , é s m é g n e m i s m e r t é k fö l a k a p i t a l i z m u s s z ö r n y ű e l l e n t 
m o n d á s a i t . 

A z i f j ú s á g h e l y z e t e v o l t a m o z g a l o m g y ö k e r e , é s a z a z e r ő , a m e l y e g y r e t o 
v á b b v i t t e a f e j l ő d é s ú t j á n . A m u n k a n é l k ü l i s é g , a k i z s á k m á n y o l t s á g , a l e b e g é s k é t 
v i l á g k ö z ö t t , k i l á t á s t a l a n u l é s v i g a s z t a l a n u l . K i s e m b e r e k : i p a r o s o k , k i s k e r e s k e d ő k , 
m u n k á s o k é s s z e g é n y i n t e l l e k t u e l e k g y e r e k e i m i m á s b a n i s , m i n t c s a k a n y e l v b e n 
é s a d a l b a n l á t t á k ,azt , a m i m a g y a r . H i s z e n k ö l t ő j ü k , A d y , a s z l á v , o l á h é s m a g y a r 
b á n a t o t e g y b á n a t n a k m o n d t a , e z v o l t a D u n a m e d e n c e é s a m é g a l i g é r t e t t é s a l i g 
i s m e r t s z l á v k ö l t ő k i s e r r ő l a b á n a t r ó l í r t a k . J o v á n P o p o v i c s , K r l e z s a , R a c i n , A n d -
r i c s , é s a n n y i a n m á s o k h a s o n l ó f á j d a l m a k r ó l , p a n a s z o k r ó l é s u g y a n a z o n k é s z ü l ő l á z a 
d á s r ó l d a l o l t a k . Í g y t a l á l k o z t a k a z e s z m é k k e l a z i r o d a l o m b a n , a p o l i t i k á b a n : a z é l e t 
b e n , h a k í v ü l r ő l n é n i i s v o l t a k s o k a n s z ó s z ó l ó i e n n e k a z e g y m á s r a t a l á l á s n a k . N e m 
v o l t n e h é z t a l á l k o z n i o k , h i s z e n m e g t a n í t o t t a e r r e ő k e t m a g a a z é l e t . Ü g y m o n d o m , 
a h o g y v o l t : e g y - k é t k ö n y v , f o l y ó i r a t v a g y k ő n y o m a t o s í ö p i r a t t é p t e l e s z e m ü k r ő l a 
h á l y o g o t , — v á g t a f ö l n y e l v ü k e t . 

A f f é l e s z e d e l ő d z k ö d é s v o l t e z ; a z e r ő k g y ű j t é s e é s k i p r ó b á l á s a a r r a , h o g y 
h a n g j u k m e s s z e b b r e s z ó l j o n . S z e r e t t é k v o l n a m a g u k a t m e g m u t a t n i , h o g y m o z d u 
l á s u k r a m á s u t t i s f ö l f i g y e l j e n e k ; h í v á s , t o b o r z ó v a g y a s z e r v e z é s k e z d e m é n y e z ő i n e k 
h a n g j a , a m e l y b e n n e m v o l t a k e l v o n t i r o d a l m i t ö r e k v é s e k , é s c s a k i r o d a l o m n i t ö r e k -



v é s e k , m i n t m á s l a p o k b a n , h a n e m t á r s a d a l m a t m o z g a t ó t e r v e k a m a g u k k i s , v i d é k i 
m é r e t e i b e n . 

A s z é l e s e b b h o r i z o n t o k r ó l í g y s z ű k ü l t l e az e g é s z e g y k i s k é p r e . S z a b a d k á n 
s o k á i g b e s z é l t e k a r r ó l , h o g y „ n é g y - ö t ifjú ö s s z e h a j o l t . . . " é s e l h a t á r o z t a , h o g y l a 
p o t i n d í t . N e m v o l t ez k ö n n y ű d o l o g p é n z n é l k ü l , é s m e g f e l e l ő e r ő n é l k ü l ; a m a g á -
r a h a g y o t t a k m i n d e n f o g y a t é k o s s á g a m e g m u t a t k o z o t t a k e z d e m é n y e z é s e n . M i n d ö s s z e 
k é t ív, h a r m i n c k é t o l d a l , ú j s á g p a p í r o n , e g y s z e r ű s z e d é s ; n é h á n y í r á s , v e r s , k a r c o l a t , 
l e v é l , l a p s z e m l e , k ö n y v i s m e r t e t é s , é s az á r a c s a k h á r o m d i n á r . 

E z v o l t a H Í D e l s ő s z á m a 1932 m á j u s á b a n . 
K i l e n c s z á z p é l d á n y n e m v o l t n a g y s z á m , é s n e m is v o l t e l é g n a g y szó a r r a , 

h o g y igaz i v i s s z h a n g o t k e l t s e n a V a j d a s á g b a n . N y i s z l e t t k i s l a p , s z ü r k e , s z e r é n y : 
í r ó i n é v t e l e n e m b e r e k , a k i k e t c s a k S z a b a d k a i s m e r t é s t a l á n S z e n t e l e k y p á r i r o 
d a l m i s z á r n y p r ó b á l g a t á s b ó l . A b l a k o t k e l l e t t t ö r n i a v i s s z h a n g h o z , h o g y j e l e n v a l ó s á 
g á r a f ö l f i g y e l j e n e k . D e h o g y a n , a m i k o r a z e g y e s ü l e t f e l e l ő s v e z e t ő i ( l e g a l á b b i s a z o k , 
a k i k m a g u k a t h i v a t a l b ó l v a g y „ f ö l ü l r ő l " f e l e l ő s e k n e k n e v e z t é k ) m i n d i g ú g y b e s z é l 
t e k e r r ő l a z i n d u l á s r ó l , m i n t a b e c s k e r e k i m a g y a r f ó r u m ü l é s é n , a m i k o r a s z a b a d 
k a i k i k ü l d ö t t b e s z á m o l ó j a s o r á n e l ő h ú z t a z s e b é b ő l a „ H Í D " e l s ő s z á m á t é s f ö l é n y e s 
m o s o l l y a l m u t a t t a a „ m a g y a r d o l g o k i n t é z ő i n e k " : 

. . I t t v a n . A g y e r e k e k l a p j a . . . " 
E z e k a „ g y e r e k e k " , h a k i s s é n a i v a n is , d e m i n d j á r t a z e l s ő s z á m b a n m e g 

m o n d t á k , h o g y t o v á b b , t á v o l a b b l á t n a k , m i n t ők . E l m o n d j á k e z t ő s z i n t é n é s h i t e 
l e s e n az 1934 m á j u s á b a n m e g j e l e n t b e v e z e t ő s o r o k : 

„ H i d a t v e r ü n k a k e s e r ű m a é s a z Í g é r e t e s h o l n a p k ö z ö t t t á t o n g ó s z a k a d é k f ö 
l ö t t , h o g y e l é r j ü k a b o l d o g a b b j ö v ő t . H i d a t v e r ü n k a r é g i é s a z ú j k u l t ú r a , a z 
i d ő s e b b és a z ifjú n e m z e d é k f ö l f o g á s a k ö z é , m e r t m e g g y ő z ő d é s ü n k , a z i f j ú 
s á g n a k n e m a z a f ö l a d a t a , h o g y r o m b o l ó c s á k á n n y a l r o h a n j o n m i n d a n n a k , 
a m i t a r é g i e k é p í t e t t e k , h a n e m az . h o g y a m u n k á t é s s z e l é s e r ő v e l a z e l j ö 
v e n d ő n e m z e d é k i g é n y e i s z e r i n t f o l y t a s s a . H i d a t k í v á n u n k é p í t e n i a m a g y a r 
ós á d é l s z l á v n é p é s k u l t ú r a k ö z é , h o g y a k é t n e m z e t m ű v e l t s é g i k a p c s o l a t a i 
m é g s z o r o s a b b á v á l j a n a k . H i d a t a k a r u n k é p í t e n i a k o r o k , é l e t f ö l f o g á s o k , n e m 
z e t e k — h i d a t e m b e r é s e m b e r k ö z é . " 
E z e k a s z a v a k n e m v e s z t e k e l n y o m t a l a n u l , h i s z e n e l é g s o k a n v o l t a k m á r , 

a k i k i l y e n s z ó l í t á s r a v á r t a k . M a m á r ú g y t ű n i k , — h a v i s s z a t e k i n t ü n k a r r a a z 
i d ő r e — , h o g y c s a k a z i n d í t á s h i á n y z o t t az i n d u l á s h o z ; v a l a k i v a l a m i l y e n f o r m á b a n 
m e g k e z d j e a m u n k á t , h o g y a k e z d e m é n y e z é s b ő l t e t t k e r e k e d j e n é s k i e m e l k e d j e n a 
b á c s k a i m o z d u l a t l a n s á g b ó l . 

A z e l s ő i d ő b e n , a k e z d ő l é p é s e k n é l a l a p a z é r t e l m i s é g r e t á m a s z k o d o t t . N e m 
c s a k az e g y e t e m i h a l l g a t ó k j e l e n t k e z t e k , j ó l l e h e t , a z e l s ő h ó n a p o k b a n f ő l e g t ő l ü k é r 
k e z e t t t á m o g a t á s é s i g y e k e z t e k á t i s v i n n i a k ö z t u d a t b a , h o g y az e g y e t e m i s t a i f j ú 
s á g m o z g a l m á r ó l v a n szó . A n n a k a s z a v a v o l t a h a n g o s a b b , a k i k ö z e l e b b á l l t a n é p 
h e z , h a a „ n é p e t " p o l i t i k a i s z ó l a m k é n t a z o k is e m l e g e t t é k , a k i k n e k c s a k ü r ü g y v o l t 
é s s z e m é r m e t l e n ü l h a z u g k o r t e s f o g á s . T e r m é s z e t e s , h o g y k i a l a k u l t a „ j o b b é s b a l " , 
m e r t a n a c i o n a l i s t a , r e v i z i o n i s t a , f a s i s z t a t ö r e k v é s h a m a r o s a n f ö l ü t ö t t e a f e j é t . 

A f ő i s k o l á s o k m e l l e t t n e m s o k á r a j e l e n t k e z t e k V a j d a s á g k u l t ú r m u n k á s a i . A 
f a l u é s a k i s v á r o s s z e l l e m i „ s z í n e - j a v a " , a k i m á r t e k i n t é l y é n é l é s s z e r e p é n é l f o g v a 
s e m m a r a d h a t o t t k i a b b ó l , h o g y a z ú j l a p o t t l e g y e n a z a s z t a l á n . E g y i k i s , m á s i k is 
ú g y v é l t e , h o g y ez a z ő é l e t e t ü k r ö z ő j e l e s z . A z e g y i k b e c s ü l e t e s s z á n d é k k a l fö l 
a k a r t a t á r n i a f a l u t , s z o b a a k a r t a h o z n i a n é p e l t a k a r t é l e t é t , ö n t u d a t o s í t a n i , t a n i -
t a n i a k a r t ; a m á s i k a k i s p o l g á r i n e m z e t i á b r á n d o z á s n a k , a r e j t e t t r e v i z i o n i s t a t ö r e k 
v é s e k n e k a k a r t t e r e m t e n i j ó p o r o n d o t , a h o n n a n m a j d a l k a l o m a d t á n u t a t t ö r m a g á 
n a k . V a j d a s á g b a n k ü l ö n u t a k é s k ü l ö n t ö r e k v é s e k k e r ü l g e t t é k e g y m á s t , o l y a n o k is , 
a m i l y e n e k k e l c s a k a m a r a d i s á g á b a n é s v a s k a l a p o s s á g á b a n m e g f e n e k l e t t p a r a s z t i v i 
d é k t u d o t t m e g m u t a t k o z n i . A m í g n y í l t s z í n v a l l á s r a n e m k e r ü l t a s o r , a d d i g a k a d 
t a k o l y a n k í s é r l e t e k is , h o g y ü g y v é d b o j t á r o k , l a p t u d ó s í t ó k , t a n í t ó k é s fd l i s z t e rek é p 
p e n a H I D - o n k e r e s z t ü l a k a r t á k k i s z é l e s í t e n i a j á m b o r m e z b e n j e l e n t k e z ő k i s p o l 
g á r i t ö r e k v é s e i k e t . A s z e r e p l é s i v á g y o n t ú l , v a g y a z z a l e g y ü t t , t e r m é s z e t e s e n m a 
g u k k a l h o z t á k k i s p o l g á r i i d e o l ó g i á j u k a t is s a h o g y n ő t t a s z á m u k , ú g y e r ő s ö d ö t t a z 
a s z á n d é k , h o g y a l a p h a s á b j a i n e g y r e i n k á b b s z ó h o z j u s s a n a k . C é l j u k a z v o l t , h o g y 
e l ő b b s e m l e g e s í t s é k a h a l a d ó s z e l l e m e t , a z u t á n m e g k a p a r i n t s á k a l a p o t é s t e l j e s 



e g é s z é b e n á t v i g y é k a H o r t h y - f a s i z m u s t s ó v a r g ó k v i z e i r e . E b b e n a l e g n a g y o b b h a n g 
a d ó a z á g r á b i e g y e t e m i s t a k ö r v o l t é s az ú j v i d é k i „ R e g g e l i O j s á g " , m a j d a v é r e s 
u s z í t ó N a g y I v á n , f a s i s z t a l a p j a , „ A N é p " . 

A m e n n y i r e e z t h a r c n a k l e h e t e t t n e v e z n i , e z v o l t a „ H I D " e l s ő h a r c a , h o g y k i 
t ö r j ö n a p o l g á r i k e r e t e k k ö z ü l é s m e g t a l á l j a a m u n k á s s á g h o z v e z e t ő u t a t . A h a d a k o 
z á s b a n é p p e n a z z a l e r ő s ö d ö t t , h o g y a m u n k á s m o z g a l o m h a r c o s a i r o k o n s z e n v v e l k i 
s é r t é k az e r ő p r ó b á t , m e l l é j e á l l t a k és á t s e g í t e t t é k a l e g n a g y o b b n e h é z s é g e k e n . 

A , . H I D " e b b e n a z i d ő b e n — 1 9 3 6 - b a n — 1200 p é l d á n y b a n j e l e n t m e g , s a m i 
l y e n a r á n y b a n e m e l k e d e t t a m u n k á s o l v a s ó k s z á m a , o l y a n a r á n y b a n m a r a d o z t a k l e 
k ö r ü l ö t t e a f é k e z ő e r ő k , h o g y k i t a r t s o n m e l l e t t e t o v á b b a h a l a d ó é r t e l m i s é g . V o l t a 
k é p p e n a „ H I D " p r o g r a m j a i s e k k o r k e z d e t t v a l ó s á g g á v á l n i , a s z a v a k t a r t a l o m m a l 
t e l t e k m e g é s a h á r o m d í n á r o s „ ú j s á g " í g y , d e s o k s z o r k é z r ő l - k é z r e j á r v a e l j u t o t t a 
l e g s z e g é n y e b b o l v a s ó i g . I n g y e n , v a g y f i l l é r e k é r t . 

S á r g u l ó l a p o k . K e v é s , n a g y o n k e v é s m a r a d t m e g b e l ő l ü k , m e r t a H o r t h y - f a -
s i z m u s i d e j é n e l e m é s z t e t t e a t ű z , h o g y n y o m n e m a r a d j o n a v é r e b e k n e k . M a m á r el 
s e m h i n n é az e m b e r , h a a p á r m e g l e l t s z á m o t l a p o z z a , h o g y e g y s o v á n y , h a r m i n c -
k é t o l d a l a s , ú j s á g p a p í r r a n y o m o t t l a p b a m e n n y i m i n d e n b e l e f é r . F i a t a l í r ó k , k ö l t ő k , 
m ű f o r d í t ó k , f e s t ő k , r a j z o l ó k , k a r i k a t u r i s t á k , l i n ó r n e t s z ő k e g é s z n é p e s t á b o r a s e r e g 
l e t t k ö r é j e . A z i s m e r e t í e n s é g b ő l k i n ő t t e k a n e v e k é s a „ H I D " - d a l e g y b e f o r r t a k . A z 
i r o d a l m i f o l y ó i r a t , a K a l a n g y a — e l e i n t e — f ö l ü l r ő l n é z e t t l e r á ; a n a p i s a j t ó s z ü r k e , 
e g y h a n g ú k o m m ü n i k é b e n e m l é k e z e t t m e g r ó l a , v o l t a k , a k i k n e m a k a r t a k t u d o m á s t 
v e n n i r ó l a , d e a n n á l i n k á b b a r e n d ő r s é g v i z s l a s z e m e , a z ü g y é s z s é g , a c e n z ú r a . E g y -
e g y t a n u l m á n y , v e r s , e l b e s z é l é s v a g y ú t l e í r á s m e g j e l e n é s e u t á n n e m e g y s z e r a h a j 
s za i n d u l t a z í r ó k e l l e n . A g y e n g é b b e k b á t o r s á g o t n y e r t e k , h o g y h a n g o s a b b a n 
s z ó l j a n a k . A z i g a z i v i s s z h a n g e r r e é p p e n o t t t á m a d t , a h o n n a n a z í r ó t é m á i t m e r í 
t e t t e , a n é p k ö z ö t t . J l a k í n l ó d v a , b o t o r k á l v a és v e r e j t é k k e l is , d e é p ü l t a h í d a z 
ú j v i l á g o t v á r ó n é p e k , é s ú j é l e t e t é p í t ő e m b e r e k k ö z é . . . 

H ú s z e s z t e n d e z e , h a o r m ó t l a n u l is , d e l e r a k t á k a z e l s ő p i l l é r t . 



Laták István 

A szervező és harcra mozgósító „HID" 
A „HID" a forradalmi elvek tisztázásának éveiben 

A V a j d a s á g i m a g y a r d o l g o z ó i f j ú s á g a n a g y g a z d a s á g i v i l á g v á l s á g e s z t e n d e i 
b e n m e g k e z d t e e s z m é l k e d é s é t . S z ö r n y ű e s z t e n d ő k e t s í n y l e t t á t ez a z i f j ú s á g a z á l l á s 
t a l a n s á g é s k i l á t á s t a l a n s á g k i r á l y i d i k t a t u r á s é v e i b e n . A z e g é s z s é g e s i f j ú i ö s z t ö n 
ú t v á l a s z t á s r a s e r k e n t e t t e . M i v e l d o g m á k , s z ü k t á v l a t ú e l ő í t é l e t e k n é l k ü l k e r e 
s é s r e h a t á r o z t a e l m a g á t , a k é t v i l á g n é z e t i f r o n t r a s z a k a d t E u r ó p a s z e l l e m i a r c v o n a 
l a i n a k t i s z t á b b i k f e l é n k ö t ö t t k i , a h a l a d á s a r c v o n a l á n , a d e m o k r a t i k u s t ö r e k v é s e k 
a r c v o n a l á n . E g y s e r e g k i s e b b l é l e g z e t ű f o l y ó i r a t - k í s é r l e t u t á n , s z é l e s e b b c é l k i t ű 
z é s ű f o l y ó i r a t - m o z g a l o m i n d í t á s á r a h a t á r o z t a m a g á t . A v á l s á g o k a t e r ő s e n é r z ő v a j 
d a s á g i v á r o s b a n , S z a b a d k á n , m e g a l a p í t o t t a ú j f o l y ó i r a t á t , a , , H I D " - a t . A H I D m á r 
k e z d e t t ő l f o g v a m o z g a l m i l a p n a k v a l l o t t a m a g á t , s e g y e t l e n p i l l a n a t r a s e m z á r t a e l 
h a s á b j a i t a z e g é s z e n k o m o l y p r o b l é m á k m e g v i t a t á s á t ó l . E z m i n d j á r t k e z d e t b e n e r j e 
d é s t i d é z e t t e l ő a l a p k ö r é g y ü l e k e z ő f i a t a l e r ő k s o r a i b a n . S a k e z d e t i H I D l e g n a 
g y o b b é r d e m e k é n t é p p e n e z t a t é n y t l e h e t é s k e l l l e s z ö g e z n i , h o g y a v a j d a s á g i s z e l 
l e m i é l e t b e n e l ő s e g í t e t t e a m a g a i d e j é n a z o s z t ó d á s t . A h a l a d á s é s a m a r a d i s á g i s z o 
n y ú k ü z d e l m é b e n a v á l a s z t ó v í z s z e r e p é t j á t s z o t t a : a f a s i z m u s h o z s z í t ó e l e m e k e l v e 
t é s é t e r e d m é n y e z t e m i n d j á r t k e z d e t b e n a H I D m u n k á j a , s a h a l a d ó erők ' b á t o r s o r s 
v á l l a l á s á t t ű z t e k i , t u d a t o s f ö l l é p é s é t k é s z í t e t t e e l ő . 

M á r a k e z d ő h ó n a p o k u t á n a b e t i l t o t t h a l a d ó s z e l l e m ű l a p o k m u n k a t á r s a i 
( e g y e l ő r e é s k é s ő b b is f ő k é n t á l n e v e k e n ) m e g k e z d i k c i k k e i k b e k ü l d é s é t a H I D s z e r 
k e s z t ő s é g é b e . A z e g é s z s é g e s n é z e t ű i n t e l l e k t u e l f i a t a l o k é s a m u n k á s í r ó k é s m u n k á s 
ú j s á g í r ó k e g y ü t t m ű k ö d é s é b ő l t a r t ó s s z ö v e t s é g l e t t . A H I D a h a r m a d i k é v f o l y a m á b a n 
m á r t e l j e s e n a, t u d o m á n y o s s z o c i a l i z m u s t a n í t á s a i t e l f o g a d ó m u n k a t á r s i t á b o r b e f o 
l y á s a a l á k e r ü l t . L a s s ú á t s z e r v e z é s s e l , h o s s z a n t a r t ó m e g b e s z é l é s e k é s é l e s e s z m e c s e 
r é k u t á n , b e l s ő p a l o t a f o r r a d a l o m n é l k ü l , é l r e a m a r x i z m u s h í v e i k e r ü l n e k , a k i k az 
e g é s z s é g e s e d ő j u g o s z l á v i a i b a l o l d a l i m o z g a l o m m a g y a r n y e l v ű i d e o l ó g i a i l a p j á v á k e z 
d i k á t a l a k í t a n i a n é p s z e r ű s é g r e s z e r t t e t t H I D - a t . 

A m i k o r e z a t ö r e k v é s e g é s z n y i l v á n v a l ó v á v á l t , s a z a k k o r i a g y o n c e n z u r á z á s 
e l l e n é r e i s t i s z t u l ó v i l á g n é z e t t é t e l e i k e z d t é k m e g v i l á g í t a n i a v a j d a s á g i m a g y a r d o l - % 

g o z ó k ú t j á t , ő r ü l t z e n e b o n a c s a p o t t fö l a t o l l á s z k o d ó j o b b o l d a l o n . A h a l a d ó b b a k k a l 
e d d i g k ö z ö s n é p i e s v o n a l o n m e n e t e l t , d e j o b b r a h ú z ó ( f ő k é n t f ő i s k o l á s é s e g y é b i n 
t e l l e k t u e l ) e l e m e k k é n y t e l e n e k s z í n t v a l l a n i , s e z t m e g i s t e s z i k a H Í D e l l e n i v a g d a l -
k o z á s k e r e s z t t ü z é b e n . M i n d e n f é l e g á n c s o s k o d ó s z á m o n k é r é s , m o c s k o l ó d á s b u r j á n z i k 
föl a j o b b o l d a l i s a j t ó t e r m é k e k b e n a H I D k e z d ő é s k é s ő b b i s z e r k e s z t ő s é g i t a g j a i 
e l l e n . 

D e a z e g y r e t i s z t u l t a b b v i l á g n é z e t e t v a l l ó g á r d a m e g i n g á s n é l k ü l v o n u l e l ő r e , 
v á l a s z a i m é l t ó s á g t e l j e s e k é s h i g g a d t a k . H a m a r o s a n a H I D j e l e n t i a t i s z t e s s é g e s e b b 
v a j d a s á g i m a g y a r s a j t ó k ö z p o n t i s z e r v é t . B e f o l y á s a k i t e r j e d a z ü z l e t i e s e b b n a p i s a j t ó 
e g y r é s z é r e i s . A l e g t e k i n t é l y e s e b b é s l e g e l t e r j e d t e b b p o l g á r i l a p , a N A P L Ó , a m e l y 
j ó i d é i g a g y o n h a l l g a t t a a H I D m u n k á j á t , l a s s a n m e g n y i t j a k a p u i t a H I D b a l o l d a l i 
m u n k a t á r s a i e l ő t t , s a H I D k ö v e t k e z e t e s a n t i f a s i s z t a ' á l l á s f o g l a l á s a n é m i l e g k i h a t 
a z o n é v e k b e n a N A P L Ó h a s á b j a i r a , a h o g y k i h a t a z Ű J H Í R E K h a s á b j a i r a i s . A K A -
L A N G Y Á - v a l ö s s z e k ö t t e t é s t k e r e s é s t a l á l a H I D s z e r k e s z t ő s é g e é s e r r e a z e r ő s e n 
k o n z e r v a t í v i r o d a l m i l a p r a i s f ö l f r i s s í t ő e n h a t a n é p f r o n t i s z e l l e m m e l v a l ó é r i n t k e 
z é s . A N É P S Z A V A c í m ű m u n k á s h e t i l a p p a l p e d i g ( A N É P S Z A V Á - n a k k ü l ö n ö s e n a 
f ö l d m u n k á s s á g m e g m o z d í t á s a k ö r ü l v o l t a k n a g y é r d e m e i ) e r ő s f e g y v e r b a r á t s á g o t k ö t 
e z i d ő b e n a H I D k ö z p o n t i s z e l l e m i g á r d á j a é s v i d é k i t e r j e s z t ő - k á d e r e i s , A H I D - n a k 
a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú e l ő t t i h a r c o k i d ő s z a k á b a n a z v o l t a l e g f ő b b é r d e m e , h o g y 
n e m c s a k l e g e l ő r e t o l t a b b s z e l l e m i b á s t y á j a v o l t m a g y a r u l a v a j d a s á g i h a l a d á s n a k , 
h a n e m a z e s z m e i t i s z t u l t s á g o l y a n k ö z p o n t i t ű z h e l y e i s , m e l y n e k f é n y e a b b a n a s ö 
t é t e d ő k o r b a n k i h a t o t t m i n d e n t i s z t e s s é g e s e b b e m b e r c s o p o r t o s u l á s r a , m u n k a k ö z ö s 
s é g r e . H a l a d ó l a p v o l t , a m e l y a v a j d a s á g i s z l £ v n é p e k k e l v a l ó t e s t v é r i s é g e t é p í t e t t e 



e g y p i l l a n a t r a s e m s z ű n ő b u z g a l o m m a l . S a h i t l e r i t é b o l y p i l l a n a t n y i s i k e r e i i d e j é n 
é l e s e n s z e m b e h e l y e z k e d e t t a H I D a z a n t i s z e m i t i z m u s v a d á l l a t i t a n á v a l i s . 

V a j d a s á g i m a g y a r í r ó - m u n k a t á r s a i m e l l e t t , m e g s z ó l a l t a t t a a H I D a k ü l f ö l d i 
h a l a d ó m a g y a r i r o d a l m a t is , d e m i n d e n e k e l ő t t a j u g o s z l á v i a i t e s t v é r n é p e k í r ó i n a k 
m u n k á i t h o z t a f o r d í t á s b a n h ó n a p r ó l - h ó n a p r a . A v a j d a s á g i m a g y a r o k a H I D h a s á b 
j a i r ó l t a n u l t á k m e g i s m e r n i a s z e r b - h o r v á t i r o d a l o m é l h a r c o s í r ó i t , d e m é g a m a k e 
d ó n n é p i i r o d a l o m a k k o r i j e l e s e i i s m e g s z ó l a l t a k m a g y a r f o r d í t á s b a n . A k i v á l ó v a j 
d a s á g i s z e r b í r ó , P o p o v i c s J o v á n m u n k a t á r s a v o l t a H I D - n a k . A n a g y h o r v á t í r ó , 
K r l e z s a M i r o s z l á v s z á m o s í r á s a a H I D - b a n l e l t e e l s ő m a g y a r k ö z l é s é t . A t r a g i k u s 
v é g ű h o r v á t p a r a s z t í r ó , M i h o v i l P a v l e k - M i s k i n a , a m a k e d ó n m u n k á s í r ó K o s z t a R a c i n 
s t b . , s t b . e g y a r á n t b e m u t a t á s r a k e r ü l t e k a f o l y ó i r a t h a s á b j a i n . F o r d í t ó i t e v é k e n y s é 
g é v e l , ö n á l l ó é s e r e d e t i m u n k á i m e l l e t t , k ü l ö n ö s e n k i t ű n t L ő r i n c P é t e r . 

S z l á v n é p t e s t v é r e i n k í r ó i n a k n e v e i , a k i k k e l a n é p f ö l s z a b a d í t ó h á b o r ú e l ő t t i 
H I D h a s á b j a i n t a l á l k o z u n k , v a g y t i s z t e l t v é r t a n ú i é s h ő s e i a j u g o s z l á v i a i i r o d a l o m 
n a k , v a g y m a is é l e n j á r ó , k i v á l ó é p í t ő i a s z o c i a l i s t a k u l t ú r á n a k . D e n e m c s a k a 
s z l á v í r ó - m u n k a t á r s a k , h a n e m a s z l á v s z e r v e z ő k i s g y a k r a n t e s t v é r i s e g í t s é g e t n y ú j 
t o t t a k a H I D - n a k . S z e r b t a n á r o k , t a n í t ó k v á l l a l k o z t a k a t e r j e s z t é s r e o t t , a h o l a r e a k 
c ió m e g a k a s z t o t t a a m a g y a r t e r j e s z t ő k m ű k ö d é s é t . A s z e r b é s h o r v á t h a l a d ó s z e l l e m ü 
l a p o k s z e r k e s z t ő s é g e i v e l u g y a n c s a k é l é n k ö s s z e k ö t t e t é s e v o l t a H I D - n a k . 

A z e s z m é k é r l e l é s e , a t e l j e s v i l á g n é z e t i t i s z t u l á s k o r a e g y b e e s e t t a s p a n y o l 
p o l g á r h á b o r ú l e g é l e s e b b f ö l l á n g o l á s á v a l é s a f a s i z m u s m i n d m e r é s z e b b , t á m a d ó f ö l 
l é p é s é v e l s z i n t e , e g é s z E u r ó p á b a n . S z í v é s i d e g k e l l e t t a h h o z , h o g y a m e g k ó t y a g o -
s o d o t t k i s p o l g á r s á g k é s z ü l ő d ő r o h a m c s a p a t a i e l ő t t , a s o k n e m z e t i s é g ű V a j d a s á g b a n a 
b e c s ü l e t e s d o l g o z ó k n e v é b e n k i á l l j o n a H I D g á r d á j a é s m a g y a r u l i s „ n e t o v á b b " - o t 
k i á l t s o n o d a a j o b b r a t o l ó d ó v i l á g n a k . A z u s z í t á s n a k , a j o b b o l d a l i t ö m e g b o l o n d í t á s -
n a k c s ú n y a h u l l á m a i b a n a z „ Á r e l l e n " á l l t k i a H I D . 

E g é s z J u g o s z l á v i á b a n h a l a d ó v o n a l o n v a l a m i s z e l l e m i f r i s s ü l é s k ö v e t k e z e t t 
b e a k k o r i b a n , k ü l ö n ö s e n az 1937. é v t ő l k e z d v e . A H I D s z e r k e s z t ő s é g é b e n is f ö l í o -
k o z o t t h é v v e l f e j l ő d ö t t a b a l o l d a l i f o l y ó i r a t s o k á g ú t e v é k e n y s é g e . A h a l a d ó i r o d a l o m 
c s e n g ő s z a v a a l e g k i s e b b d e m o k r a t i k u s l e h e t ő s é g e k m e l l e t t is m e s s z e h a n g z o t t m á r . 
A z e g é s z o r s z á g b a n T i t o e l v t á r s v e z e t é s é v e l m e g ú j u l t P á r t v e z e t ő s é g ve sz i á t a m u n 
k á s m o z g a l o m i r á n y í t á s á t é s m i n d e n h a l a d ó m e g m o z d u l á s a z e d d i g i n é l f i g y e l m e s e b b 
t á m o g a t á s r a l e l t a z ö n t u d a t o s p á r t m u n k á s o k r é s z é r ő l . A v i l á g n é z e t i l e g é r e t t H I D 
s z e r k e s z t ő s é g i t á b o r a i s e r ő s e n k i b ő v ü l . A d e r é k , s z o r g a l m a s S i m o k o v i t s R ó k u s k e 
z é b ő l a m é g l e n d ü l e t e s e b b s z e r v e z ő é s n a g y o b b f ö l k é s z ü l t s é g ű h a r c o s é s p u b l i c i s t a , 
M a y e r O t t m á r v e s z i á t a s z e r k e s z t é s t . E g y r e ú j a b b é s ú j a b b f ö l k é s z ü l t e m b e r e k 
t o l l a c s a t l a k o z i k a v a j d a s á g i m a g y a r d o l g o z ó k l e l k i i s m e r e t é v é n ő t t l a p m o z g a l o m 
h o z é s v i g y á z ó s z e m e ő r z i a h a l a d ó s z e l l e m ú t j á t . 

A H I D e g y i k f ő m u n k a t á r s a e k k o r i b a n P a p p P á l i s , a k é s ő b b i n é p h ő s , a k i i l 
l e g á l i s a n S z u b o t i c á n ' t a r t ó z k o d v á n , j ó n é h á n y i r á n y a d ó í r á s á b a n d ö n t ő j e l e n t ő s é g ű , 
e g é s z t o v á b b i m ű k ö d é s ü n k r e k i h a t ó m u n k á v a l v i t t e e l ő r e a H I D m o z g a l m á t . 

P e r s z e á l n e v e k e n í r t a l e g t ö b b H I D - c i k k í r ó é s m u n k a t á r s , s o k s z o r a s z e r k e s z 
t ő s é g i t a g o k is , m é r t a r e n d ő r s é g t ő l é s c e n z ú r á t ó l k e l l e t t v é d e n i a l a p o t , m á r p e d i g 
a z i s m e r t b a l o l d a l i a k n e v é n e k f ö l t ü n t e t é s e m e g n e h e z í t e t t e v o l n a a z í r á s o k k ö z z é t é 
t e l é t . 

N e h é z l e n n e m e g s z á m o l n i , i d ő r e n d i s o r o l á s b a n e l m o n d a n i a k i s e b b é s n a 
g y o b b e s e m é n y e k e t , a d a t o k a t , t é n y e k e t , m e g n e v e z n i m i n d a z í r á s o k a t é s e m b e r e 
k e t e z e k b e n a c s e l e k v ő é v e k b e n . D e b á t r a n á l l í t h a t j u k , h o g y n e m v o l t t i s z t e s s é g e s 
d e m o k r a t i k u s k u l t ú r e m b e r , m a g y a r f o r r a d a l m i h a r c o s , h a l a d ó í r ó v a g y m á s b e c s ü 
l e t e s k ö z é l e t i m u n k á s , a k i v a l a m i l y e n m ó d o n n e k e r ü l t v o l n a k a p c s o l a t b a a H I D -
d a l . A z e g é s z a k k o r i t ö r t é n e l e m m i n d e n l é p é s é v e l a H I D k ö r ü l d ö n g ö t t é s a H I D -
b a n v i s s z h a n g o t k a p o t t , a m e n n y i r e c s a k a c e n z ú r a e n g e d t e . A z ú j , „ á t k o z o t t a e s o -
p u s - i n y e l v e t " i s ( a h o g y L e n i n n e v e z t e ) e l s a j á t í t o t t u k . H a n e h e z e n i s , d e l a s s a c s k á n 
m e g t a n u l t u n k ú g y í r n i , h o g y a m i e s z m e k ö r ü n k b e n é l ő e g y s z e r ű e m b e r e k i s m e g 
é r t e t t é k , m i r ő l b e s z é l ü n k s a c e n z o r e l ő t t í r á s u n k m é g s e m v o l t m i n d i g t e l j e s e n v ö 
r ö s p o s z t ó . 

M a g a a l a p t a r t a l m i l a g i g e n v á l t o z a t o s é s s o k o l d a l ú e k k o r i b a n . A r ö v i d e b b 
é l e t ű N É P S Z A V A b e t i l t á s a u t á n u g y a n i s a m e g s z á l l á s e l ő t t i u t o l s ó e s z t e n d ő i g 
e g y e t l e n ' m a g y a r m o z g a l m i l a p a H I D . E z é r t k ö z l e m é n y e i b e n r ö v i d s é g r e é s s o k o l d a 
l ú s á g r a k e l l t ö r e k e d n i e . E z a s o k o l d a l ú s á g a b b ó l i s k ö v e t k e z e t t , h o g y a z ö n t u d a t o s 



d o l g o z ó k a z ú j f a j t a p á r t v e z e t é s s e l a l e g á l i s t e v é k e n y k e d é s n e k e z e r f é l e m ó d j á t l e l t é k 
m e g . A H I D s e r k e n t ő e n h a t o t t a s z a k s z e r v e z e t i k u l t ú r t e v é k e n y s é g r e ( m u n k á s m ü v e -
l ő d é s , s z a v a l ó k ó r u s , í ö l o l v a s á s o k , n é p s z e r ű s z e m i n á r i u m o k , m u n k á s v e z e t ő - i s k o l á k 
s tb . ) és j ó n é h á n y m a g y a r k u l t ú r e g y e s ü l e t r e is . 

A H I D s z e r k e s z t ő s é g e m o z g ó - k ö n y v t á r a k a t i n d í t ú t j u k r a . S z e r é n y l á d á b a c s o 
m a g o l t k i c s i n y k ö n y v t á r a k e z e k , d e a h a l a d ó s z e l l e m , a f o r r a d a l m i g o n d o l a t m a g 
v a i t h i n t i k el . S z é l e s t u d ó s í t ó h á l ó z a t o t f e j l e s z t a s z e r k e s z t ő s é g . T e r j e s z t ő b i z o t t s á g o 
k a t s z e r v e z . A t e r j e s z t ő b i z o t t s á g o k e g y - e g y h a l a d ó k u l t ú r a k t í v a m a g v á t k é p e z t é k . 
A t e r j e s z t ő i s z á z a l é k o k b ó l e z e k a b i z o t t s á g o k k ö n y v e k e t v á s á r o l n a k , s ő t a H I D k ö z 
p o n t i s a j t ó a l a p j á t is g y a k r a n e b b ő l a j u t a l é k b ó l e r ő s í t i k . A t e r j e s z t ő b i z o t t s á g o k 
j á r á s i é r t e k e z l e t e k e t t a r t a n a k , a h o v á a H I D k i k ü l d ö t t e k e t m e n e s z t . S a j t ó k o n f e r e n 
c i á k é s t e r j e s z t ő é r t e k e z l e t e k n y o m á n m i n d e n ü t t f ö l l e n d ü l a k u l t ú r m u n k a és m e l 
l e t t e a s z o c i a l i s t a e s z m é k s z e r v e z e t t , t u d a t o s t e r j e s z t é s e . A b e l g r á d i m a g y a r f ő i s k o 
l á s o k e g y e s ü l e t é b e n , a „ B o l y a i F a r k a s " - b a n H a n g y a A n d r á s f e s t ő m ű v é s z v e z e t é s é 
v e l s z é l e s t e r j e s z t ő h á l ó z a t é p ü l t k i , s m é g a f ő v á r o s i m a g y a r m u n k á s o k k ö z ö t t is 
t e r j e s z t e t t é k a H I D - a t . H a n g y a A n d r á s k ü l ö n b e n m i n t a l a p í l l u s z t r á l ó j a is g y a k 
r a n k ö z r e m ű k ö d ö t t . D e e g é s z s o r m a m á r n e v e s k é p z ő m ű v é s z é s i l l u s z t r á t o r v e t t 
r é s z t a H I D s z é p í t é s é b e n , m i n t A l m á s i G á b o r , Á c s József , K o v á c s S z t r i k ó Z o l t á n , 
B o s c h á n S á n d o r s t b . 

A z á g r á b i m a g y a r f ő i s k o l á s o k e g y c s o p o r t j a i s — a z e r ő s e n j o b b o l d a l i m a 
g y a r d i á k e g y e s ü l e t r ő l l e v á l v a — a H I D e s z m é i h e z c s a t l a k o z o t t é s h a l a d ó r e n d e z m é -
n y e i b e n e z t k i i s f e j e z t e . 

M e g r á z ó e r e j ű k o r d o k u m e n t u m o k e b b ő l az i d ő b ő l a z i p a r i - é s f ö l d m u n k á s o k 
é l e t í r á s a i é s b e s z á m o l ó i . A p r o g r a m c i k k e k m i n d a l e l k i i s m e r e t s z a v á t h a n g o z t a t ó k i 
á l t v á n y o k . A v e r s e k profetikus ü n n e p i b e s z é d e k . S i s z o n y a t o s v á d i r a t o k a f a s i z m u s 
g a z t e t t e i r ő l v a l ó b e s z á m o l ó k . 

É b r e s z t g e t ő s z ó z a t o k k a l á l l t ki a z í r ó k , k ö l t ő k s z a v á v a l a H I D , é s h a o l y k o r a 
k o r t á r s i s z ó t e l f o j t o t t a a c e n z ú r a , a m ú l t b ó l i d é z e t t v á t e s z e k s z a v á v a l b u z d í t o t t 
v a g y j ó z a n í t o t t í t é l k e z ő , p r ó f é t á s h i t ű s z e m e l v é n y e i v e l a H I D . 

V a j d a s á g ő s z i n t e t ö r t é n e t é t i s m e r t e t i f o l y t a t á s o k b a n a f o l y ó i r a t , k ü l ö n ö s t e 
k i n t e t t e l a z ittélő n é p e k t e s t v é r i s é g é r e . M e g i s m e r t e t i a v a j d a s á g i f ö l d m u n k á s m o z 
g a l m a k t ö t r é n e t é t i s . K ü l ö n f é l e k ö z l e m é n y e k b e n a m a g y a r m u l t r e á l i s f ö l m é r é s é t 
v é g z i . A f a l u k u t a t á s i c i k k e k b e n é v e k e n á t a g a z d a g V a j d a s á g r ó l .szőtt h a m i s l e g e n d á 
k a t t é p i l e . A b ő v e n t e r m ő f ö l d e k f a l v a i i s z o n y ú e l e s e t t s é g b e n é l ő s z e g é n y n é p é n e k 
s o r s á r ó l h o z c á f o l h a t a t l a n h e l y z e t k é p e t a f a l u k u t a t á s . 

A j u g o s z l á v i a i é s k ö z e l e b b r ő l a v a j d a s á g i s z é p i r o d a l m i k ö z l e m é n y e k m e l l e t t 
g y a k r a n t a l á l u n k a v i l á g t á v o l a b b i n é p e i n e k h a l a d ó i r o d a l m á b ó l s z e m e l v é n y e k e t . 
A k ö z g a z d a s á g i c i k k e k é s a v i l á g p o l i t i k a i s z e m l é k p e d i g a v i l á g m i n d e n , j e l e n t ő 
s e b b g a z d a s á g i , p o l i t i k a i é s t á r s a d a l m i v á l t o z á s á r ó l t u d ó s í t á s t h o z n a k . A „ F i g y e l ő d -
r o v a t a k u l t u r á l i s é l e t f o n t o s a b b m o z z a n a t a i t i s m e r t e t i . F i l m , s z í n h á z , k u l t ú r r e n -
d e z m é n y e k s t b . é r t é k e l é s é t d o l g o z z a f e l e z a m o z g é k o n y r o v a t . A k ö n y v b í r á l a t s e m 
r i t k a e k k o r a H I D h a s á b j a i n . P e r s z e i n k á b b a z e s z m e i t i s z t á z ó d á s s z e m p o n t j á b ó l 
f o n t o s k ö n y v e k i s m e r t e t é s e , b í r á l á s a a c é l . A „ K r ó n i k a " - r o v a t r ö v i d h í r e k b e n ( s o k 
s z o r c é l z a t o s e g y m á s m e l l é á l l í t á s b a n ) a t á r s a d a l m i é l e t l e g k ü l ö n b ö z ő b b t e r ü l e t e i r ő l 
k ö z ö l é r d e k e s s é g e k e t , m i n d i g a t a n u l s á g o k l e v o n á s á r a a d v a a l k a l m a t . 

É s e s z t e n d ő k ö n k e r e s z t ü l , d e k ü l ö n ö s e n a z 1 9 3 7 - 3 8 - a s é v t ő l k e z d v e e g y i k f ő 
h e l y e t f o g l a l j a e l a H I D - b a n a S z o v j e t u n i ó m i n d e n i r á n y ú n é p s z e r ű s í t é s e . M i n t a z 
e g y e t l e n s z o c i a l i s t a á l l a m , a v i l á g m u n k á s o s z t á l y á n a k , í g y a j u g o s z l á v i a i m u n k á s 
o s z t á l y n a k i s a k k o r é r d e k l ő d é s e h o m l o k t e r é b e n á l l t a S z o v j e t u n i ó . K i s e j t e t t e a k 
k o r m é g a s z ö r n y ű e l t é r é s t a s z o v j e t - p r o p a g a n d a é s a s z o v j e t - v a l ó s á g k ö z ö t t ? S z t a -
l i n é k b ü r o k r a t i k u s k a s z t j a , a m e l y l a s s a n k é n t a m a g a e s z k ö z e i v é s ü l l y e s z t e t t e m i n d 
a z o k t ó b e r i f o r r a d a l o m v í v m á n y a i t , e l k é p e s z t ő i n t é z k e d é s e i v e l n é h a m e g h ö k k e n 
t e t t e u g y a n a v i l á g o t ( l á s d a t r o c k i s t a - p e r e k e t , Z i n o v l y e v é k , B u c h a r i n é k k i v é g z é s é t , 
a S z o v j e t b e m e n e k ü l t e m i g r á n s o k i r t á s á t , s t b . , s tb . ) , d e m i a k k o r a H I D - b a n t i s z t a 
h i t ü n k k e l j ó r a m a g y a r á z t u k a r o s s z a t . H a e g y - e g y t á r g y i l a g o s n y u g a t e u r ó p a i í r ó 
k ö n y v e t í r t , s k ö n y v é b e n a s z o v j e t n a g y h a t a l o m é l e t é n e k b i z o n y o s e l f a j u l á s á r ó l , e g y e s 
s z o c i a l i s t a e l l e n e s j e l e n s é g e k r ő l a d o t t h í r t , m i a H I D - b a n a k k o r b e c s ü l e t e s é s l o j á l i s 
á l l á s f o g l a l á s u n k h o z h í v e n , a z i l l e t ő í r ó t m e g c á f o l n i i g y e k e z t ü n k . 

A z 1 9 3 9 - e s e s z t e n d ő r e n a p t á r t a d o t t k i a H I D . A n a p t á r s o k f é l e h a s z n o s é s 
s z ó r a k o z t a t ó k ö z l e m é n y e m e l l e t t , p o l i t i k a i , k ö z g a z d a s á g i é s m á s t u d o m á n y o s k é r d é -



s e k n é p s z e r ű f ö l d o l g o z á s á v a l i g e n f o n t o s o l v a s m á n y n a k b i z o n y u l t é s j e l e n t ő s p o l i 
t i k a i k ü l d e t é s t v é g z e t t . F e r s z e a c s e n d ő r s é g is h a m a r o s a n é r t e s ü l t e r r ő l é s a n a p t á r 
f a l u s i t e r j e s z t é s e r o p p a n t a k a d á l y o k b a ü t k ö z ö t t . A H I D - n a p t á r k ö z l e m é n y e i n e k e g y 
r é s z e a m i t r o v i c a i f e g y i n t é z e t b ő l j ö t t , a z o t t a n i k o m m u n i s t a p o l i t i k a i f o g l y o k t ó l , 
a k i k t ő l m á r e l ő b b is j ó n é h á n y s z o r h o z o t t a H Í D k i t ű n ő e n m e g í r t t a n u l m á n y o k a t , 
é r t é k e s f o r d í t á s o k a t s t b . 

% 1 9 3 9 - b e n i n d u l m e g a H I D k i s k ö n y v t á r a . P e t ő f i , A d y , J ó z s e f A t t i l a i s m e r t e 
t é s é t é s v e r s e i t h o z z a a k i s k ö n y v t á r . A m a g y a r j o b b á g y s á g k i a l a k u l á s á t d o l g o z z a föl , 
a z ú j b e c s ü l e t e s . t u d o m á n y m e g v i l á g í t á s á b a n . F a z e k a s M i h á l y : „ L u d a s M a t y i " c í m ű 
n é p i e s e p o s z a , a n é p t ö m e g e k n e k ez a m i n d e n k o r k e d v e n c o l v a s m á n y a is e b b e n a s o 
r o z a t b a n j e l e n i k m e g . „ E r d é l y m ú l t j a é s j e l e n e " c í m e n a r o m á n és m a g y a r n é p r é t e 
g e k e g y ü t t e s f o r r a d a l m i h a r c a i t i s m e r t e t i a s o r o z a t e g y i k f ü z e t e . A H I D k i s k ö n y v t á 
r á b a n j ö n n e k m á s o d i k k i a d á s b a n e s o r o k í r ó j á n a k v e r s e i i s . É s e s o r o z a t b a n j e l e 
n i k m e g a z „ S z . S z . Sz . R . " c í m ű f ü z e t , m e l y a S z o v j e t u n i ó ő s z i n t e i s m e r t e t é s e k í 
v á n t l e n n i . M i a k k o r m é g , m i n t J u g o s z l á v i a m i n d e n t i s z t e s s é g e s b a l o l d a l i f ia , t e l j e s 
l é l e k k e l k i á l l t u n k a s z o v j e t á l l a m m e l l é , p e d i g a k i r á l y i r e n d ő r á l l a m e r ő s z a k s z e r v e i 
á l l a n d ó a n f e n y e g e t t e k b e n n ü n k e t é s i d ő n k é n t l e - l e c s a p t a k s o r a i n k r a . 

A H I D k i s k ö n y v t á r á n a k f ü z e t e i ó r i á s i é r d e k l ő d é s t k e l t e t t e k a z o l v a s ó k k ö r é 
b e n . N a g y o n o l c s ó á r o n , t ö b b e z r e s p é l d á n y s z á m b a n k e l t e k el e k i a d v á n y o k é s v i l á 
g o s f ö l d o l g o z á s b a n , f r i s s i g é i k k e l , k ö l t é s z e t t e l é s t u d o m á n n y a l a v a j d a s á g i m a g y a r 
d o l g o z ó k f e l v i l á g o s í t á s á t s z o l g á l t á k . 

S z e r k e s z t ő s é g i k ö z p o n t j á b a n h a r c o l v a a c e n z ú r á v a l é s a z a n y a g i n e h é z s é g e k 
k e l , v i d é k e n a c s e n d ő r s é g i n t é z k e d é s e i v e l é s a t e r j e s z t é s e z e r n y i m á s n e h é z s é g e i v e l 
k ü z d v e , a H I D m i n d e n h ó n a p b a n r e n d e s e n o t t v o l t a z o l v a s ó k a s z t a l á n . S ő t a z 
1940-es e s z t e n d ő d e r e k á n m e g p r ó b á l k o z o t t a s z e r k e s z t ő s é g a H I D k é t h e t e n k é n t m e g 
j e l e n t e t é s é v e l is . A z e s e m é n y e k u g y a n i s o l y a n g y o r s a n k ö v e t t é k e g y m á s t , a t ö r t é 
n e l e m v á l t o z á s a i a m e g i n d u l t é s e g y r e s z é l e s ü l ő m á s o d i k v i l á g h á b o r ú é v e i b e n o l y a n 
g y o r s l e n d ü l e t e t v e t t e k , h o g y a h a v i f o l y ó i r a t n e m v o l t k é p e s e l é g g y o r s a n k ö v e t n i 
a f o r d u l a t o k a t , g y o r s a n m e g é r t e t n i a t ö r t é n e l m i l é p é s e k l é n y e g é t . A m e g s z i g o r í t o t t 
c e n z ú r a a z o n b a n v e s z é l y b e h o z t a a k é t h e t e n k i n t m e g j e l e n ő H I D e g é s z l é t é t . A k é i -
h e t e s H I D a k t u á l i s a b b á v á l t s z ö v e g é v e l v e s z é l y e s n e k l á t s z o t t a z u r a l k o d ó o s z t á l y 
s z á m á r a . E k k o r k é n y s z e r ű s é g b ő l i s m é t v i s s z a t é r t a H I D a h a v o n k é n t i m e g j e l e n é s r e . 
D e a l v á l l a l a t o t l é t e s í t a s z e r k e s z t ő s é g , e g y k é t h e t e n k i n t m e g j e l e n ő k é p e s l a p o t , a 
, V I L Á G K É P " - e t . E z a n a g y o b b f o r m á t u m ú k é p e s l a p v é g z i a z t á n e g y i d e i g a f r i -

s e b b h í r s z o l g á l a t o t , m í g a H I D t o v á b b r a is a z a l a p o s a b b a n m e g f o n t o l t , v i l á g n é z e t i 
l e g i r á n y í t ó b b í r á s o k a t k ö z l i , j e l e n t ő s s z é p i r o d a l m a t a d é s b í r á l ó s z ó v a l n y ú l a f o n -
t o s a b b t á r s a d a l m i , m ű v é s z e t i é s i r o d a l m i k é r d é s e k h e z . 

A b é k é é r t v a l ó k ö v e t k e z e t e s h a r c a H I D m i n d e n e g y e s s z á m á b a n m e g n y i l a t 
k o z o t t e z e k b e n a v i l á g g y u j t o g a t ó e s z t e n d ő k b e n . A b é k é é r t v a l ó h a r c e g y i k fő c i k k 
í r ó j a , a s z é p i r o d a l m i m u n k á s s á g á v a l i s m á r f i g y e l m e t k e l t e t t f i a t a l m u n k á s í r ó é s 
k ö l t ő , Tho i rzó L a j o s v o l t . 

V á r o s u n k b a n n a g y é r d e k l ő d é s k í s é r t e a H I D m u n k á j á t . D e a H I D o l v a s ó i n a k 
t ö b b s é g e e z i d ő b e n e g y r e i n k á b b a f a l v a k b a n v o l t . S h a m é g n é m e l y é v b e n a s t a 
t i s z t i k a s z e r i n t t ö b b p é l d á n y b a n f o g y o t t i s a H I D a v á r o s b a n , a z a k k o r t ö b b í z b e n k i 
b o c s á t o t t k é r d ő í v e k é s l e f o l y t a t o t t k ö r k é r d é s e k b e é r k e z e t t v á l a s z a i b i z o n y í t o t t á k , 
h o g y 1 5 - 2 0 - 2 5 o l v a s ó j u t o t t f a l v a k o n e g y - e g y H I D - p é l d á n y r a . E z e k s z e r i n t a t é n y 
l e g e s o l v a s ó t á b o r z ö m e f a l u n v o l t é s e z c á f o l h a t a t l a n u l b i z o n y í t j a a z t i s , h o g y a 
H I D n a g y b e f o l y á s ú m o z g a l m i k ö z l ö n y s z e r e p é t v i t t e e b b e n a z i d ő b e n . A t ö m e g e k 
l a p j a v o l t . 

1940. d e c e m b e r é b e n l e t a r t ó z t a t t á k M a y e r O t t m á r t é s a H I D s z e r k e s z t ő b i z o t t 
s á g á n a k e g y r é s z é t f o r r a d a l m i m u n k á s s á g u k é r t . H ó n a p o k i g k í n o z l a k ő k e t a b ö r t ö n 
b e n . S c s a k a z 1941 m á r c i u s 27 - i e s e m é n y e k h a t á s á r a k a p t a k f ö l m e n t ő í t é l e t e t a 
b í r ó s á g t ó l , e g y n a p p a l a h á b o r ú k i t ö r é s e e l ő t t . 

E m i a t t a z 1 9 4 1 . é v e l e j é n a H I D a k a d á l y o z v a l e t t v o l n a m e g j e l e n é s é b e n , 
m e r t a l a p e n g e d é l y M a y e r O t t m á r n e v é r e s z ó l t . D e v o l t e g y m á s i k l a p e n g e d é l y a 
„ V I L Á G K É P " k i a d á s á r a . T e h á t V I L Á G K É P c í m e n j e l e n t m e g a m e g s z á l l á s e l ő t t i 
h á r o m h ó n a p b a n a H I D . M i n d e n r o v a t a , m é g f o l y t a t á s o s k ö z l e m é n y e i i s j ö t t e k a 
l a p n a k . í g y a z o l v a s ó k l á t t á k , h o g y a H I D f o l y t a t á s á r ó l v a n szó . 

A h á b o r ú k i t ö r é s e a z t á n v é g e t v e t e t t a H I D - n a k , m e r t m á r a z e l s ő n a p o k b a n 
b e t i l t o t t á k a m e g s z á l l ó k . A s z e r k e s z t ő b i z o t t s á g a l e g f o n t o s a b b l e v e l e z é s i a n y a g o t , 



a m e l y a m e g s z á l l ó k n a k l e g j o b b a n k e l l e t t v o l n a , a h á b o r ú k i t ö r é s e k o r m e g s e m m i s í 
t e t t e , h o g y a s o k f é l e ö s s z e k ö t t e t é s e k s z á l a i a m e g s z á l l ó k e l ő t t i s m e r e t e s s é n e v á l j a 
n a k . 

M é g i s h a m a r o s a n l e t a r t ó z t a t á s , m e g k í n o z t a t á s , b ö r t ö n , b ü n t e t ő t á b o r é s g y a k 
r a n k i v é g z é s v o l t a s o r s a a H I D b a r á t a i n a k , t e r j e s z t ő i n e k é s v e z e t ő i n e k . A k a s z t ó f á k 
j e l e z t é k a h e l y s é g e k e t , a h o l a H I D t á b o r á n a k n e m r é g l e g f o n t o s a b b g y ü l e k e z ő h e l y e i 
v o l t a k . A H I D t á b o r á n a k s z é t v e r é s e f o l y t a k ö z p o n t b a n , S z a b a d K á n é s a v i d é k i t,er-
j e s z t ő g ó c o k b a n e g y a r á n t . 

A H I D t ö r t é n e t e V a j d a s á g t ö r t é n e t é v e l , J u g o s z l á v i a t ö r t é n e t é v e l , a j u g o s z l á 
v i a i h a l a d ó m o z g a l m a k t ö r t é n e t é v e l e s i k e g y b e , é s a t t ó l e l v á l a s z t h a t a t l a n . A m e g 
f é l e m l í t é s e z e r f é l e a l k a l m a z á s a v o l t a z e s z k ö z e é s a m a g y a r t ö m e g e k e l s z a k í t á s a a 
s z l á v o k k a l a l k o t o t t e g y s é g f r o n t t ó l v o l t a l e g f ő b b c é l j a a m a g y a r m e g s z á l l ó k n a k , 
h o g y a s z l á v t e s t v é r n é p e k h a r c á t ó l t á v o l t a r t h a s s a a v a j d a s á g i m a g y a r t ö m e g e k e t . D e 
ez c s a k r é s z b e n s i k e r ü l t . A H I D - n e v e l t e m a g y a r o k a z i s z o n y ú m e g t i z e d e l é s u t á n i s a 
j u g o s z l á v t ö m e g e k h a r c a i f e l é i g a z o d t a k , ö r ö m m e l ü d v ö z ö l t é k a j u g o s z l á v f ö l s z a b a 
d u l á s t é s a P e t ő f i - b r i g á d b a n k ü z d v e m e g m u t a t t á k a l e g h a l a d ó b b m a g y a r o k h a r c 
k é s z s é g é t , a m i t h a k e l l , b á r m i k o r ú j r a t a n ú s í t a n a k s z o c i a l i z m u s t é p í t ő , d e m o k r a t i k u s 
h a z á j u k é r t . A z i s z o n y ú v e s z t e s é g e k a m a g y a r k i r á l y i a k a s z t ó f á k o n , b ö r t ö n ö k b e n é s 
b ü n t e t ő s z á z a d o k b a n , a z t á n a h ő s i e s k ü z d e l e m v e s z t e s é g e i a P e t ő f i - b r i g á d b a n ö r ö k r e 
m e g p e c s é t e l t é k és v é r r e l p e c s é t e l t é k m e g a v a j d a s á g i m a g y a r s á g t e s t v é r i s é g é t a z 
i t t é l ő t ö b b i n é p e k k e l . É s e z a H I D l e g k ü z d e l m e s e b b k o r s z a k á n a k a t a n u l s á g a . 

A z é l ő e g y k o r i H I D - m u n k a t á r s a k n e v e i v e l m a i s z e r t e á g a z ó s a j t ó n k h a s á b 
j a i n g y a k r a n t a l á l k o z u n k . A m e g g y ő z ő d é s ü k é r t é l e t ü k e t v e s z t e t t b e l s ő é s k ü l s ő m u n 
k a t á r s a k , c i k k í r ó k é s s z e r v e z ő k n e v e i , a m e l y e k a h a r c o k e m l é k é t ő r z i k , i n k á b b c s a k 
j u b i l e u m a i n k a l k a l m á v a l k e r ü l n e k e l ő . E z é r t i d e j e g y e z z ü k ő k e t a H I D h ú s z é v e s 
m u n k á s s á g á n a k h a t á r m e s g y é j é n i s . A k é t m á r t í r s z e r k e s z t ő n , S i m o k o v i c s R ó k u s o n é s 
M a y e r O t t m á r o n k í v ü l é l e t é t v e s z t e t t e P a p p P á l , a n é p f ö l s z a b a d i t ó h á b o r ú n é p h ő s e . 
K ü l ö n f é l e h a l á l t á b o r o k b a n , f e g y i n t é z e t e k b e n , b ü n t e t ő s z á z a d o k b a n é s a k a s z t ó f á n é l e 
t ü k e t v e s z t e t t á l l a n d ó H I D - m u n k a t á r s a k : S z a b ó G é z a , S t e r n E m i l , Ö s z S z a b ó J á n o s , 
D r . S i n g e r Adol f , G y ö r g y M á t y á s , A t l a s z J á n o s , S c h w a l b M i k l ó s , C s e h K á r o l y , I s p á -
n o v i c s I m r e , K i s ^ E r n ő , W o h l L o l a , S c h e e r K a t ó , S z ö l l ő s i B o r b á l a , B a k o s P é t e r , M o l 
n á r P é t e r . S e z e k e n k í v ü l a H I D - n a k m é g s o k - s o k b a r á t j á t , s e g í t ő j é t , t e r j e s z t ő j é t é s 
r o k o n s z e n v e z ő j é t b á n t a l m a z t á k , b e b ö r t ö n ö z t é k , j ó n é h á n y a t h a l á l r a i s í t é l t e k , m e r t a 
H I D t a n í t á s a a l a p j á n s z e m b e k e r ü l t a m a g y a r é s n é m e t h i t l e r i s t a r e a k c i ó v a l , m e r t a 
f é l r e v e z e t e t t t ö m e g e k n e k a n é p e k e g y ü t t m ű k ö d é s é t h i r d e t t e a s z a b a d s á g v o n a l á n . 
É s m e r t m e g h a l l g a t t a J u g o s z l á v i a K o m m u n i s t a P á r t j á n a k f ö l h í v á s á t a h a r c r a é s e l 
l e n á l l á s r a a f a s i s z t a l e i g á z ó k e l l e n . 
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A HID a felszabadulás után 

1941 t a v a s z á n e l b ú c s ú z t u n k a H í d - t ó l . E g y k i c s i t e g y m á s t ó l is b ú c s ú z t u n k , 
e g y k i c s i t a z é l e t t ő l is . M i t u d t u k — v a g y t a l á n c s a k é r e z t ü k i n k á b b — h o g y m i k ö 
v e t k e z i k e z u t á n . . . 

N e m s o k k a l k é s ő b b m é g l á t t a m O t t m á r t a s z u b o t i c a i 2 - e s s z á m ú p o s t a e l ő t t . 
N y u g o d t v o l t , m i n t m i n d i g . . . d e t a l á n n e m is v o l t n y u g o d t . É n a s z ő k e h a j ú e m b e r e k e t 
n y u g o d t a k n a k h i s z e m . A f e k e t e E n c i , a H i d e g y i k k ü l p o l i t i k u s a , s o k k a l v é r m e s e b b 
e m b e r vo l t , s o k k a l i d e g e s e b b . J o b b v o l n a e l f e l e j t e n i a z o k a t a n a p o k a t . . . d e n e m 
l e h e t . N e m l e h e t é s n e m s z a b a d e l f e l e j t e n i . 

P e d i g . . . t u d t u k , h o g y n e m h a l t m e g a H í d , é s k é s ő b b a z t i s t u d t u k , h o g y 
a z o k s e m h a l n a k m e g , a k i k m e g h a l t a k é r t e . 

É v m ú l o t t é v r e é s 1945 ő s z é n k ö n n y e s s z e m e k k e l é s m é g i s b o l d o g a n l a p o z 
g a t t u k a z ú j H i d a t . . . 

A z é n f e l a d a t o m a z v o l n a , h o g y e r r ő l a z ú j H í d r ó l í r j a k n é h á n y s o r t m o s t , 
a m i k o r a h u s z a d i k é v f o r d u l ó n a r é g i H í d r ó l , a r é g i b a r á t o k r ó l , a H í d - m o z g a l o m h ő 
s e i r ő l , m á r t í r j a i r ó l é s e g y b e n a r é g i H i d - o l v a s ó k r ó l i s m e g e m l é k e z ü n k . N e h é z f e l 
a d a t . É n s z e r e t e m , p e r s z e e z t a z ú j H i d a t , d e a r é g i n e k s z e r e l m e s e v o l t a m , h í v ő j e s 
m o s t m i n h a k i l é p n é n e k s í r j a i k b ó l a r é g i m u n k a t á r s a k é s a r é g i o l v a s ó k , a h a r c o s o k , 
a k i k n e k m i c s u p á n g y e n g e é s b á t o r t a l a n t a n í t v á n y a i v o l t u n k s a k i k e m l é k e e l ő t t é n 
m i n d e n ú j H í d - p é l d á n n y a l m é g m i n d i g f e l e l ő s n e k é r z e m m a g a m é s e g y r e k é r d e z e m : 
m i t s z ó l n á n a k í r á s a i n k h o z O t t m á r , R ó k u s , M i k l ó s , é s a t ö b b i e k . . . 

P e d i g . . . i g a z á n n a g y o n ö r ü l t ü n k a z ú j H í d n a k , a m e l y b ü s z k é n é s t e l j e s e b b 
f e g y v e r z e t b e n i n d u l t a z ú j h a r c i f e l a d a t o k e l é s a m e l y e t t ö b b é n e m c s u p á z o t t c e n z o r 
é s a m e l y n e k n e m v o l t a k t ö b b é a p r ó k i s g o n d j a i , h i s z e n m ö g ö t t e á l l t a f e l s z a b a d u l t . o r 
s z á g , a z ú j s z o c i a l i s t a H a z a m i n d e n t e s t v é r n é p e é s s z é l e s r e t á r u l t m i n d e n ú t e l ő t t e . 
Ö r ö m m e l o l v a s t u k m e g i n t M a l u s e v C v e t k o , L a t á k I s t v á n a r é g i H í d s z e r k e s z t ő i , 
T h u r z ó L a j o s , Z s á k i Józse f , L ő r i n c P é t e r , S t e i n i t z T i b o r é s m á s o k n e v é t . 

T u d t u k , a z ú j f e l a d a t o k s e m l e s z n e k é p e n n a g y o n k ö n n y ű e k . Á l l a n d ó h a r c o t , 
á l l a n d ó k é s z e n l é t e t j e l e n t a s z o c i a l i s t a é p í t é s ú t j a i s , é s m i j ó l t u d t u k a k k o r , h o g y 
k e v e s e n v a g y u n k , h o g y m o s t k ü l ö n ö s e n h i á n y o z n a k a z o k , a k i k m á r n e m l e h e t n e k 
v e l ü n k s a k i k t ö b b e k v o l t a k , m i n t m i , a k i k a m u n k á t ú j r a k e z d t ü k . N é z e g e t e m 
e z t a z e l s ő s z á m o t é s a z j u t e s z e m b e , h o g y a z ó t a i s m é t b ú c s ú z k o d t u n k : T h u r z ó L a 
j o s t v e s z í t e t t ü k e l , a k i a r é g i é s ú j j H í d - n a k e g y f o r m á n m u n k a t á r s a v o l t s a k i l o b -
b a n á s - s z e r ű f e j l ő d é s é n e k , k ö l t ő i e m e l k e d é s é n e k ú t j á n h a g y o t t e l b e n n ü n k e t . É s e l 
m e n t J o v a n P o p o v i c s is , a r é g i é s ú j H í d n a k n a g y b a r á t j a . . . 

K e v e s e n v o R u n k a k k o r é s a z ú j , é p í t ő h a r c k ö r ü l m é n y e i k ö z t m a g u n k i s c s a k 
t a p o g a t ó z t u n k , e z p e r s z e r á ü t i b é l y e g é t a z ú j H í d e l s ő p é l d á n y a i r a é s a l i g h a n e m a 
k é s ő b b i e k r e is . M ö g ö t t ü n k á l l t a z o n b a n a f e l s z a b a d u l t J u g o s z l á v i a v a l a m e n n y i t e s t 
v é r n é p e é s e l s ő s o r b a n a P á r t , a m e l y b ö l c s s z e r e t e t t e l f i g y e l t e t é t o v a e l s ő l é p é s e i n 
k e t , s e g í t e t t é s t á m o g a t o t t , u t a t n y i t o t t é s u t a t m u t a t o t t s h a k e l l e t t , ú j é s ú j h a r 
c o k b a h í v o t t . 

N e h é z k e s e k v o l t u n k , s a k k o r m é g n e m l á t t u k v i l á g o s a n a s z o v j e t k u l t ú r p o l i 
t i k a i g a z i c é l j a i t , a m e l y t e l j e s ö s s z h a n g b a n a s z o v j e t p o l i t i k a m á s m e g n y i l v á n u l á s a i 
v a l , e g y e d u r a l m a t k ö v e t e l t k u l t u r á l i s é s i r o d a l m i t é r e n i s . S o k s z o r j o b b m e g g y ő z ő 
d é s ü n k e l l e n é r e i s , m á s o l n i i g y e k e z t ü n k i d e g e n f o r m á k a t é s i d e g e n h a n g o n i g y e 
k e z t ü n k e l m e s é l n i a m a g u n k p r o b l é m á i t . A z a k k o r i s z ó l a m i r o d a l o m n a k n e m is a b 
b a n l á t o m a h i b á j á t , h o g y s z ó l a m i r o d a l o m v o l t — e z t l é n y e g é b e n s e m i l y e n m o z g a 
l o m n e m n é l k ü l ö z h e t i é s n e m i s n é l k ü l ö z t e a t ö r t é n e l e m f o l y a m á n — , a h i b a a b b a n 
v o l t , h o g y i d e g e n s z ó l a m o k a t h a n g o z t a t t u n k , h o g y n e m a m a g u n k h a n g j á n s z ó l a l 
t u n k m e g , h o g y M o s z k v á r a n é z t ü n k a k k o r , a m i k o r K i s h e g y e s , v a g y B á c s k a - T o p o l y a 
p r o b l é m á i v a l k e l l e t t v o l n a f o g l a l k o z n u n k e l s ő s o r b a n é s c s a k d i c s é r t ü n k m i n d e n t , 
a m i o n n a n j ö t t , a k k o r i s a m i k o r n a g y o n n e h é z v o l t d i c s é r n i — e m l é k s z e m p é l d á u l 
a G e r a s z i m o v - t e s t v é r e k k é p k i á l l í t á s á r a , a m i k o r m e g a k a d v a é s m e g d ö b b e n v e n é z t ü k 
a z t a v é g t e l e n s z ü r k e s é g e t , a z t a p r o b l é m á t l a n , g y á v a , h í z e l g ő t e h e t e t l e n s é g e t é s t e -
h e t s é g t e l e n s é g e t — é s m é g i s d i c s é r n i p r ó b á l t u k , é s — b e v a l l o m — n e m i s v o l t u n k 



m é g e g é s z e n b i z t o s a k a b b a n , h o g y m i jó l l á t u n k - e , h o g y a z t l á t j u k - e , a m i t l á t u n k 
s m é g a z t is g o n d o l t u k , h o g y m i n d e n n e k t a l á n í g y k e l l l e n n i e , c s a k a m i s z e m ü n k 
m é g n e m e l é g é l e s h o z z á . . . 

É s k e v e s e n is v o l t u n k . 
Az ú j H í d e l s ő é v f o l y a m a i t u g y a n a z a n é h á n y e m b e r i r t a é v e k e n á t s b i 

z o n y ez is s z ü r k é v é t c i t e a m i f o l y ó i r a t u n k a t . A f i a t a l o k a k k o r m é g n e m j e l e n t k e z 
t e k s a m a g y a r é r t e l m i s é g h a l a d ó b b r é s z e f e l k a r o l t a és t á m o g a t t a u g y a n a z ú j H 1 D -
a t , k i s e b b r é s z e a z o n b a n t á r s a d a l m i h e l y z e t é n é l é s n e v e l é s é n é l f o g v a az ú j v i s z o 
n y o k k ö z ö t t p a s s z í v m a r a d t a H I D - d a l s z e m b e n . 

M i n d e n e g y e s ú j H i d - s z á m m a l s ú l y o s a n é r e z t ü k P a p p P á l , M a y e r O t t m á r 
é s a t ö b b i e k h i á n y á t . N e k ü n k n e m v o l t a k a l a p o s a n k é p z e t t t e o r e t i k u s a i n k s h a r c i 
t a p a s z t a l a t u n k is k e v é s v o l t . V a j d a s á g m a g y a r s á g á n a k d o l g o z ó r é t e g e m e g t e s z i k ö 
t e l e s s é g é t a f ö l d e k e n és a g y á r a k b a n , a z é r t e l m i s é g i k á d e r e k a z o n b a n m é g m a is h i á 
n y o s a k . H o r t h y é k , a m i k o r a H í d - g á r d á t p u s z t í t o t t á k , j ó l t u d t á k , h o g y V a j d a s á g 
é l e n j á r ó , h a l a d ó m a g y a r é r t e l m i s é g é t p u s z t í t j á k e l ; e z t is a k a r t á k . . . 

A r e z o l ú c i ó m e g h ö k k e n t e t t e a H í d m u n k a t á r s a i t , d e a z igaz i , a r é g i H i d a s o k 
— n é h á n y k i v é t e l t ő l e l t e k i n t v e — n e m t o r p a n t a k m e g ; s a z ú j k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 
s e m t e t t é k l e e g y p i l l a n a t r a s e m a f e g y v e r t é s s z e m b e f o r d u l t a k a z é p í t ő s z o c i a l i z 
m u s é s J u g o s z l á v i a e g y s é g é n e k m i n d e n e i l e n s é g é v e l . A P á r t t á m o g a t á s á v a l , a H í d 
m i n t m i n d i g , a k k o r i s t u d t a a h e l y é t é s e r e j é h e z k é p e s t e z t a h e l y e t m e g is l á t t a . 

A H í d l a s s a n i r o d a l m i f o l y ó i r a t t á , v a g y i n k á b b : f ő k é n t i r o d a l m i f o l y ó i r a t t á 
a l a k u l t á t . 

E z az i r o d a l o m m é g n e m n a g y i r o d a l o m . O l y a n , a m i l y e n t a d n i t u d u n k . M i n 
d e n e s e t r e n é h á n y k o m o l y t e h e t s é g a H í d h a s á b j a i n j e l e n t k e z e t t e l ő s z ö r é s j e l e n t 
k e z i k a z ó t a is , é s m i b ü s z k é k v a g y u n k r á , h o g y v a n m á r F e h é r F e r e n c ü n k , Á c s K á 
r o l y u n k , N é m e t I s t v á n u n k , S a f f e r P á l u n k , é s h o g y C s é p é I m r e is i g a z á b a n c s a k <* 
H í d h a s á b j a i n t a l á l t a m e g i g a z i h a n g j á t , é s h o g y m á r e s z t é t á n k is v a n , B . S z a b ó 
G y ö r g y s z e m é l y é b e n és m é g s o k a n m á s o k , b i z t a t ó , i z m o s , f i a t a l t e h e t s é g e k é s a r é 
g i e k k ö z ü l i t t v a n n a k m é g H e r c z e g J á n o s é s M a j t é n y i M i h á l y * , a k i k m á r á t t ö r t é k a 
n y e l v i h a t á r o k a t 4$, é s a n e m V a j d a s á g b a n é l ő e k k ö z ü l a z o r s z á g o s a n i s j e l e n t ő s 
S i n k ó E r v i n é s D e b r e c z e n i J ó z s e f u g y a n c s a k H í d - m u n k a t á r s a k . 

N e m c é l o m k r i t i k a i i s m e r t e t é s t a d n i a z ú j H í d r ó l , n i n c s i s e l é g e r ő m h o z z á . 
A n n y i t a z o n b a n t a l á n m e g k e l l á l l a p í t a n u n k , h o g y ez a z ú j H í d m é g n e m az , a m i t 
i g a z á n s z e r e t n é n k , ez a z ú j H í d t a l á n t ú l s á g o s a n i s „ i r o d a l m i " , ú g y é r t e m , h o g y 
„ p o l i t i k a - m e n t e s e n i r o d a l m i " — h o l o t t v a l a m e n n y i e n t u d j u k , v a g y l e g a l á b b i s t u d 
n u n k k e l l e n e , h o g y a p o l i t i k a - m e n t e s s é g is p o l i t i k a , n e m i s b a r á t i p o l i t i k a s l e g k e 
v é s b é s z o c i a l i s t a p o l i t i k a . N á l u n k i s f e l ü t ö t t e f e j é t a z „ e l m ú l á s k ö l t é s z e t e " , a s í r k ö 
v e k é , az ő s z é — e z n e m a m i k ö l t é s z e t ü n k , e h h e z n e m s o k k ö z ü k v a n J u g o s z l á v i a 
h a r c o s é s i f jú é s t a v a s z t é p í t ő n é p e i n e k . E z a h i b a n e m c s a k a H í d h i b á j a , o r s z á g o s , 
v a g y i n k á b b v i l á g j e l e n s é g . A z o n b a n h a r c o l n i k e l l e l l e n e , m e r t g y á v a , m e r t m e g 
b ú j ó é s m e r t é r t e l m e t l e n . A k ö l t ő n e k v a g y í r ó n a k j o g a v a n s í r n i , d e a h h o z , h o g y 
c s a k s í r j o n , n i n c s e n j o g a m é g a k k o r s e m , h a n e m l á t j a a z u t a t , a f e j l ő d é s t , a z e r e d 
m é n y e k e t . E z a v i l á g n e m a v a k o k v i l á g a s n e m l e h e t , h o g y a v a k o k m e s é l j e n e k 
s z í n e k r ő l a l á t ó k n a k . 

A s z í n e k r ő l j u t e s z e m b e é s a z t h i s z e m , e r r ő l m é g f e l t é t l e n ü l b e k e l l s z á m o l 
n u n k a z é v f o r d u l ó n : a r é g i H í d k é t m ű v é s z m u n k a t á r s a a z ó t a k o m o l y u t a t f u t o t t b e 
é s H a n g y a A n d r á s , B o s c h á n G y ö r g y m ű v é s z e t e m a m á r k ö z ö s k i n c s e J u g o s z l á v i a 
m i n d e n n é p é n e k . B . S z a b ó G y ö r g y p o m p á s i l l u s z t r á c i ó i s e m c s u p á n a H í d - a t d í s z í 
t i k . Á l l a n d ó r a j z o l ó j a a „ D n e v n i k " - n e k is . 

A h u s z a d i k ü n n e p i é v f o r d u l ó n l e m é r j ü k a h i b á k a t , d e ö s s z e g e z z ü k a z e r e d 
m é n y e k e t i s . L e g y ü n k b á t r a b b a k , h a r c o s a b b a k , s z o c i a l i s t á b b a k és a k k o r n i n c s m i é r t 
f é ln i a H í d ú j h ú s z e s z t e n d e j é t ő l . J u g o s z l á v i a d o l g o z ó n é p e i f á k l y á t v. b í z t a k r á n k , 
h o g y v i l á g í t s u n k , h o g y u t a t m u t a s s u n k . H a m i e z t a f á k l y á t n e m h a g y j u k k i a l u d n i 
— é s n e m h a g y j u k ! — a k k o r j ó m u n k á t v é g z ü n k , f é r f i m u n k á t ! 

E z a m i f e l a d a t u n k , a H í d é . N e m k ö n n y ű f e l a d a t , d e d i c s ő s é g e s . 

* A cikk szerzője itt szerénységből elhallgatja a maga nevét. Gál László a régi HID-
gárda tagja s úgyszólván kezdettől munkatársa a folyóiratnak. (A szerkesztősek.) 



Malusev Cvetkó 

Mindig tovább... 

A h a l a d ó g o n d o l a t m i n d e n k o r i v e z é r m o t í v u m a , h o g y t o v á b b a k a r j u t n i . 
N e m v é l e t l e n t e h á t , h o g y a L a t á k I s t v á n s z e r k e s z t é s é b e n a h a r m i n c a s é v e k e l e 
j é n m e g j e l e n ő e g y i k H i d - e l ő d , a „ . . . t o v á b b " s z ó t v á l a s z t o t t a c í m ü l . R ö v i d , r e n d 
ő r s é g - é s ü g y é s z s é g s z a b t a t i s z a v i r á g é l e t e a l a t t ez a k i s f o l y ó i r a t a f i a t a l o k t u d a t á b a 
d o b t a a s o k a t m o n d ó szó t : t o v á b b ! 

A z 1 9 3 6 - b a n h a r m a d i k é v f o l y a m á b a l é p ő „ H í d " is e z t a m o t í v u m o t v á l a s z 
t o t t a é v n y i t ó c i k k e v e z é r g o n d o l a t á u l : „ M e g y ü n k t o v á b b " . A k e z d e t i n e h é z s é g e k l e 
k ü z d é s e u t á n n e m a k a r t m e g á l l n i a z a l a p í t ó i f j ú g á r d a . E z t m o n d t a : t o v á b b ! 

„ T o v á b b . . . t o v á b b . . . !" D e h o v a , m e r r e ? 
H ú s z é v t á v l a t á b ó l l á t j u k , h o g y az i f j ú s á g e l ő t t a k k o r is , m i n t m i n d i g , n a g y 

j á b ó l k é t ú t á l l t n y i t v a . A z e l m ú l t i d ő a l a t t m e g t e t t ú t s z a k a s z a z t m u t a t j a , h o g y f o 
l y ó i r a t u n k a z o n a z ú t o n h a l a d t , a m e l y a z i g a z e m b e r i é l e t h e z v e z e t , n o h a ez az ü t 
g ö r ö n g y ö s , k a n y a r g ó s é s n é h a k i l á t á s t a l a n n a k m u t a t k o z ó is . É s n a g y á l d o z a t o k a t 
k ö v e t e l . 

A l a p í t ó i é s k é s ő b b i m u n k a t á r s a i k e z d e t b e n a n a g y a d a g o p t i m i z m u s o n é s 
f i a t a l o s l e n d ü l e t e n k í v ü l m á s s a l n e m i g e n r e n d e l k e z t e k . L a p j u k k e z d e t b e n h í d v o l t 
e m b e r é s e m b e r k ö z ö t t , k é s ő b b a v á r o s i é s f a l u s i d o l g o z ó k ö z ö t t , l e g v é g ü l p e d i g 
m á r n é p é s n é p k ö z ö t t . É s 1940 d e c e m b e r 1 8 - á n , a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú izzó h e v é 
b e n , „ S z á n t ó Á r p á d " ( M a y e r O t t m á r ) , l e t a r t ó z t a t á s a e l ő t t n é h á n y n a p p a l e z z e l a 
z á r ó m o n d a t t a l f e j e z t e b e é l e t é n e k a l i g h a n e m u t o l s ó c i k k é t : „ . . . Í g y a k i s á l l a m o k 
t e l j e s e n e l v e s z t i k s z a b a d s á g u k a t é s n e m z e t i f ü g g e t l e n s é g ü k e t . " 

E s o k a t m o n d ó s z a v a k u t á n a H I D ü r e s f e h é r m e z ő v e l a d t a a z o l v a s ó t u d t á r a , 
h o g y a z o k f e j t é s f o l y t a t á s á t a c e n z o r m e g a k a d á l y o z t a . E z a f e h é r m e z ő a z o n b a n b e 
s z é d e s e b b v o l t , m i n t h a a c i k k v é g e is m e g j e l e n t v o l n a r a j t a . 

E g y s z e r ű g o n d o l a t m e n e t v e z é r e l t e a h a r m i n c a s é v e k d e r e k á n a z o k a t , a k i k a 
„ H í d " k ö r é g y ü l e k e z t e k : „ M a g a m o n c s a k ú g y s e g í t h e t e k , h a n é p e m e n s e g í t e k . N é 
p e m e n c s a k ú g y , h a n é p e i n k e n s e g í t e k . N é p e i n k e n m e g c s a k ú g y s e g í t h e t ü n k , h a a 
v i l á g ö s sze s d o l g o z ó n é p e i ö s s z e f o g n a k a k i s n é p e k e t l e i g á z ó i m p e r i a l i s t a h a t a l m a k 
e l l e n , " N e m d é l i b á b o s i d e á l o k , n e m is p r o l e t á r ^ i d e a l i z m u s f ű t ö t t e ő k e t , h a n e m a 
d o l g o k r e á l i s i s m e r e t é r e v a l ó t ö r e k v é s ü k s o r á n k i a l a k u l t j ó z a n s z e m l é l e t l o g i k á j a é s 
e r e j e . E z p e d i g h a t a l m a s a b b n a k b i z o n y u l t m i n d e n i d e a l i z m u s n á l . 

A z 1936-os v e z é r c i k k m é g a r r a p a n a s z k o d i k , h o g y a „ v i s s z h a n g t a l a n s á g é s a z 
e g y e t e m e s m u n k á b a v a l ó s z e r v e s b e k a p c s o l ó d á s h i á n y a . . . k e r é k t ö r ő j e a z e g y e t e 
m e s k u l t u r á l i s m u n k a e l ő r e h a l a d á s á n a k " , d e a k ö v e t k e z ő é v e k m e g m u t a t t á k , h o g y 
a v i s s z h a n g t a l a n s á g l e k ü z d h e t ő j e l e n s é g , h a a z é l e t i g a z i p r o b l é m á i h o z n y ú l u n k . 

D e a z é l e t i g a z i p r o b l é m á i t n e h é z k i t a p o g a t n i a n n a k , a k i m é g f i a t a l , a k i e l é 
o l y a n d o l g o k a t t á l a l n a k i g a z i é l e t p r o b l é m a k é n t , a m e l y e k a v a l ó s á g b a n t i z e d r e n d ű 
p r o b l é m á k é s a z é l e t ü n k e t f e s z í t ő k é r d é s e k n e k a l e g j o b b e s e t b e n c s a k r é s z l e t k é r 
d é s e i l e h e t n e k . 

I l y e n t a p o g a t ó d z á s v o l t a „ H í d " é l e t é b e n a f a l u k u t a t á s , a f a l u - t a n u l m á n y , a 
f a l u - m o n o g r á f i a f e l é o r i e n t á l ó d á s , a f a l u é l e t é n e k s t a t i s z t i k a i é s a n k é t s z e r ű v i z s 
g á l a t a , „ a n é p r e j t e l m e s l e l k é n e k k i k u t a t á s a " é s a v i d é k i i n t e l l e k t u e l e k f e l é k ü l 
d ö t t s z ó l a m , m e l y a b b ó l a n a i v h i t b ő l t á p l á l k o z o t t , h o g y a n é p s o r s a e z e k n e k a 
j ó i n d u l a t ú e m b e r e k n e k ö n t u d a t i f o k á t ó l f ü g g , s h a a k a r j á k , t u d n a k e z e n v á l t o z 
t a t n i . E g y ü g y ű n é p i e s k e d é s , d e s z e n t s z á n d é k ! 

U g y a n i l y e n é r t e l m ű v o l t a k e z d e t i t i s z t á n k i s e b b s é g i p r o b l é m a k ö r r e s z o r í t k o z ó 
o r i e n t á l ó d á s i s , h i s z e n t á r s a d a l m u n k b a n a k k o r s e m , m a s e m , a n e m z e t i h o v a t a r t o z á s 
v o l t a d ö n t ő k é r d é s , h a n e m a z o s z t á l y k e r e t é s a z o s z t á l y h a r c . E z e n a f r o n t o n p e d i g 
k e z d e t b e n a h e l y i , u t ó b b p e d i g a n a g y v i l á g i e s e m é n y e k k ö t ö t t é k l e a H í d s z e r k e s z 
t ő i n e k é s o l v a s ó i n a k f i g y e l m é t o l y a n n y i r a , h o g y a z e g y k o r i k ö z ö m b ö s s é g é s v i s s z 
h a n g t a l a n s á g e g y c s a p á s r a m e g s z ű n t . 

E z e n a p o n t o n a z t á n m á r n e m c s a k f o l y ó i r a t v o l t , h a n e m m o z g a l o m i s l e t t a 
„ H í d " . A z é r d e k l ő d ő k v i s s z h a n g j á t s z e r v e z n i k e l l e t t f a l u n - v á r o s o n , h o g y k e l l ő k é p 



i l l e s z k e d j e n a n a g y n y i t á n y b a , m e l y n e k e l s ő a k k o r d j a i t a t ö r t é n e l e m m á r b i l l e n 
t y ű z n i k e z d t e . É s a s z e r v e z e t t m u n k a s z e l l e m e t e r e t h ó d i t o t t a H í d s z e r k e s z t ő s é g é 
b e n i s . 

* 

M a i f o g a l m a k k a l n e h é z e l k é p z e l n i e z t a „ s z e r k e s z t ő s é g e t " . H a a z t m o n d o m 
„ u t c a s a r o k " , „ p o s t a é p ü l e t " , „ s t r a n d " , „ m a g á n l a k á s " , „ f ű s z e r e s b o l t " , „ p a r k " v a g y 
„ f o g h á z " — e z z e l b i z o n y o s s z i l á r d f o g a l m a k a t e l e v e n í t e k m e g , d e h a a z t m o n d o m , 
h o g y a „ s z e r k e s z t ő s é g " f o g a l m á h o z a k k o r m i n d e z h o z z á t a r t o z o t t , n e m z a v a r o m 
m e g a m a g y a r n y e l v l o g i k á j á t , m e r t „ a l a p " h o l i t t , h o l o t t k é s z ü l t , a h o l é p p e n t a 
l á l k o z t u n k . A z i r o d a h e l y i s é g r ő l a l a p k i b ő v í t é s e é r d e k é b e n l e k e l l e t t m o n d a n i é s a 
f ő s z e r k e s z t ő O t t m á r a c i k k e k á t - m e g á t s z e r k e s z t é s é t , a k u t y a n y e l v e k k o r r e k t ú r á 
j á t , a „ t ü k r ö t " é s a „ r e v í z i ó t " o t t c s i n á l t a , a h o l é r t e é s a k k o r a m i k o r e r r e i d e j e v o l t . 
D e „ a l a p " m é g i s c s a k i d ő b e n k i j ö t t , v é g i g v e r e k e d v e m u n k a t á r s i í r á s t u d a t l a n s á g o t , 
i n t e l l e k t u e l i b e r z e n k e d é s t a j a v í t á s o k k a l s z e m b e n , c e n z o r i ö n k é n y t , b e s ú g ó i a l j a s 
s á g o t , n y o m d á s z - s z e s z é l y t é s k ö n y k ö t ő i l a s s ú s á g o t . P e d i g m i l y e n s z í v f a g y a s z t ó a n 
s ü r g ő s v o l t m i n d e n s t á c i ó ! „ A l a p " m i n d e g y i k e n f e n n a k a d h a t — és a k k o r k e z d 
h e t e d e l ö l r ő l . . . 

E g y f i x - p o n t a z é r t v o l t : a p o s t a f i ó k ! A 8 8 - a s s z á m ú r e k e s z b e n m e g f o r d u l t a 
k u l c s é s e g y e n k é n t e l ő k e r ü l t e k a l e v e l e k , l e v e l e z ő l a p o k , f o l y ó i r a t o k , ú j s á g o k , b a n k 
j e l e n t é s e k , m a t r i c á k . O t t m á r a z i z g a l m a t s o h a s e m b í r t a k i : r ö g t ö n c i g a r e t t á r a 
g y ú j t o t t é s c s a k e z u t á n b o n t o t t a k i a k ü l d e m é n y e k e t . A p o s t á n a z á l l ó a s z t a l h o z 
m e n t , m a g a e l é t e t t e a p a k s a m é t á t é s b o n t o g a t n i k e z d t e . S z á j a s z ö g l e t é b e n a c i g a 
r e t t a f ü s t ö l t , a fü s t m a r t a is a s z e m é t , d e n e m v o l t s z a b a d k e z e , h o g y k i v e g y e a 
c i g a r e t t á t a s z á j á b ó l . K i s s é s z ó r a k o z o t t a n o l v a s t a a z é r d e k e s e b b j é t , a t ö b b i t á t f u 
t o t t a , f i g y e l m e s e n m e g n é z t e a b a n k j e l e n t é s t é s d o l g o z n i m e n t . 

Mayer Ottmár, a HÍD szerkesztője, a fasiszták mi
ben kivégezték 



E g y g a b o n a k e r e s k e d é s b e n h i v a t a l n o k o s k o d o t t , tje á l l á s á t n e m s z e r e t t e é s r ö 
v i d e s e n f e l m o n d o t t . N é h á n y h ó n a p o t m e g p r ó b á l t é d e s a p j á v a l e g y ü t t d o l g o z n i , d e 
ez s e m é r d e k e l t e . K ö z b e n a „ H í d " k ö r ü l m e g s z a p o r o d o t t a m u n k a és a s z e r k e s z t ő 
b i z o t t s á g ú g y h a t á r o z o t t , h o g y 900 d i n á r o s f i z e t é s s e l á l l a n d ó s z e r k e s z t ő k é n t a l k a l 
m a z z a . 

N a g y s i k e r j e l e v o l t e z a d ö n t é s . A z e g y k o r f ü l i g e l a d ó s o d o t t „ H í d " g a z d a 
s á g i l a g i m m á r a n n y i r a s z a n á l ó d o t t , h o g y f i z e t e t t s z e r k e s z t ő t i s e l t u d o t t t a r t a n i . A 
s z a n á l á s t ö r t é n e t é t v i s z o n t é r d e m e s f e l j e g y e z n i : ú g y c s i n á l t u k , h o g y n e m a s z e r 
k e s z t ő s é g f i z e t e t t a m u n k a t á r s a k n a k , h a n e m e z e k a s z e r k e s z t ő s é g n e k . K i m e n n y i t , 
d e m i n d e n k i , a k i s z e r e t t e a l a p o t , h o z z á j á r u l f e n n t a r t á s á h o z . E l s ő s o r b a n a k ö z e l e b b -
á l l ó k , a z u t á n a t á v o l a b b i a k , v é g ü l p e d i g m i n d e n k i , a k i m a g á é n a k v a l l o t t a a l a p e l 
v e i t é s c é l k i t ű z é s e i t . H i r d e t é s t n e m k ö z ö l t ü n k , s e m i l y e n k í v ü l á l l ó s z e r v e z e t t ő l p é n z t 
n e m k a p t u n k , c s a k a l a p b a r á t a i n a k t á m o g a t á s á t é l v e z t ü k é s m é g i s a l e g o l c s ó b b ha-? 
s o n l ó t e r j e d e l m ü f o l y ó i r a t v o l t u n k J u g o s z l á v i á b a n és M a g y a r o r s z á g o n . 

Ú j a b b m é r f ö l d k ő v o l t a h a l a d á s b a n , a m i k o r O t t m á r m a g á n l a k á s a h e l y e t t m á r 
r e n d e s i r o d a h e l y i s é g b e n j ö t t ö s sze a s z e r k e s z t ő - b i z o t t s á g . E n n e k e l ő t t e „ a s z e r k e s z 
t ő s é g " c s a k e g y l a k á s c í m v o l t : S i m o k o v i c h R ó k u s , S u b o t i c a , P a r c e t i c e v a 39 . 
P e d i g n e m v o l t a j e l z e t t c í m a l a t t e g y d a r a b k a p a p i r s e m ! ( H o g y n e , h o g y a r e n d 
ő r s é g e lv igye! ! ! ) O t t m á r l a k á s a — a z I s t v á n - u t c a i u d v a r i s z o b á b a n — a z é p p e n m e g 
a l a p í t o t t k i s c s a l á d t e r h é r e n e m m a r a d h a t t u n k . P e d i g j ó n é h á n y s z á m o t i t t s z e r 
k e s z t e t t ü n k m e g a s z t a l o n , á g y o n , a b l a k p á r k á n y o n v a g y s á m l i n ü l v e . 

A z E r d ő - u t c a i s z e r k e s z t ő s é g m á r k o m o l y h i v a t a l v o l t , t ö b b í r ó a s z t a l l a l . 
A z e g y i k n é l L a t á k d o l g o z o t t , a m á s i k n á l é n k ö n y v e l t e m , a h a r m a d i k n á l O t t m á r c i 
g a r e t t á z o t t é s v i t a t k o z o t t a m u n k a t á r s a k k a l . 

B e v e z e t t ü k a j ó s z o k á s t : M i n d e n s z o m b a t o n 1—3-ig s z e r k e s z t ő - b i z o t t s á g i ü l é s , 
k ö t e l e z ő m e g j e l e n é s s e l é s n e m k ö t e l e z ő , d e i g e n k í v á n a t o s h o z z á s z ó l á s s a l m i n d e n 

Simokovics Rókus, a HÍD szerkesztője, a fasiszták Mi
ben kivégezték 



n a p i r e n d i p o n t h o z . S o r b a v e t t ü k a b e é r k e z e t t k é z i r a t o k a t , e l o l v a s t u k , m e g v i t a t t u k , 
e l f o g a d t u k v a g y e l v e t e t t ü k . A t ö b b i m á r O t t m á r g o n d j a v o l t . E z u t á n k ö v e t k e z t e k 
a z a n y a g i a k . A p é l d á n y s z á m á l l a n d ó e m e l k e d é s e , a z e g y r e s z a p o r o d ó a d o m á n y o k é s 
a s z o r g o s , g a r a s o s g a z d á l k o z d á s l e h e t ő v é t e t t e ú j a b b k i a d v á n y o k m e g i n d í t á s á t . M u n 
k a k ö r ü n k b ő v ü l t : n a p t á r t a d t u n k k i , n é h á n y f ü z e t e t é s h e t i k é p e s l a p o t „ V i l á g k é p ' * 
c í m e n . 

A b ő v ü l ő f e l a d a t k ö r é s m u n k a t á r s i t á b o r u t a z á s o k a t t e t t s z ü k s é g e s s é é s l e 
h e t ő v é . A s z a b a d k a i s z e r k e s z t ő s é g t a g j a i v i d é k r e u t a z t a k t e r j e s z t ő - b i z o t t s á g o k m e g 
a l a k í t á s a c é l j á b ó l . E z e k m e g l a s s a n o l y a n k o m o l y t é n y e z ő i l e t t e k a m o z g a l o m n a k , 
h o g y j á r á s i k e r e t b e n i s ö s s z e j ö t t e k é s h a t á r o z a t i j a v a s l a t o k f o r m á j á b a n i r á n y t s z a b 
t a k a s z a b a d k a i s z e r k e s z t ő s é g m u n k á j á n a k . H o g y n é z e t t k i e g y i l y e n é r t e k e z l e t ? 

F a g y o s , h a v a s t é l i n a p o n , ú g y k a r á c s o n y t á j á n g y e r e k p o s t á n t u d o m á s o m r a 
h o z z á k a b e a v a t o t t a k n a k , h o g y i t t v a n e g y H í d - s z e r k e s z t ő S z a b a d k á r ó l , j ö j j e n e k e l 
— m o n d j u k — . T a k á c s M i h á í y é k h o z , a h o l m e g b e s z é l i k v e l e a m i t k e l l . A p o n t o s i d ő 
b e n , d e r e n d s z e r i n t h a m a r á b b , ö s s z e j ö t t e k a z e m b e r e k , a s s z o n y o k , l á n y o k , i f jak . A 
p a r a s z t h á z f a l a i b i z o n y a l i g b i r t á k a b e l ü l r ő l j ö v ő n y o m á s t , — d e a b ú t o r o k s e m r é 
s z e s ü l t e k k í m é l e t b e n . M i n d e n k i o d a t e l e p e d e t t , a h o l h e l y e t t u d o t t s z o r í t a n i m a g á 
n a k . I l y e n k o r a s z ó v i v ő e l ő b b r e p a r a n c s o l t a a l á m p á t , d e n e m a z é r t , h o g y a v i d é k i 
e l v t á r s a t n é z z e m e g m i n d e n k i , h a n e m h o g y a f a l r a e r ő s í t e t t E u r ó p a - t é r k é p e n a z e l ő 
a d á s m e n e t é t n y o m o n k ö v e t h e s s e a n e m é p p c s e k é l y s z á m ú h o z z á é r t ő . A z e l ő a d á s t 
v i t a é s k é r d é s t ö m e g k ö v e t t e . A v á r o s i a l i g g y ő z t e s z u s s z a l a v á l a s z o l g a t á s t . K e z d v e 
a n e h e z e b b e n é r t h e t ő m a g y a r v a g y i d e g e n s z a v a k m a g y a r á z á s á t ó l , e g é s z e n a c h a m -
b e r l a i n i e s e r n y ő - p o l i t i k a m i n d e n r a f f i n á l t r é s z l e t é i g v i l á g o s m a g y a r á z a t o t k e l l e t t 
a d n i . E z e l ő t t , v a g y ez - u t á n z a j l o t t l e a H í d - p r o b l é m á k m e g v i t a t á s a . B e s z á m o l ó a 
l a p a n y a g i h e l y z e t é r ő l , k i l á t á s o k , k ö n y v p r o p a g a n d a p o n t o s e l s z á m o l á s , i n k a s s z ó s t b . 
J e l e n t ő s p o n t v o l t a l a p k r i t i k a , v é l e m é n y a l k o t á s a t ö b b i m a g y a r - é s s z l á v n y e l v ü 
l a p o k r ó l , i g é n y b e j e l e n t é s . I g y - ú g y , d e r e n d s z e r i n t é j f é l l e t t , m i r e a t á r s a s á g h a z a i n 
d u l t , a v e n d é g l á t ó h á z i g a z d a m e g e z u t á n is s o k á i g f a g g a t t a v e n d é g é t . 

* 

A H í d n a k m e g v o l t a m a g a o l v a s ó t á b o r a , l e l k e s g á r d á j a é s k e l l ő o s z t á l y 
a l a p j a : a v á r o s i é s f a l u s i d o l g o z ó . E z é r t t u d o t t e l l e n á l l n i a v i t o r l á i t t é p á z ó s z é l v i 
h a r o k n a k . H e l y e t s z o r í t o t t m a g á n a k a d o l g o z ó e m b e r e k é l e t é b e n é s s z í v é b e n . S z e r e t 
t é k , m e r t a z t m o n d t a k i , a m i t ő k g o n d o l t a k . A d o l g o z ó és g o n d o l k o d ó e m b e r e k m i n 
d e n r é t e g é b e n v o l t a k h í v e i : az e g y k o r c s a k d i á k o k b ó l á l l ó l e l k e s c s a p a t k i s z é l e s e 
d e t t , m e g t a l á l t a b e n n e a z e m b e r a m u n k á s t , a p a r a s z t o t , a z i n t e l l e k t u e l t , a k i s i p a 
r o s t . A h a l a d ó p u b l i c i s z t i k a a k k o r i s z í n v o n a l - s k á l á j á n a „ K o r u n k " é s a S z a b a d k á n 
h e t e n k é n t m e g j e l e n ő „ N é p s z a v a " c. m u n k á s l a p k ö z ö t t f o g l a l t h e l y e t . N e m v o l t s e m 
t i s z t á n t u d o m á n y o s , s e m t i s z t á n p r o p a g a n d i s z t i k u s f o l y ó i r a t , h a n e m f o g l a l k o z o t t 
m i n d e n n e l , a m i a z e m b e r e k e t é r d e k e l t e . S e g í t s é g e t n y ú j t o t t a m u n k á s - s z í n p a d o k 
n a k s z a v a l a t o k k a l , f e l o l v a s á s r a a l k a l m a s t u d o m á n y o s , p o l i t i k a i é s s z é p i r o d a l m i í r á 
s o k k a l , n y o m o n k ö v e t t e a t á r s a d a l m u n k b a n v é g b e m e n ő á t a l a k u l á s o k a t és h a n g o t 
a d o t t a d o l g o z ó n é p m é l y s é g e i b ő l f e l t ö r ő s ó h a j n a k v a g y h a r c i j e l s z ó n a k . 

E z é r t ü l h e t j ü k m a h ú s z é v e s j u b í l e u m á t . 



Zsáki József 

A HID — falun 

A z 1935-36 -os é v e k b e n k e z d e t t a H I D o l v a s o t t l a p l e n n i a f a l u s i d o l g o z ó k 
k ö z ö t t . T ö r t é n e l m i i d ő k v o l t a k e z e k , a s p a n y o l p o l g á r h á b o r ú v é g n a p j a i , a f a s i z m u s 
e r ő s ö d é s é n e k i d e j e és a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú k e z d e t é n e k e l ő e s t é j e . 

A b b a n a z i d ő b e n t ö b b a k a d á l y a v o l t a H I D f a l u s i o l v a s ó t á b o r a s z é l e s e d é s é n e k . 
A z e l ső o k v o l t a f a l u b i z a l m a t l a n s á g a , a m e l l y e l m i n d e n f o l y ó i r a t o t ' f o g a d t a k , m i v e l 
a k i é l e z ő d ö t t o s z t á l y e l l e n t é t e k f o r r a d a l m i b b á l l á s f o g l a l á s t v á r t a k , m i n t a m i l y e t e g y 
f o l y ó i r a t a b b a n a z i d ő b e n k i t u d o t t f e j t e n i a f e n n á l l ó s a j t ó t ö r v é n y és a r e a k c i ó 
b r u t á l i s r e a g á l á s a m i a t t a l e g k i s e b b h a l a d ó m e g m o z d u l á s e l l e n i s . 

A m á s i k n e h é z s é g v o l t a z a k k o r d ú l ó g a z d a s á g i v á l s á g , a m e l y k ü l ö n ö s e n a 
i ö l d m u n k á s s á g é l e t s z í n v o n a l á t m é l y e n a z e m b e r i é l e t s z í n v o n a l a l á s ü l l y e s z t e t t e . A 
n a p s z á m 8—10 d i n á r k ö r ü l m o z g o t t é s m é g í g y is k e v é s m u n k a a l k a l o m v o l t . I l y e n 
k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t n a g y á l d o z a t v o l t h á r o m d i n á r t a d n i a H I D e g y s z á m á é r t v a g y 
ö t d i n á r t a k e t t ő s s z á m é r t . A f ö l d m u n k á s o k a k k o r i b a n r e n d s z e r i n t t e r m é s z e t b e n 
k a p t á k f i z e t é s ü k e t s e g y m á z s a b ú z a á r a 96 d i n á r v o l t , e g y m á z s a k u k o r i c á é p e d i g 
42 d i n á r . 

I l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t n a g y o n n e h é z v o l t a H I D t e r j e s z t é s e f a l u n , d e a 
H I D b á t o r k i á l l á s a a f a s i z m u s , a h á b o r ú s u s z í t ó k e l l e n , é s a s z e r k e s z t ő b i z o t t s á g 
i r á n y v o n a l a a f a l u s i d o l g o z ó k p r o b l é m á i n a k t á r g y a l á s a f e l é , m e g t e r e m t e t t e a z o l 
v a s ó t á b o r t a f a l v a k b a n i s . 

K i k v o l t a k a H I D o l v a s ó i a b b a n a z i d ő b e n a f a l u n ? A z o l v a s ó k z ö m e a f ö l d 
m u n k á s o k k ö z ü l k e r ü l t k i . V o l t a z o n b a n p á r i p a r o s é s i t t - o t t e g y h a l a d ó b b é r z e l m ű 
é r t e l m i s é g i i s . A l e g a k t í v a b b t e r j e s z t ő i p e d i g a z U R S z s z a k s z e r v e z e t i c s o p o r t o k é s 
a s z a k s z e r v e z e t l e g h a l a d ó b b t a g j a i , a k i k n e m a p á r p a r a s z á z a l é k é r t , h a n e m p o l i 
t i k a i m e g g y ő z ő d é s b ő l t e r j e s z t e t t é k . S o k s z o r m e g t ö r t é n t , h o g y a t e r j e s z t ő a n e k i j á r ó 
s z á z a l é k b ó l i n g y e n a d t a a H I D - a t a m u n k a n é l k ü l m a r a d t e l v t á r s a k n a k . R i t k a s z é p 
p é l d á j a v o l t ez a z o s z t á l y ö n t u d a t n a k , a m i t m o s t a h ú s z é v e s é v f o r d u l ó a l k a l m á v a l 
m e g k e l l e m l í t e n i . 

S o k H I D - t e r j e s z t ő . t a l á l k o z o t t 1 9 4 1 - b e n a s z a b a d k a i „ s á r g a h á z ' - b a n . A m o -
r a v i c a i t e r j e s z t ő t , S z a b ó D á n i e l t i t t k í n o z t á k h a l á l r a a . . m e g s z á l l ó k p r i b é k j e i . A f a 
l u s i t u d ó s í t ó k é s a z o l v a s ó k n a g y r é s z e i s v é g i g j á r t a a „ s á r g a h á z , f b o r z a l m a i t , a k ö 
z e l e b b i m u n k a t á r s a k j ó r é s z e a f a s i z m u s á l d o z a t a l e t t . 

M o r a v i c á n 1 9 3 8 - b a n a z o l v a s ó k s z á m a s z á z k ö r ü l : m o z g o t t , d e a t ö b b i m a 
g y a r l a k t a f a l u b a n i s m e g n ő t t a z o l v a s ó k s z á m a . E b b e % a z i d ő b e n (a r é g i m a r x i s t a 
k ö n y v e k m e l l e t t ) a H I D v o l t a z e g y e d ü l i s a j t ó t e r m é k ^ m a g y a r n y e l v e n , a m i t é r d e 
m e s v o l t e l o l v a s n i . ( A k k o r k e z d t e k a f a l u r a é r k e z n i a C s e h s z l o v á k i á b a n m a g y a r 
n y e l v e n k i a d o t t h a l a d ó k ö n y v e k , d e á r u k m i a t t c s a k k e v e s e n v á s á r o l h a t t á k ő k e t . ) 
S z e r e t t ü k i s a H I D - a t , m i n d e n b e t ű j é t e l o l v a s t u k ; s z e r e t t ü k b e n n e m é g a z ü r e s e n 
m a r a d t h e l y e k e t i s , a m e l y e k a c e n z ú r a m i a t t m a r a d t a k f e h é r e n . 

O l v a s t u k m i n d e n s o r á t é s a sorok , k ö z ö t t i s , k ü l ö n ö s e n a k ü l p o l i t i k á r a v o n a t 
k o z ó r é s z t , a m e l y — s z e r i n t e m — n a g y o n h e l y e s e r i é r t é k e l t e a v i l á g p o l i t i k a i h e l y 
z e t e t é s f i g y e l m e z t e t t e a z o l v a s ó k a t a f a s i z m u s e l ő r e t ö r é s é n e k v e s z é l y é r e é s a k é 
s z ü l ő b e n l é v ő m á s o d i k v i l á g h á b o r ú e l l e n f o g l a l t á l l á s t . 

O l v a s á s u t á n t o v á b b a d t u k a z o k n a k , á t ó k n e m t u d t á k m e g v e n n i a n y a g i k ö 
r ü l m é n y e i k m i a t t é s — m o n d h a t j u k — t ö b b e n o l v a s t á k , m i n t a m e n n y i t a p a p i r k i 
b í r t , m e r t s o k s z o r k e r ü l t v i s s z a r o n g y o s a n , majdnem h a s z n á l h a t a t l a n u l , d e — a z t h i 
s z e m — i g y t e l j e s í t e t t e l e g j o b b a n k ü l d e t é s é t . 

T é l i e s t é k e n v a g y v a s á r n a p d é l u t á i í o n k é n t a v i z e s f a l ú , f e l t á m a s z t o t t g e r e n 
da j ú s z a k s z e r v e z e t i h e l y i s é g b e n f e l o l v a s á s o k a t t a r t o t t u n k a H I D - b ó l . E z e k e n a f e l 
o l v a s á s o k o n m i n d i g s o k v o l t a h a l l g a t ó é s a g y a l u l t f a p a d o k o n ü l v e f i g y e l m e s e n 
h a l l g a t t á k a f e l o l v a s á s t s a z e g y s z e r ű , t a n u l a t l a n e m b e r e k m e g é r t e t t é k a H I D t ö 
r e k v é s é t é s m a g u k é v á t e t t é k á l l á s f o g l a l á s á t . A z i t t h a l l o t t d o l g o k k é p e z t é k e z u t á n a 
b e s z é d t á r g y á t a s z a k s z e r v e z e t é n k f i v ü l , m ü n k a k ö z b e n is . S o k v i g a s z t , r e m é n y t a d 
t a k a H I D - b a n m e g j e l e n t í r á s o k az ; a g y o n s a n y a r g a t o t t f a l u s i d o l g o z ó k n a k . N e k e m 



k ü l ö n ö s e n e m l é k e z e t e m b e n m a r a d t az e l s ő s z á m b e v e z e t ő j e , a f a l u k u t a t ó é v f o r d u 
l ó j á r a í r t í r á s , G á b o r A n d o r „ R o s s z n a p o k r a * ' c í m ű v e r s e és K a r i O s s i e t z k y h a l á l á 
v a l k a p c s o l a t o s m e g e m l é k e z é s . 

A H I D i g y e k e z e t t s z o r o s k a p c s o l a t o t t e r e m t e n i a z o l v a s ó k k a l , é s a v é l e 
m é n y k u t a t ó s z e l v é n y e k m e g j e l e n t e t é s e n a g y b a n h o z z á j á r u l t e n n e k a k a p c s o l a t n a k 
a k i é p í t é s é h e z . E b b e n az i d ő b e n s z a p o r o d o t t a f a l u s i l e v e l e z ő k s z á m a . É n is a k k o r 
k e z d t e m í r o g a t n i a H I D - n a k p á r r ö v i d j e l e n t é s t a m o r a v i c a i f ö l d m u n k á s o k é l e t é b ő l , 
é s p á r v e r s e t . A H I D s z e r k e s z t ő s é g e t a l á n e z é r t ú g y l e v e l e z e t t v e l e m , m i n t a l a p 
m u n k a t á r s á v a l é s t o v á b b i m u n k á r a b u z d í t o t t . 

A H I D fa lu s i o l v a s ó i n a k s z a p o r o d á s á t az a k k o r i h a t ó s á g o k s e m n é z t é k t é t l e 
n ü l . M e g s z e r e z t é k a z e l ő f i z e t ő k n é v s o r á t . B á r e g y e l ő r e s e m m i t s e m t e t t e k e l l e n ü k , 
m é g i s a f e k e t e l i s t á r a k e r ü l t e k m i n t p o l i t i k a i l a g g y a n ú s s z e m é l y e k . A z a l á b b i e s e t 
is n a g y o n s z é p e n m u t a t j a , h o g y a n n é z e t t a h a t ó s á g a H I D - r a . 1940 d e c e m b e r é b e n , 
a m i k o r a z U R S Z s z a k s z e r v e z e t e t b e t i l t o t t á k , M o r a v i c á n is l e l t á r s z e r i n t á t v e t t é k a 
s z a k s z e r v e z e t v a g y o n á t é s k ö n y v t á r á t . M i k o r a k ö n y v t á r á t v é t e l é r e k e r ü l t a so r , a z 
e l k o b z á s t v e z e t ő h i v a t a l n o k m e g l á t t a a H I D m e g ő r z ö t t p é l d á n y a i t , p o n t o s a n i d é z e t t 
p á r j e l e n t ő s e b b í r á s t a H I D - b ó l é s í g y s z ó l t : „ N e m e l é g v ö r ö s ez a H I D , m a j d m i 
v ö r ö s e b b r e c s i n á l j u k , h a m e g g y ú j t j u k ! " É s az ö s s ze s k ö n y v e k k ö z ü l c s a k a H I D 
s z á m a i t v i t t é k e l , a t ö b b i k ö n y v e k o t t m a r a d t a k a l e p e c s é t e l t s z e k r é n y b e n . 

Papp Pál, néphős, a JKP KB-nak tagja, a HÍD mun
katársa, 1941-ben esett el 



V o l t a k a H I D - n a k m á s e l l e n s é g e i i s , a k i k s z e r e t t é k v o l n a e l t é r í t e n i a m e g 
k e z d e t t ú t r ó l , és a s z o c i a l i s t a u t a t t ö r ő H I D - b ó l a f a j i k i á l l á s l a p j á t s z e r e t t é k v o l n a 
m e g t e r e m t e n i . F e n y e g e t ő l e v e l e k e t i r k á l t a k a s z e r k e s z t ő s é g n e k , é s a z e l ő f i z e t ő k e t 
is i g y k e z t e k m e g g y ő z n i , h o g y m o n d j á k l e a z e l ő f i z e t é s t . K ü l ö n ö s e n a f a s i z m u s h ó 
d í t á s a k e z d e t é n g y a l á z t á k a l a p o t , a h o l c s a k t e h e t t é k . N e m m o n d h a t j u k , h o g y m i n 
d e n e r e d m é n y n é l k ü l , m e r t v o l t a k , a k i k l e m o n d t á k a l a p o t , d e a z o l v a s ó k n a g y r é 
sze k i t a r t o t t a l a p m e l l e t t e g é s z e n a n n a k b e t i l t á s á i g , s ő t m é g a n y a g i l a g i s t á m o 
g a t t á k . E r r ő l b e s z é l n e k a r é g i H I D - a k h á t l a p j á n a z 5—10 d i n á r o s a d o m á n y o k a t 
n y u g t á z ó e l i s m e r v é n y e k . E z e k e t a d o l g o z ó k a d t á k a l a p m e g s e g í t é s é r e , n e h e z e n 
m e g k e r e s e t t d i n á r j a i k b ó l . 

M o s t , a H I D h ú s z é v a l a t t k i a d o t t s z á m a i b a n l a p o z g a t v a , t a l á l u n k o l y a n í r á 
s o k a t , a m e l y e k e t a t ö r t é n e l e m m á s k é p e n igazo l t , m i n t a h o g y a k k o r a l a p k ö r ü l c s o 
p o r t o s u l o k l á t t á k é s h i t t é k . S o k o l y a n c i k k e t i s t a l á l u n k , a m e l y e k f e j l ő d é s ü n k m a i 
f o k á n n e m j e l e n t e n e k h a l a d ó í r á s t , s o k i l l ú z i ó t t a p o s o t t e l a z ó t a a z i dő , a v a l ó s á g , d e 
a z é r t ú g y k e l l t e k i n t e n ü n k az a k k o r i H I D - r a is m i n t a m a ú t t ö r ő j é r e , a m e l y h a t á 
s o s a n j á r u l t h o z z á a m a g y a r n y e l v ű d o l g o z ó k h e l y e s v i l á g n é z e t é n e k k i a l a k u l á s á h o z . 

Z s á k i J ó z s e f 



Lukács Gyula 

Mayer Ottmar üzenete 

A v é n a s s z o n y o k n y a r a e r ő s é n k a c é r k o d o t t a h a l d o k l ó ö r e g n y á r r a l , s a z 
a r a n y s á r g a n a p s u g á r s z e m é r m e s e n n y ú j t ó z k o d o t t a „ s á r g a h á z " n a g y t e r m é n e k 
s z u t y k o s p a d l ó j á n . A p a d l ó ü t e m e s e n k o n g o t t a p o r o s l é p é s e k a l a t t , s a t e r e m v i s s z 
h a n g j a f u r c s a d i s z h a r m ó n i á t z s o n g o t t . 

K í n o s a n k í s é r t é k e z t a s z o k a t l a n k o n c e r t e t a s z í v e k b ő l f a k a d ó s ó h a j o k . A f a l 
n a k f o r d í t o t t a r c o k m i l l i ó f i n t o r r a l r e a g á l t a k a h a n g z a v a r r a , s a z a g y a k , a m e l y e k 
e l ő r e s z e g e z e t t s z e m e k k e l n e m l á t h a t t a k , s í g y c s a k a k o n g ó l é p é s e k b ő l , a v a g y a so
h a j o s n y ö g é s e k b ő l k ö v e t k e z t e t h e t t e k a t e r e m e s e m é n y e i r e , t e l j e s ü z e m m e l d o l g o z t á k 
fe l a f a n t á z i a s z ü l t e a n y a g o t . 

K i k l e h e t n e k a h á t u k m e g e t t ? 
A z a j t ó s z i n t e m i n d e n t í z p e r c b e n f e l n y í l t , s m i n d e n e s e t b e n m e g i s m é t l ő d ö t t 

v a l a m i s e j t e l m e s c s o s z o g á s , u t á n a t o m p a p u f f a n á s . M i n t h a z s á k o t d o b t a k v o l n a a z 
é r z é k e t l e n p a d l ó r a . . . U g y a n a k k o r ú j n é v f u t o t t v é g i g a s z o b á n . A h a n g , a m e l y 
b e o l v a s t a a n e v e t t a l á n n e m i s v o l t e m b e r i h a n g . C s a k a z é r t e l e m n é l k ü l i ö s z t ö n t u d 
i l y e n s z e n v e d é l y t e l j e s e n s í r n i a k i e l é g ü l é s u t á n : 

K o r n s t e i n . . . ! 
B a l o g h . . . ! 
M a y e r O t t m á r ! 
. . . M a y e r O t t m á r t e h á t i t t v a n e b b e n a v é r s z a g ú s z o b á b a n . M a y e r O t t m á r t e 

h á t h ó h é r k é z r e k e r ü l t . V é g i g f u t a g y a m p á r e s z t e n d ő t , s t a l á l k o z o k M a y e r O t t m á r 
s z ő k e m o s o l y á v a l a „ H I D " s z e r k e s z t ő s é g é b e n . . . 

A „ H í d " a g i l i s f i a t a l f ő s z e r k e s z t ő j e i t t v a n v e l e m e g y ü t t a „ h a l á l p i t v a r á b a n " . 

A m u n k a b í r á s n a k h a t á r a v a n , a f i z i k u m t ö r é k e n y f o g a l o m . E l v á l a s z t h a t a t l a n 
t ő l e a l é l e k . 

E g y d é l u t á n , a m i k o r a s z a d i s t a s z e n v e d é l y e k l a k o d a l m u k a t ü l t é k v é g i g h a r s o 
g o t t a t e r m e n e g y h a n g : 

„ Ő r m e s t e r ú r ! A s z o m s z é d o m f e l v á g t a ü t ő e r e i t . " 
M a y e r O t t m á r a „ H í d " f ő s z e r k e s z t ő j e ö l é r e h ú z t a t a k a r ó j á t , e l t ö r t e i v ó p o h a 

r á t é s f e l v á g t a ü tőe re i . l . 
T o l o n g á s , o r d í t o z á s , a r t i k u l á t l a n l á r m a . A m i k o r k i v i t t é k a s z o b á b ó l , f e h é r 

v o l t a z a r c a m i n t a p e r g a m e n t ; K é t n a p m ú l v a i s m é t f e k ü d t a s z a l m a t ö r e k e n . L o v á 
szi , a n y o m o z á s v e z e t ő j e ú g y s z ó l í t o t t a : 

„ O t t m á r f i a m ! " 
A n y o m o z ó f a l k a k o m p r o m i t t á l n i a k a r t a a h a r c o s t t á r s a i e l ő t t . A z t a k a r t á k , 

h o g y a k é k r e b o t o z o t t a k ú g y v é l j é k , h o g y M a y e r O t t m á r á r u l ó v á v á l t . 
H á r o m n a p i g t a r t o t t a b u t a j á t é k . A h a r m a d i k n a p o n O t t m á r n e m a s a j á t i á -

b á n t é r t v i s s z a a k i h a l l g a t á s r ó l : N é g y k é z l á b k ú s z o t t v i s s z a a h o s s z ú f o l y o s ó n a h e 
l y é r e . K ö r m e i t f e k e t é r e t a p o s t á k , s a r c a f e l s z e d t e a p a d l ó m o c s k o s p o r á t . . . 

A k i k n e k k e z e i t é s l á b a i t m e g l á n c o l t á k a z o k j e g y g y ű r ű t v á l t o t t a k a h a l á l l a l . 
E z e k a l e e n d ő k r i p t a l a k ó k , m á r d o h á n y o z h a t t a k , c s e v e g h e t t e k , k i c s o s z o g h a t t a k a f o 
l y o s ó v é g é r e , n e m s z á m í t o t t m á r s u g d o l ó d z á s u k . A j e g y z ő k ö n y v e k r a f f i n á l t s z ö v e g e 
zői i g e n e l ő v i g y á z a t o s a k v o l t a k . 

H u s z o n n é g y j e g y z ő k ö n y v z á r u l t e z z e l a v i s s z a v o n h a t a t l a n m o n d a t t a l : 
„ V a l l o m á s o m a t ö n s z á n t a m b ó l t e t t e m , v e l e m s z e m b e n f i z i k a i k é n y s z e r t n e m 

a l k a l m a z o t t s e n k i s e m , s h a a s t a t á r i á l i s b í r ó s á g e l ő t t e z z e l i g y e k s z e m b e á l l í t o t t s á 
g o m e n y h í t e n i , a z t c s a k i s a z z a l a s z á n d é k k a l t e h e t e m , h o g y f é l r e v e z e s s e m a b í r ó s á 
g o t ! . . ." 

H e g g e l v o l t . 
O t t m á r é s D o b a e r ő s l á n c o k b a n ü l t e k á p o r o s s z a l m a t ö r e k e n a t e r e m e g y i k 

s a r k á b a n . H o z z á j u k c s o s z o g t a m . É n i s l á n c o k b a n v o l t a m . 



N e m s z ó l t a m h o z z á j u k e g y s z ó t s e m . L e h a j o l t a m a k u p o r g ó O t t m á r h o z é s 
m e g c s ó k o l t a m a h o m l o k á t . R á m n é z e t t é s f e l e m e l t e m e g l á n c o l t k e z é t , h o g y m e g c i r ó 
g a s s a a r c o m a t . 

E z z e l a c s ó k k a l é s e z z e l a c i r ó g a t á s s a l i g y e k e z t ü n k e l m o n d a n i m i n d e n t e g y 
m á s n a k . . . 

J ó l k i b e s z é l g e t t ü k m a g u n k a t e z z e l a c s ó k k a l é s e z z e l a c i r ó g a t á s s a l . . . 

H a z u d i k a f e l t é t e l e z é s , h o g y a z i d ő é r z é k e t l e n . A z i d ő i g e n i s é r e z , m o n d j a m 
i g y : e g y ü t t é r e z . H a i m á d ó i ü n n e p e l n e k r a g y o g a z a r a n y o s n a p s u g á r , h a g y á s z o l n a k 
a k k o r ó l o m s z e r ű f e l l e g e k v o n u l n a k a z é g b o l t o z a t r a é s h u l l a n a k a k e s e r ű e s ő k ö n y -
r .yek . 

N o v e m b e r t i z e n n y o l c a d i k á n g y á s z b a b o r u l t a z é g b o l t . K i a d ó s k o r a i h ó h u l l o t t 
a f e l l e g e k b ő l , s p i h é i l a t y a k o s k ö n n y e k k e l h ú z t á k b e a k ö z ö n y ö s s z a b a d k a i f l a s z t e r t . 

S z o l g á l a t k é s z „ B o t o n d " h o z t a a b í r ó s á g é p ü l e t e e l é a „ s á r g a h á z " f o g l y a i t . 
E z e r s z e m t a p a d t a k o r d o n n a l k ö r ü l z á r t b e j á r a t r a é s e z e r fü l v i t t e a l á n c o k m u z s i 
k á j á t a k í v á n c s i a g y a k f e l é . 

„ S t a t á r i á l i s e l j á r á s . A v é s z b í r ó s á g m a m o n d í t é l e t e t S z a b a d k a k o m m u n i s t á i 
f e l e t t . " 

A v á r ó s z o b á n v á g n i l e h e t a k é j e s e n ú s z ó , s z ü r k e d o h á n y f ü s t ö t . A l e l k e k b ú 
c s ú z n a k , s a v o n a g l ó f ü s t f a n t a s z t i k u s f i g u r á k b a n h o z z a a b ú c s ú z ó k e l é a z e l é r h e 
t e t l e n a r c o k a t . O t t m á r j ó k e d v ű . V i sz i e r ő s l e l k é t a f a a r c ú a k f e l é : 

— N a G y u l á m t ö b b é m á r n e m c s a p u n k össze . E z e n t ú l n e m n y i r b á l o m a c i k 
k e i d e t . . . 

— D e h o g y , O t t m á r k o m á m . T e m e g m a r a d s z m i n t f ő sze rkesz tő* c s a k ' h o g y é n 
n e m z a k l a t l a k t ö b b e t c i k k e i m m e l . N e m h a g y o m m a g a m t ö b b é u g r a t n i . . . 

E s t e v a n m á r , m i k o r i s m é t t a l á l k o z u n k az ö t ö s t a n á c s e l ő t t . M a g a m e k k o r m á r 
ü l ö k k é t c s e n d ő r r e l a k ü i a l l g a t o t t a k k ö z ö t t é s O t t m á r á l l s z e m b e n a t a n á c c s a l . Ö az 
u t o l s ó , a k i t h u s z o n n é g y ü n k k ö z ü l a v é s z b í r ó s á g k i h a l l g a t . 

T a r d a f ő h a d n a g y , a b i z o n y í t á s t v e z e t ő h a d b í r ó t e s z i fe l a k é r d é s t a h á t r a t e t t 
k e z e k k e l á l l ó , b o t t ó l m e g t ö r t d e r e k ú h a r c o s n a k : 

— N é z z e O t t m á r ! E b b e n a t e r e m b e n m a e g y e t l e n n e v e t s e m e m l í t e t t e k a n y -
n y i s z o r , m i n t a m a g á é t . M a g a n e m k ö z ö n s é g e s m u n k á s , m a g a h í r l a p í r ó . M a g á n a k 
t u d n i a k e l l , m i v e l t a r t o z i k a h o n v é d b í r ó s á g n a k , f e j t s e k i t e h á t , h o g y s ü l l y e d h e t e t t 
a n n y i r a , h o g y ö s s z e e s k ü v é s t s z e r v e z z e n a f e l s z a b a d í t ó k e l l e n ? 

M a y e r O t t m á r e l m o n d t a a v a j d a s á g i m u n k á s s á g l e g t e r m é k e n y e b b m a g y a r 
n y e l v ű l a p j á n a k , a „ H í d " - n a k t ö r t é n e l m é t : 

A „ H í d " a v a j d a s á g i m a g y a r m u n k á s s á g é s é r t e l m i s é g , t e h á t a m a g y a r k i 
s e b b s é g f o l y ó i r a t a v o l t . A m a g y a r n é p e t s z o l g á l t a . 

A z ü g y é s z , D o m i n u s s z á z a d o s i n d u l a t o s a n a s z a v á b a v á g o t t : 
„ T i l t a k o z o m a m a g y a r n é p n e v é b e n e z e l l e n a z á l l í t á s e l l e n . A m a g y a r n é p 

n e m t a r t i g é n y t a r r a , h o g y a z o n o s í t s a m a g á t v e l e ! " 
O t t m á r h i d e g e n f e l e l t : 
— A „ H í d " m a g y a r n y e l v ű l a p v o l t , a m a g y a r n é p é r t e l m i f e j l ő d é s é t s z o l g á l t a 

a l e g h a l a d ó b b s z e l l e m b e n . V a j d a s á g m a g y a r d o l g o z ó i i g e n i s v á s á r o l t á k a „ H í d " - a t , 
s p é l d á n y s z á m a i n k h ó n a p r ó l - h ó n a p r a e m e l k e d t e k ! 

— T e h á t m a g a m a g y a r k o m m u n i s t a ? 
É n c s a k i s a s a j á t o s z t á l y o m a t s z o l g á l h a t o m ! 
O t t m á r n e m t a g a d , s i m á n é s n y u g o d t a n b e s z é l . B e s z é d e s o r á n m a g a s r a e m e l 

k e d i k é r t é k b e n a „ H í d " . 
S z a b o t á z s a k c i ó k v é g r e h a j t á s á b a n n e m v e t t r é s z t O t t m á r . M u n k á j a s z e r v e z ő 

m u n k a . A t a r t o m á n y i b i z o t t s á g g a l C s i r p a n o v k a p c s o l t a össze , az u t c a i h a r c o k b a n 
e l e s e t t n o v i s z á d i m u n k á s . 

A k i h a l l g a t á s j ó ó r á t v e s z i g é n y b e . B e p i l l a n t á s t n y e r ü n k a V a j d a s á g i a n t i f a 
s i s z t a m o z g a l o m b a . U t o l s ó m o n d a t á v a l t e l i b e t a l á l j a a b í r á k a t . 

„ M a j d h a a m e g s z á l l ó c s a p a t o k m e g r e n d ü l n e k e r k ö l c s e i k b e n , m e g b o m l a n a k 
m a j d f e g y e l m ü k b e n i s . . . ! 

A z ü g y é s z f e l u g r i k , m i n t h a v i p e r a m a r t a v o l n a m e g . J ó l á p o l t t e n y e r e i n d u 
l a t o s a n c s a p o t t a z a s z t a l l a p j á r a : 



„ T e h á t m i m e g s z á l l ó k v a g y u n k e z e n a z e z e r é v e s f ö l d ö n . K ö n n y e l m ű f i a t a l 
e m b e r . F i z e t n i " fog a r c á t l a n s á g á é r t , . . 

H ú s z p e r c m ú l v a d ö r g ö t t a k ö v e t e l é s . D o m i n u s s z á z a d o s , a h o r v á t a n y a n y e l v ű 
D o m i n u s s z á z a d o s g y ö n y ö r ű e n m e g t a n u l t m a g y a r u l , h o g y f e l é n k m e n n y d ö r ö g h e s s e : 

„ Á l l j a n a k a z a l á a s z é g y e n f a a l á é s l e g y e n o c s m á n y s á g u k m é l t ó b ü n t e t é s e a 
k ö t é l h a l á l . " 

A k ü l ö n í t m é n y f e l s o r a k o z o t t . 
M e r e v v i g y á z b a f e s z í t v e , k i t ö r t c s i g o l y á k k a l k ö s z ö n t ö t t e O t t m á r t a z e l n é m í 

t o t t a k s o r f a l a . A b i t ó k g l é d á j a e l ő t t ü n n e p é l y e s c s e n d b e n v o n u i t e l á l d o z a t á v a l a 
v é g r e h a j t ó n é g y s z ö g , s O t t m á r e m e l t f ő v e l l é p e t t a b í r á k e l é . 

ALZ ü n n e p é l y e s c s e n d e t m é g ü n n e p é l y e s e b b é t e t t e a z o k o g ó h a v a s e s ő . 
T o r d a f ő h a d n a g y f e l o l v a s t a a z í t é l e t e t : 
„ M a y e r O t t m á r p o l g á r i e g y é n , ö n t a M a g y a r K i r á l y i H o n v é d v e z é r k a r s t a t á -

r i á l i s b í r ó s á g a h a l á l r a í t é l t e . A z í t é l e t e t a h o n v é d v e z é r k a r f ő n ö k e v i t é z S z o m b a t 
h e l y i F e r e n c a l á í r t a é s v é g r e h a j t á s á r a u t a s í t á s t a d o t t . A z í t é l e t e t f o g a n a t o s t j u k . " 

Í t é l e t v é g r e h a j t ó ! 
A k ö v e t k e z ő p e r c b e n O t t m á r d e r e k a m e g t ö r i k , a p r i b é k e k k a r i k á b a g y ű r i k é s 

v o n s z o l j á k a z a k a s z t ó f a a l á . 
— M á s o d p e r c e k m ú l n a k . . . A b i t ó a l ó l , m i n t e g y í t é l e t h a r s o g O t t m á r u t o l s ó 

ü z e n e t e : 
— É l j e n a m a g y a r . . . 
M o n d a t á t n e m t u d j a b e f e j e z n i . F e l h a r s a n n a k a k ü r t ö k . A h ó h é r m i n d e n r e 

g o n d o l t . M i r e e l h a l l g a t n a k a k ü r t ö k , O t t m á r a r c a f e h é r . S z ö s z k e h a j a c s a p z o t t a n 
e s i k m a g a s h o m l o k á r a . . . 

E l m ú l t t i z e n h á r o m e s z t e n d ő , s h ú s z é v e s j u b i l e u m á t ü n n e p l i a H I D . M a y e r 
O t t m á r „ H I D " - j a . A t á v l a t o k f e l n y í l t a k é s a v e t é s b e é r t . 



Safter Pál 

Emlék 

A m i k o r k i v e z e t t e k b e n n ü n k e t a b ö r t ö n f o l y o s ó r a , e g y m á s r a n é z t ü n k . 
A z ő r ö k s z o k a t l a n u l m o g o r v á k v o l t a k , m i n t h a ő k e t i s b á n t o t t a v o l n a v a l a m i . 

A z őszi d é l e l ő t t n y i r k o s l e h e l l e t e b e á r a d t a v a s r á c s o s f é l a b l a k o n és b e b ú j t a p á n c é l 
s z e r ű d a r ó c r u h a a l á , e g é s z e n a b ő r i g . A k a r a t l a n u l i s r e m e g t ü n k . 

S e n k i s e m s z ó l t . I t t a z á r t f a l a k m ö g ö t t b i z t o n s á g b a n é r e z t ü k m a g u n k a t . K i n t 
r ő l h i h e t e t l e n , r i a s z t ó h í r e k s z i v á r o g t a k b e . 

— T i e l í t é l t e k v a g y t o k — m o n d t á k a z ő r ö k — , a k i n t i e k n e k s e m m i k ö z ü k 
h o z z á t o k . 

M i h i t t ü k e z t . I j e d t e n , g ö r c s ö s e n k a p a s z k o d t u n k a b i z t a t á s b a . M o s t m é g i s 
m i n t h a v a l a m i l á t h a t a t l a n , ó r i á s p o l i p n y á l k á s , h i d e g k a r j a n y ú l t v o l n a b e é r t ü n k 
a m a g a s a n f e k v ő b ö r t ö n a b l a k o k o n . K i a k a r e m e l n i b e n n ü n k e t a p i s z k o s s z í n ű é g a l á , 
a m e l y n e k n a p - n a p u t á n c s a k e g y d a r a b k á j á t l á t t u k . O d a k ü n n p e d i g n i n c s s e m m i . 
S e k e z d e t , s e v é g , s e é l e t , s e h a l á l , c s a k v é g t e l e n , s z ü r k e k ö d , a m e l y b e n j a j s z ó n é l 
k ü l m e r ü l e l a z e m b e r m i n t e g y t e h e t e t l e n , h i d e g r o n g y d a r a b . . . 

A m i k o r a s z u r o n y o s c s e n d ő r ö k g y ű r ű j e k ö z ö t t e g y m á s h o z l á n c o l v a e l i n d u l 
t u n k a s z i t á l ó e s ő b e n , m á r v i l á g o s a n é r e z t ü k , h o g y a z a l a k t a l a n , e m b e r t e l e n i s z o 
n y a t f e l é m e g y ü n k . A g y u n k a z o n b a n e m b e r i f o r m á k h o z s z o k o t t , é s ü g y e t l e n ü l b o t o r 
k á l t m e s s z e a s e j t é s e k b o r z a l m a m ö g ö t t . A l e h e t ő s é g e k e t t a l á l g a t v a n e m j u t o t t u n k 
m e s s z e b b a p e r ú j í t á s g o n d o l a t á t ó l , a m e l y m ö g ö t t a b i t ó f a s ö t é t l e t t . 

ö s z v o l t . S z e r e t t ü n k v o l n a é l n i é s e z é r t e z m é g f é l e l m e t e s e b b v o l t . . . 
A t e r e m b e n h a l á l o s c s e n d v a n . N é m a e m b e r e k s o r a ü l t ö r ö k ü l é s b e n a f a l 

f e l é f o r d u l v a . C s a k n é h a - n é h a r o p p a n e g y e l z s i b b a d t c s u k l ó / v a g y a s z a l m a n e s z e z 
a f ö l d ö n a m o z d u l a t n y o m á n . A s a r o k b a n v a l a k i f e k s z i k é s i d ő n k é n t e l n y ú j t v a h ö 
r ö g . 

K ü n n m i n t h a m é g m i n d i g e s n e a z e s ő . N e m t u d o m . N e m l á t o m , c s a k a f a l a t . 
A z a j t ó n á l s z u r o n y o s c s e n d ő r á l l , m e r e d t e n m i n t a s z o b o r . H a e l u n j a a z á l l 

d o g á l á s t , v é g i g s é t á l a s o r o k m ö g ö t t . M e l l e t t e m v a l a k i ü l . N e m l á t o m a z a r c á t , c s a k 
é r z e m , h o g y m e g g ö r n y e d , m i n t h a v a l a m i a v á l l á r a n e h e z e d e t t v o l n a . P e d i g n e m i s 
s ú j t o t t l e a p u s k a t u s . . . 

N é z e m a k e z e m . V ö r ö s , n a g y , k ö v é r . H a f e l e m e l e m , r e s z k e t . A z u j j a m a t n e m 
b i r o m h a j l í t a n i . F á j . H a n e m m o z d u l o k — f u r c s a — , m i n t h a n e m i s a z é n k e z e m 
l e n n e . 

H o l n a p i l y e n l e s z a l á b a m i s . M e g í g é r t é k . 
É s a z u t á n ? A z u t á n — s e m m i . M i n d e g y . . . 
S o k k a l g y ö t r ő b b a t u d a t , h o g y n e m v a g y o k s e n k i . ,Hogy e g y s z e r ű e n n e m l é t e 

z e m . N i n c s j o g o m s e s z ó l n i , s e k é r d e z n i , s e k ö n y ö r ö g n i . N e m t u d o k g y ű l ö l n i , a c s a 
r o g n i , b o s s z ú r ó l á l m o d n i . M é g a z i s v a l ó s z í n ű t l e n , h o g y v o l t a m v a l a m i k o r . 

O d a k ü n n m é g m i n d i g e s i k a z e s ő . H a l l o m , h o g y v e r , s u h o g . . . 
A n y á r o n o d a h a z a f ü g e b o k r o t ü l t e t t e m a z u d v a r o n . ( M i n d i g v á g y t a m a d é l 

s z a k i n ö v é n y e k u t á n . S z e r e t e m ő k e t , m e r t ő k is s z e r e t i k a N a p o t , a m e l e g e t , a k á r 
c s a k én . ) B e k e l l e n e m á r t a k a r n i , h o g y e l n e p u s z t u l j o n . N e m s o k á r a j ö n n e k a f a 
g y o k . . . 

A z a p á m s í r t , a m i k o r e l ő s z ö r m e g l á t o g a t o t t a b ö r t ö n b e n . A z e l ő t t s o h a s e m 
l á t t a m s í r n i . 

M i é r t s í r t ? 
É n n e m t u d o k s í r n i . 
— F e l á l l n i , e g y - k e t t ő ! 
Z i z e g a s z a l m a , a t e r e m m i r í t h a m e g e l e v e n e d e t t v o l n a . 
— C s u k l ó g y a k o r l a t ! T é r d e t m é l y e n h a j l í t a n i ! F ö l ! L e ! F ö l ! L e ! 
Ü g y e l n i k e l l a r a b o k e g é s z s é g é r e . 
V a l a k i f e l b u k o t t . A z o r r á r ó l l e e s e t t a s z e m ü v e g . F e k s z i k a f ö l d ö n é s v a k s i n 

t u r k á l a s z a l m á b a n a s z e m ü v e g u t á n . A c s e n d ő r k ö z e l e b b j ö n . 
— Allj fel! 



— N e m b i r o k , ő r m e s t e r ú r . F á j a l á b a m . 
T o m p a p u f f a n á s h a l l a t s z i k . M i n t h a b ú z á s z s á k r a ü t ö t t v o l n a v a l a k i . O d a p i l 

l a n t o k : L a c i ! Ö f e k s z i k a f ö l d ö n , ö s s z e c s a v a r o d o t t m i n t a g o m b o l y a g . L á b á n n i n c s 
c ipő . N e m b í r j a f e l h ú z n i . L a s s a n f ö l á l l ' . . . 

— C s u k l ó z n i t o v á b b ! F ö l , l e . F ö l , l e . E g y , k e t t ő . E g y , k e t t ő . . . 
— F u t ó l é p é s b e n , e g y e n k é n t , v é c é r e ! 
L á m , k i h i n n é , h o g y e z e k m é g s z a l a d n i is t u d n a k . S z a l a d o k . M i n d e g y . A z 

a j t ó m e l l e t t v a l a k i ü l v e m a r a d t . A c s e n d ő r m e g á l l e l ő t t e : 
— N o , m i a z , D ó c i ? N e m b í r s z e g y e d ü l ? 
H a n g j a m e l e g , s z i n t e b a r á t i . F u r c s a , h o g y e z e k i l y e n r e is k é p e s e k . A z ü l ő e m 

b e r h a l l g a t . A c s e n d ő r o d a i n t i L a c i t é s e g y i s m e r e t l e n t . 
— S e g í t é s e t e k n e k i ! 
L a c i s z e m é b e n l á t o m m e g v i l l a n n i a z i s z o n y a t o t , ö n m a g á t is a l i g b í r j a . E l ö n t 

a d ü h : K i ez a z i s m e r e t l e n ? M i é r t ? 
A z e m b e r l e h a j t j a l á b á r ó l a t a k a r ó t . A t a k a r ó a l a t t v é r e s , g e n n y e s h ú s t ö m e g . 

A t e r e m b e n u n d o r í t ó s z a g k e z d t e r j e n g e n i . V a l a k i h á t b a v á g o t t . M i n t h a k a l a p á c c s a l 
ü t ö t t v o l n a . E l ő r e b u k t a m : 

— N e b á m é s z k o d j ! 
A n y i l t v é c é a j t a j á n á l c s e n d ő r á l l . N e m s z a b a d e g y e d ü l m a r a d n i . 
S z á m b a n v a l a m i f u r c s a s ó s í z t é r z e k . K i k ö p ö m . V é r . . . 
K ü n n m á r b e e s t e l e d e t t . A z e s ő m é g m i n d i g e s ik . S z á m o l o k . E g y , k e t t ő , h á 

r o m , n é g y . . . s z á z . . . k é t s z á z . . . h á r o m s z á z . . . e z e r . M o s t v i s s z a f e l é . . . 
A n y á m a z i d é n m e g i n t ü l t e t e t t k r i z a n t é m o k a t . H a t a l m a s , f e h é r j a p á n k r i z a n 

t é m o k a t . O l y a n o k , m i n t e g y - e g y h a t a l m a s h ó l a b d a . N e m s o k á r a h a l o t t a k n a p j a l e sz . 
J ó á r u k v a n i l y e n k o r . K é v é s p é n z t á r u l m a j d b e l ő l ü k . 

— Á g y a k a t m e g c s i n á l n i ! 
Z i z e g a s z a l m a a s ü r g ő e m b e r e k k e z e a l a t t . A k e z e m m é g m i n d i g v ö r ö s é s a z 

é l e s s z a l m a s z á l a k a p r ó f e h é r p o n t ó k a t h a g y n a k r a j t a . 
— E g y e n k é n t , f u t ó l é p é s b e n , v é c é r e ! 
E g y e t l e n ^ a l k a l o m s z ó t v á l t a n i v a l a k i v e l . A k ö r n y e z e t s t í l u s á b a n . F é l ú t o n 

L a c i j ö n v e l e m s z e m b e . A c s e n d ő r m e s s z e v a n , a s z o b á b a n m é g m i n d i g z i z e g a s z a l 
m a . L e h e t b e s z é l n i . 

— K i v o l t a z , a k i t d é l u t á n v i t t e t e k ? 
— S i n g e r D ó c i . F o r r ó v í z b e m á r t o t t á k a l á b á t , m e r t n e m a k a r t v a l l a n i . 
A m e n n y e z e t e n f ü g g ő v i l l a n y é g ő v i l á g í t é s L a c i s z e m ü v e g é n m e g c s i l l a n a 

f é n y . V a g y t a l á n c s a k ú g y t ű n i k ? M i n d e g y . F u t u n k t o v á b b . . . 
A v i l l a n y e g é s z é j j e l é g . A f e j ü n k e t n e m s z a b a d l e t a k a r n u n k . A c s e n d ő r fe l s 

a l á s é t á l a t e r e m b e n . 
A k r i z a n t é m o k m o s t á z n a k a z e s ő b e n . R e g g e l r e m é g t i s z t á b b a k , m é g f e h é 

r e b b e k l e s z n e k . 
D ó c i m e g m o z d u l t a z a j t ó m e l l e t t . T a k a r ó j a a l a t t t a l á n z s í r o s , k ö v é r c s e p p e k 

b e n c s u r o g a v é r . N a g y o n s z é g y e l l e m m a g a m . M e l l e m b e n v a l a m i s z ú r , s a jog ! m i n t 
h a e l ö l r ő l ü t ö t t e k v o l n a m e g . 

A l á m p a é g a f e j e m f e l e t t m i n t e g y k i m e r e d t n a g y . s á r g a s z e m . 
É r d e k e s , a k r i z a n t é m o k m i n t h a k ö z e l e b b j ö t t e k v o l n a . M e g n ő t t e k . M i l y e n h i 

h e t e t l e n ü l n a g y o k ! S z i n t e a l i g l á t o m k ö z ö t t ü k a c s e n d ő r t . M i l y e n k i c s i m o s t . M i l y e n 
n y o m o r u l t . 

A z e s ő m o s t m á r a z a b l a k o n i s k o p o g . H o l n a p i s e s n i fog . H o l n a p u t á n i s . N e m 
b a j . S z é g y e l l e m m a g a m . J o b b í g y . V a l a m i , m e g v á l t o z o t t . 

S z u b o t i c a , 1941 ő s z é n . 



Í R Á S O K A R É G I H i D - B Ó L 

Jobb és bal 
Válasz a „Nép"-nek 

Az anyag i v i lág és az e m b e r i t u d a t össze
függésének ké rdésébő l k é t e l l en t é t e s v i l ág 
szemlé le t a l a k u l t ki . Az idea l i zmus , m e l y 
sze r in t a t u d a t ha t á rozza m e g az a n y a g i l é 
te t , és a m a t e r i a l i z m u s , me ly az e m b e r i t u 
d a t o t az a n y a g i lé tből m a g y a r á z z a . A régi , 
t e r m é s z e t t u d o m á n y i a l a p o k a t né lkü löző fi lo
zófiai r e n d s z e r e k e k é t e l l en t é t e s pó lusa k ö 
zöt t mozog tak , és k o n k r é t b i zony í t ékok h i á 
n y á b a n ez a h a r c e l d ö n t e t l e n m a r a d t . A l eg 
ú j a b b t e r m é s z e t t u d o m á n y i k u t a t á s o k és fe l 
fedezések a m e r e v és á l l a n d ó a n z sákuccába 
futó idea l i s ta m ó d s z e r e k k e l fel n e m o ldha tó , 
új,., bonyo lu l t p r o b l é m a k ö r t n y i t o t t a k m e g 
n e m csak a szorosan ve t t , egyes t e r m é s z e t 
t u d o m á n y i ágak k ö r é n be lü l , h a n e m a f i lo
zófia s z á m á r a is. Ezek az új p r o b l é m á k az 
edd ig iekke l s zemben m á s m ó d s z e r e k e t k í v á n 
tak . A formál i s logika s t a t i kus , m e c h a n i k u s 
m a t e r i a l i z m u s , kép t e l en vol t ezekke l m e g 
b i rkózn i . S z ü k s é g k é p p e n m e g ke l l e t t s zü le t 
n i e egy, a k é r d é s e k h e z j o b b a n a l k a l m a z k o d ó 
filozófiai és t ö r t é n e l e m k u t a t á s i módsze rnek , 
m e l y m i n t sz i lá rd ideológiai báz i s dön tő sze
r e p h e z j u t ' a t e rme lés i v i szonyok okozta é r 
d e k e l l e n t é t e k összeütközésében . Ma az i dea 
l i z m u s és m a t e r i a l i z m u s h a r c a élő t á r s a d a l m i 
va lósággá vá l t . E k é t fogalom m a t ö b b e t j e 
l e n t filozófiai r e n d s z e r e k n é l . A ké t v i lágfe l 
fogás közöt t i k ü z d e l e m m á r n e m s p e k u l a t í v 
je l legű , m a ez k é t e l l en t é t e s v i l ág összeü t 
közését , gazdaság i , po l i t ika i és k u l t u r á l i s 
h a r c á t j e l en t i . 

A „ N é p " c ikk í ró ja t a l á n n e m is t u d t a , 
m i l y e n m é l y p r o b l é m á k h o z n y ú l t , m i k o r 
k ö n n y e l m ű e n jobb és ba l fe lé vá l a sz to t t a a j u 
gosz lávia i m a g y a r i f júságot . N e m t u d t a fe l 
m é r n i a m a t e r i a l i s t a ba lo lda l i ság , é s az ez 
zel s zembehe lyeze t t idea l i s ta j obbo lda l i s ág 
j e len tőségé t . Egy t e r m é s z e t t u d o m á n y i , f i lozó
fiai és t ö r t é n e l m i mega l apozo t t s ágga l b i ró v i 
l ágnéze t h a r c á t egysze rűen ü r e s , d i v a t o s j e l -
szódobá lózásnak minős í t en i n e m c s a k ros sz 
a k a r a t o t , h a n e m n a g y f o k ú t u d a t l a n s á g o t 
á r u l e l . 

Ezek u t á n m á r p o n t o t is t e h e t n é n k . D e 
n e m e n g e d h e t j ü k , h o g y egy m a g y a r n y e l v e n 
meg je l enő l a p k i s e b b s é g ü n k e t b á r g y ú , s e k é 
lyes i dea l i zmusáva l megfe r tőzze és t o v á b b r a 
i s t e h e t e t l e n s é g é n e k r a b s á g á b a n t a r t s a , h o g y 

m á r - m á r l á tn i kezdő szemeike t ú j r a bekösse 
és ezér t m i n d i g készek l e szünk s ík raszá l ln i 
az i lyen i r á n y ú m u n k a el len. Az i t t e n i m a t e 
r i a l i s t ák azok, a k i k — h a a „ v á d a k " sze r in t 
le is becsü l ik a sze l lem je len tőségé t — a j u 
goszláviai m a g y a r szel lemiségtől a l eg többe t 
vá r j ák . Először is e lvá r j ák , hogy t a n u l j o n ; 
m e r t a „ N é p " c i k k í r ó j á n a k k i je len tése i u t á n 
m é g j o b b a n igazo l tnak lá tsz ik e l a p á l t a l is 
képv i se l t á l l áspont , hogy a f ia ta l ságot t a r t a 
lomné lkü l i , s eké lyes gondo lkodásmód jábó l fel 
kel l r ázn i . Az in t e l l ek tuá l i s e rőke t , m e l y e k 
m é g i t t , va jdaság i v i s z o n y l a t a i n k b a n n e m z e 
t i s é g ü n k é r t és az e m b e r i k u l t ú r a t o v á b b h a 
l a d á s á é r t k i fe j t e t t m u n k á b a n i g é n y b e v e h e 
tők, ak t iv i zá ln i ke l l . Mi n e m f é lünk fe lhas í 
t an i közömbösségünk és t u d a t l a n s á g u n k b u 
rok já t , m e l y p e d i g soká ig o lyan b iz tonságos 
n y u g a l m a t h a z u d o t t n e k ü n k . A m a g y a r d o l 
gozó és szel lemi r é t e g e k az á l t a l á n o s e l sze 
g é n y e d é s e g y r e m e r e d e k e b b le j tő jén b u k d á 
csolnak, a k i u t a t k e r e s ő k s z á m a n a p r ó l - n a p r a 
eme lked ik , t e h á t n e m t ű r h e t j ü k a n y á r s p o l 
g á r i e lő í t é le tekke l m e g s p é k e l t m a r a d i s á g o t . 

É p p e n a m a t e r i a l i z m u s és a ba lo lda l i ság 
az, a m i e l szegényedő m a g y a r t ö m e g e i n k so r 
s á n a k v á l l a l á s á r a kö te lez m i n d e n i t ten i g o n 
do lkodó agya t . Ez a so r svá l l a l á s n e m engedi , 
hogy idea l i s ta k ö n n y e d s é g g e l k i b ú j j u n k t á r 
sada lmi- h e l y z e t ü n k é s k o r u n k d i k t á l t a k ö 
te lességek alól , m é g kevésbbé , h p g y g a z d a 
ság i lag és sze l lemi leg m á r a m ú g y is a g y o n 
n y o m o t t p a r a s z t j a i n k a t fé l revezessük. 

Az i dea l i zmus a dolgozó if júságot p a s z -
sz ív i tásba , a f ényes m ú l t t a l mege légede t t , 
t e r m é k e t l e n kérőplzésbe t e re l i . N e m ez ke l l 
n e k ü n k ! Mi t u d j u k , hogy eze réves t ö r t é n e l 
m ü n k is a m a g y a r robo tosok fö ldér t és é l e 
t é r t fo ly ta to t t h a r c á t j e l en t i . L á t j u k , é r e z 
zük , h o g y ez a h a r c m a is folyik. És a m i t a 
m a g y a r s á g v a l a h a t e r e m t e t t , az ebbő l a h a r c 
ból f akad t . E n n e k a h a r c n a k láza lobogot t az 
1514., 1687—1711. é s 1848-as széles m a g y a r 
t ö m e g e k b e n , ez a l á n g tüze l t B a c s á n y i b a n , 
Pe t ő f i b en és A d y b a n . Azok v o l t a k igazi n a g y 
e m b e r e i n k , kö l tő ink , a k i k a n é p t ö r t é n e l m i 
t ö r ekvése i t m e g é r t e t t é k , a k i k l e lke sed t ek 
ezér t , é s a k i k n e m z e t i k u l t ú r á n k fe j lesz tésé
b e n a l eg jobban megköze l í t e t t ék az e g y e t e 
mes t . F e l i s m e r n i a n é p e k fe l szabadulás i h a r -



c á n a k közös vonása i t , nemze t i s a j á t s á g u k b a n 
ezt az á l t a l á n o s k u l t ú r h a l a d á s b a kapcso ln i — 
ezt a k a r j u k mi . Nemze t i k u l t ú r á n k l é n y e g é 
ben fel kel l i s m e r n ü n k azoka t az é r in tkezés i 
p o n t o k a t , m e l y e k r é v é n a v i l ág k u l t ú r k ö z ö s -
ségébe k a p c s o l ó d h a t u n k . És n a g y o n jól t u d 
juk , hogy ezt é p p e n a n e m z e t i k u l t ú r a t ö k é 
le tes fej lesztésével é r h e t j ü k el. 

A m ű v é s z e t n e k n e m c s a k formája , h a n e m 
t a r t a l m a is van . A forma fe lduzzasz tásáva l és 
t ú l é r t éke l é séve l az egész művésze t szép, de 
s e m m i t m o n d ó váz m a r a d csak, mive l e lveszt i 
d i n a m i k u s t á r s a d a l m i - t ö r t é n e l m i j e len tőségé t . 
Az é r t e l m e t l e n f o r m a k u l t u s z t a r t a l m a t l a n s á g 
hoz, fe lü le tességhez vezet , és m i n d i g h a m i s 
művésze t szemlé l e t e t e r e d m é n y e z . N e h a m i s , 
de igazi é r t é k e i n k e t t a n u l j u k megbecsü ln i . 
H o g y a n t e h e t j ü k ezt m e g h a m i s í t o t t t ö r t é n e 
l e m m e l é s t ö r t é n e l m i - n é p i v i szonya ibó l k i r a 
g a d o t t i r o d a l o m m a l ? N e m lá t j ák az idea l i s 
t ák , hogy t ö r t é n e l m i vona tkozása i tó l , t e h á t 
t a r t a l m i va ló já tó l megfosz to t t i r o d a l o m m a l 
m é g t ö k é l e t e s e b b é teszik a káoszt , m e l y fel-
v i l ágosu l a t l an i f júságunk gondo lkodásv i l ágá 
b a n él? Vá j jon mi t a k a r n a k e l é rn i? ö n t u d a 
tos t i s z t án lá t á s t , v a g y m é g z a v a r o s a b b ö n t u 
d a t l a n s á g b a sü l lyesz ten i a m a g y a r dolgozó 
r é t e g e k e t ? N e h iggyék azt , h o g y m i n d e n é r 
ték , a m i m a g y a r ! A t i sz t án fo rma i k l a s sz ikus 

művésze t , me ly az a k k o r i k ivá l t s ágosoka t szol 
gá l ta k i , m á r sa já t k o r á b a n is t a la j t a l á n vol t , 
m e n n y i v e l i n k á b b az m a , m i n d e n t ö r t é n e l e m 
t á r s a d a l m i összefüggésből k i r a g a d v a ? Ez a 
m e s t e r k é l t és m o n d v a c s i n á l t m ű v é s z e t m a 
egy csöppe t s em viszi köze lebb k i s e b b s é g ü n 
ke t p r o b l é m á i k m e g o l d á s á h o z . N e m a nép tő l 
idegen , h a n e m a népbő l k i n ő t t m ű v é s z e t a d 
ha t j a meg , he lyes t ö r t é n e l m i á t é r t éke lé s se l , 
azoka t az igazi i r á n y o k a t , m e l y e k m a i h a r 
c a i n k b a n is ú t m u t a t á s u l s zo lgá lha tnak . A n d -
r é G i d e m o n d t a : „Egy i roda lom m i n d i g csak 
a f u n d a m e n t b ó l , a ta la jból , a népbő l m e r í t 
h e t e r ő t és ú j u l h a t m e g " . E h h e z m é g hoz 
záfűzhet jük , hogy csak a k k o r tesz e lege t h i 
v a t á s á n a k , csak a k k o r vá l i k igazi m ű v é s z e t 
té , h a a n é p b e n ta lá l v i s s zhang ra is. 

A t ö r t é n e l e m vá l tozások soroza tábó l á l l . 
N e m csak gazdaság i r e n d s z e r e k , h a n e m sze l 
l e m i f e l ü l é p í t m é n y e k is vá l t oznak . És k o r á 
n a k t ö r t é n e l m i szükség le te i t h í v e n v i s sza tük 
röző m ű v é s z e t á l t a l ános é r t é k e i t c sak ezen 
vá l tozások fe l i smeréséve l és he lyes á t é r t é 
ke léséve l a l k a l m a z h a t j u k a m a h a r c á r a és 
ő r i zhe t j ük m e g a h o l n a p s z á m á r a . 

Kalmár István 
(Mayer Ottmár) 

(Megje lent a „ H í d " 1936 m á j u s i s z á m á b a n ) 

VERS 

. . . Mélyen a tudat alá ágyazva parázslik 
tépi az agyat 
a Végleges megoldás 
Végleges változás 
Nagy felszámolás 
hatalmas gondolata. 
Nézd 
a füstölgő külvárosokból 
nem filantróp-dal 
de gyűlölet lángol fel. 

CsodatűZ'Szikrák sebzik fel véresen az eget 
Keletről hasad a hajnal 
virrad 
az égő ellentmondások kialvó fészkében 
útmutatóul áll 
az óriásra nőtt Ember 
izomból vasból v i l l ámbó l 
építi 
az új Világot 

KOSZT A RAC1N 
Fordította: Lőrinc Péter 

(Megjelent a „Híd" 1938 januári számában) 



Ibériai problémák 

Százö tven év óta r e n g a föld H i s p á n i á b a n . 
Az ibér ia i félsziget délövi hegy-vö lgye , a 
b i scaya i öböl ön töz te r o k o n t a l a n , ősi baszk 
föld, a spanyo l L e v a n t e , a S i e r r á k vad gö r 
ge tege i , a g r a n d o k kas t é lya i kö rü l a t ö r t é 
n e l m i k e r t e k , Cast i l ia , N a v a r r a , K a t a l o n i a — 
másfé lszázad óta egye t l en vérző a r é n a . S p a 
nyo lo r szág a j ó C id-v i t éznek , a c s a t t a n ó ca s -
t a g n e t t e k n e k , ko ldusoknak , t e l ivé r b i k á k n a k , 
p i c a d o r o k n a k , d o h á n y g y á r i , e lveszej tő szemű 
szép C a r m c n e k n e k , h i d a l g ó k n a k és a n a r c h i s 
t á k n a k h i r h e d t hazá ja . Múl t jából idefényl ik 
a m ó r o k épi tésze te , Co rdoba és mesés k incsű 
a r a b k ö n y v t á r a k emléke , t u d ó s zsidó o r v o 
sok bölcsessége, a f é lka rú C e r v a n t e s b ú s k é p ű 
lovagja , Goya és El G r e c o színei ; t egnap jábó l 
ide feketé l l ik T o r q u e m a d a és az i s t en k u t y á i 
n a k (domine canes) , a d o m i n i k á n u s o k n a k sö 
té t s i v a t a g u r a l m a , Izabel la és F e r d i n á n d 
a u t ó d a f é i n a k k o r m o s m á g l y a t ü z e , a n a g y á r 
m á d i a és a P i r e n e u s o k n é p é n e k , a n y o m o r 
á lmodozó inak egész ú jkor i t ö r t é n e l m e , 1808-
tól, az a r an juez i n a p o k t ó l az e s t r a m a d u r i n a 
pokig , IV. K á r o l y t ó l az ebró i á t tö rés ig . 

Százö tven év ó ta r e n g a föld az A t l a n t i 
óceán és a F ö l d k ö z i - t e n g e r közö t t szélesen 
l e n y ú l ó h í d - o r s z á g b a n ; hfd ez az o r szág 
E u r ó p a n y u g a t a és Af r ika h o m o k j a közöt t , 
h í d P á r i z s f énye é s Af r ika n a p j a közöt t . H í d 
főid á t h i d a l h a t a t l a n t á t ongó t á r s a d a l m i sza
k a d é k o k k a l , o sz t á lye rők pokol i e l l en té te ive l , 
m e l y e n be lü l gonoszul és k o n o k u l csil logó 
n e v e k e t sz i tkok és s z e n n y e k á r j a űzö t t szá
z a d o k o n á t m i n d h i á b a , s z a k a d á r p á r t o k fe 
gye lmeze t l en h a d a i h a r c o l t a k a sö t é tben r a 
gyogó n e m z e t i t ö r t é n e l e m vé rc sa fo rná iban , 
m e r é n y l ő k és ho l t l e lkek k i ége t t k a t l a n a vol t 
ez a függő h íd b ú s évszázadokon ke re sz tü l . 

É s j ö t t egy n a p és ez a föld c sodáka t l á 
to t t . 

N e m k ú t v i zében foszforeszkáló égi t ü n e 
m é n y t , p á s z t o r l á n y k a sze re lmes m e n n y e i v í 
z ió já t ; i t t egy n é p s o h a n e m l á t o t t c sodá t m ű 
v e l t ö n m a g á b ó l . 

Spanyo lo r szág , E u r ó p a r o p p a n t félszige
t é n e k végső n y ú l v á n y a , ez a Délfok, k ie se t t 
a t ö r t é n e l e m b ő l ; n e m geográf ia i a d o t t s á g a i 
n á l fogva, m e r t e t e k i n t e t b e n éppenségge l 
s z e r e p r e h i v a t o t t ; h a n e m u r a l k o d ó osz tá lya i 
n a k , a föld l e g t u n y á b b , l egos tobább és l e g 
gőgösebb , p a p i f a l anxa iva l k ö r ü l b á s t y á z o t t 
n e m e s s é g e m i a t t , a m e l y t e m p l o m o s , m á g l y á s 
középkorbó l , az inkviz íc ió nap j a i t ó l a m a i 
n a p i g ő r i z t e f eudá l i s osz tá lyhe lyze té t , az o r 
szágot é s n é p é t p e d i g t ö r t é n e l m i k u r i ó z u m 
k é n t b e b a l z s a m o z t a e feudál i s , a n a k r o n i s z t i 
k u s t á v l a t o k b a . A n é p ö k ö r k é n t é l t , é s sok 
szor, d e h i á b a lázadozot t , a k á r az á l la t . E g é 

szen a mese h ihe te t l enségé ig é r t i t t a r a g y o 
gás és a n y o m o r , tú l r oman t i c i zmuson , k é p z e 
le ten felüli mé lységben és m a g a s s á g b a n , el 
egészen N az ant iszociá l is á l l am megva lósu l t 
u tóp iá já ig . Mag a a tú lé lő középkor , vol t ez, 
e l fe lede t t ország, a t ö r t é n e l m i fej lődés e l fe
l e j t e t t e ezt a földet és m á s u t a k o n k e r e s t e 
E u r ó p a jövőjé t . A nemesség i t t 1930-ig o lyan 
sö té t h a t a l o m vol t és h a t a l m á v a l úgy á l l t a 
l á t ó h a t á r o n , hogy az é r le lő n a p l egk i sebb s u 
g a r a s em ha to l t le a földre. 

Egy községi vá lasz táson , 1931 t avaszán , a 
n ép a köz tá r sa ságo t vá lasz to t t a á l l a m f o r m á 
j á u l ; százötven évig m é g s e m h i á b a r e n g e t t a 
föld, v o l t a k l a p p a n g ó erők , a m e l y e k e l ju t 
t a t t á k a n é p v é r é b e a fe lv i lágosul tság m a g 
vai t . A köz t á r s a ság kezde t t E u r ó p a l enn i ; dc 
e lőbb vol t P r i m o d e R ive ra , bö r tön , m a r o k 
kói h a d j á r a t , inkvizíc ió a szabad g o n d o l a t e l 
l en , b ö r t ö n és ú j r a bö r tön ; a z u t á n a m o n a r -
h i a a l a t t p é l d á t l a n u l á l lóan a köz t á r s a ság 
m e g a l a k u l á s a ; a köz t á r s a ságo t tudósok , o r v o 
sok, ügyvédek , filozófusok k o r m á n y o z t á k ; a 
k ö z t á r s a s á g g y e n g e vol t és a r é m ü l t r eakc ió 
e l to l t a he lyéből a filozófusok k o r m á n y á t ; a 
n é p v isszahozta őket , m e r t földet osz to t tak , 
b e t ű t t e r j e sz te t t ek , a n é p r o m b o l t a a t e m p 
l o m o k a t é s ü ldöz t e a papoka t , ak ik n e m t a 
n í t o t t á k m e g őke t a b e t ű v e t é s r e , h o g y n e t a 
n u l j á k m e g az í r o t t gondola to t , h o g y n e l á s 
sák E u r ó p a fényei t , e s z m é i t , , d emokrác i á j á t . 
A m i k o r p e d i g a köz t á r s a ság d e m o k r á c i á j a 
m á r á t fogta a n é p tö rzsé t és é le tes n e d v e i 
vel e m e l n i k e z d t e az országot , a k k o r e l k ö 
ve tkeze t t 1936 j ú l i u s 18-ika. 

Ezen a n a p o n i n d u l t a k m e g M a r o k k ó b ó l 
a h a z a á r u l ó t i sz tek vezetésével M a d r i d felé 
a m ó r o k é s kab i lok , a k i k azó ta is ö l ik a s p a 
nyo l népe t , a k ö r m e n e t e k és s zen tképek r a 
jongó népé t . A spanyo l n é p mi l l iónyi p á r i á 
ja , h i g a n y b á n y á k csákányosa i , a n d a l ú z i a i p a 
rasz tok , k a t o l i k u s baszkok , b a r c e l o n a i m u n 
kások , C a r m e n e k és Micaé l ák egysze r r e 
o c s ú d t a k - é b r e d t e k és p e r c e k a l a t t r o b b a n t o t 
t á k fel a k ö z t á r s a s á g v é d e l m é b e n — ö r ö k 
i d ő k r e szóló sz i la jsággal é s szenvedé l lye l — 
a r abságo t , a spanyo l h ű b é r i á l l a m f e n y e 
ge tő k í sé r t e t é t . P u s z t a kézzel r o h a m o z t a m e g 
a n é p m i n d e n ü t t a to r l a szoka t , a l a k t a n y á 
ka t , a ha l á l t , m e r t . i n k á b b m e g h a l n i v o l t a k 
készek, m i n t s e m é ln i a h a z a á r u l ó , l o tyó 
„ n e m z e t i e k " k l e r iká l i s - f eudá l i s h a z á t l a n b i 
t a n g o r szágában , a h u l l a s p e k u l á n s o k és k a r 
r i e r i s t a t á b o r n o k o k b é r g y i l k o s b a n d á j á b a n ; 
p u s z t a kézzel r o h a n t a k t e h á t é s v é d e l m e z t é k 
é l e t ü k e t , függe t l enségüke t , s z a b a d s á g u k a t , a 
k iv ívo t t szabadságot , e m b e r s é g ü k e t . 



Soha i lyen tüzet , i l yen lángolás t , i lyen 
ha rco t n e m l á to t t a v é n v i lág . Századok e r 
jedő , e l foj tot t m u s t j a fo r r t a ki m a g á t a n ép 
h a l á l m e g v e t ő b á t o r s á g á b a n , a m i k o r e m b e r i 
é le te t ígérő , i sko l áka t ny i tó , a g r á r r e f o r m o t 
hozó, földosztó k ö z t á r s a s á g v é d e l m é r e , i s ten 
n e v é b e n és a nép felség n e v é b e n pajzsul a t u 
la jdon csupasz me l l é t szegezte s zembe a n é p 
a f as izmus spanyo l cs ibészeinek fegyvere ive l . 

O l y a n k o r b a n é lünk , a m i k o r ő rü l t ek t a r 
t a n a k k é n y s z e r z u b b o n y b a n népmi l l i óka t . Az 
ő r ü l e t vonzó és va r áz s l a to s és m i n t a v a d a k 
m á g u s a p r i m i t í v ü l és b ű v ö l ő e n t r a n s z b a m e 
rí t i a h o m á l y b a űzö t t a g y a k a t , e l szabadu l t 
koboldok k á b í t a n a k és fö ldrészünk , e z ü l 
lö t t és b o m l o t t p ro s t i t uá l t , á ju l t ké j je l dől 
n á s z b a a t ő k é s r e n d h i b b a n t s m á r g y ó g y í t h a 
t a t l a n z ű r z a v a r b a n szenvedő végső v é d ő v á 
r á v a l , a fas izmussal , az ő rü le t t e l , a m e l y b e n 
n incs r endsze r . Ha r é g e b b e n k e v é s észszerűség 
k o r m á n y o z t a a v i lágot , m a a v i lág n a g y r é 
szét h á b o r o d o t t a g y a k ke rge t i k , l a v i n a s z e r ű 
en, e g y m i n d e n t e l söprő k a t a k l i z m a felé. A 
spanyo l n é p megá l l j t p a r ancso l t , m e r t é lni 
a k a r , h iszen m o s t l épe t t csak b e a n e m z e t 
é le t e lőc sa rnokába , m e g á l l t a v á r t á n és ú g y 
á l l ja a h a r c o t a m o c s á r i l idérccel , s zázadunk 
e b ű z h ö d t sze l lemi t e r m é k é v e l , a fas izmussal 
és a n e m z e t i szoc ia l izmus s t r ic i je ive l s zem
ben, m i n t s o h ^ senk i m é g ! Ezek m i n d m á r 
t í rok , ezek a spanyo lok , ak ik m e g h a l n a k ; é r 
t ü n k h a l n a k meg , hogy m i n e l e g y ü n k r o t 
h a d ó t e l e v é n y e a fas izmus szo lga rend jének . 
E z é r t h á t i smer j é t ek m e g az igazságot . 

Egész E u r ó p á b a n S p a n y o l o r s z á g veze te t t 
az í r á s t u d a t l a n s á g t e r én , a n é p n e k t ö b b min t 
fele n e m t u d o t t í r n i -o lvasn i ; 40.000 p a p és 
sze rze tes gondoskodo t t ró la , hogy a spanyo l 
n é p n e v e l é s a l e g e l m a r a d o t t a b b l egyen E u r ó 
pa n e m z e t e i közöt t . A százmil l ió font v a 
g y o n n a l r ende lkező e g y h á z — a fö ldb i r tokos 
n e m e s s é g és a h a d s e r e g szövetségese — a 
l e g n a g y o b b i r á n y í t ó h a t a l o m vol t az o rszág 
közgazdaságá t , p o l g á r i é le té t , po l i t i ká j á t i l le 
tően is. Az e g y h á z vo l t az á l l a m l e g n a g y o b b 
k a p i t a l i s t a vá l l a l a t a . To tá l i s an u r a l k o d o t t az 
á l l amé le t fölött. A l akosság egy száza léka 
t a r t o t t a b i r t o k b a n az egész fö ld t e rü l e tnek fe
lét , m í g a népesség n e g y v e n száza léka t e l j e 
sen F ö l d n é l k ü l i J á n o s o k b ó l á l lo t t . A m e g m ű 
v e l h e t ő 45 mi l l ió h e k t á r földből c supán 17 
mil l ió h e k t á r t v e t t e k m ű v e l é s a lá ( e n n y i r e 
vo l t s züksége a n e m e s s é g n e k ) , ebből h é t és 
fél mi l l ió vo l t a n a g y b i r t o k o s m a g á n o s o k k e 
zén; 38 b á r ó , m á r k i , gróf é s h e r c e g fé lmi l 
l ió h e k t á r föld fölött vol t k o r l á t l a n ú r . í g y 
é r t h e t ő v é vá l ik , h o g y a fö ldké rdés m e g o l d á 
sa vo l t a köz t á r sa ság i k o r m á n y m u n k a t e r v é 
n e k egyik s a r k a l a t o s pon t j a . É r t h e t ő , h o g y 
A l b a h e r c e g és R o m a n o n e s g ró fék k é k v é r ű 
t á r s a i a fe lke lő h a d s e r e g o l d a l á n á g á l n a k a 

fas izmus d i ada l áé r t , m e r t ez biztosí t ja t o v á b b 
is u r a l m u k a t a spanyo l földön. A középkor i 
h ű b é r i o r s z á g r e n d e t a k a r j á k f e n n t a r t a n i egy 
d ics te len h a d s e r e g zász ló t lan f egyve re inek o l 
t a l m a a la t t . 

S p a n y o l o r s z á g k a t o n a i e r e j e és s ze rveze 
te — h a s o n l ó a n a fö ldb i r t ok rendsze rhez — 
a n a r h i k u s vol t . Hé t száz t á b o r n o k u n t a a köz
t á r s a s á g szabad levegőjé t 1931 u t á n , 21.000 
t iszt je vol t a h a d s e r e g n e k , m i n d e n t i sz t re h a t 
köz legény j u t o t t a p u c c s k i t ö r é s e idején. A 
k ö z t á r s a s á g első fe lada ta i közé ta r tozo t t , 
hogy a m o n a r h i a e m e súlyos , ha szon ta l an , 
r agyogóan é lősködő t e rhé tő l megszabad í t s a a 
népe t . A nyugd í j azo t t t i sz tek t e rmésze t e sen 
e g y ü t t m e n t e k később a m ó r o k k a l , az i d e 
genlég ió söp redékéve l , olasz p i l ó t á k k a l , r á 
szede t t olasz p a r a s z t g y e r e k e k k e l M a d r i d e l 
len . A spanyo l h a d s e r e g m a j d n e m te l jes e g é 
szében zsoldos k a t o n a s á g b ó l á l lo t t , ezek a 
zsoldosok, a n é p v e r e j t é k é n h ízot t k a t o n á k , 
s zöve tkez tek a fasiszta b é r e n c c k b a n d á j á v a l , 
hogy k i i r t s ák apá ik t es tvé re i t , g y e r m e k e i t a 
földről és a to r l a szokon zászlók a l a t t á l ló 
m u n k á s l á n y o k me l l é t s z u r o n n y a l h a s í t s á k fel. 

V e l ü k m e n t a csendőrség , a c iv i lgárda , a 
k a r l i s t á k é s a fa lang is ták , é s e l l e n ü k az egész 
spanyo l n é p . 

A n é p e b b e n a ko r sze rű t l en , korcs , f e u d á 
lis, c sökevényes és c sökönyös o r szágban e u r ó 
pa i m é r t é k sze r in t ázsiai n y o m o r b a n , t u d a t 
l a n s á g b a n é s r á k é n y s z e r í t e t t l u s t a s á g b a n él t . 
I m á d k o z o t t é s á tkozódot t ; f o r r a d a l m a t sz í tot t , 
d e f o r r a d a l m a sze r t e l en volt , r en d s ze r t e l en , 
m i n d e n m e g m o z d u l á s a fö ldrengésszerű , s zen 
vedé lyes , m i n t az á m o k f u t ó m e n e k ü l é s e , u t á 
na t e spedésbe m e r ü l é s é s m é g s ö t é t e b b e l 
n y o m a t á s , n y o m o r és bö r tön jö t t . 

S p a n y o l o r s z á g b a n n e m fe j lődöt t k i a b u r 
zsoázia, a n a g y p o l g á r s á g , s e m a középpo lgá r 
ság, a m e l y a k a p i t a l i s t a t e r m e l ő r e n d legfon
t o s a b b p i l l é r e é s hordozója ; a fej lődés m e 
n e t é n e k b izonyos t ö r v é n y s z e r ű foka és l e t é 
t e m é n y e s e egy n a g y kor szak m ű v e l ő d é s é n e k 
és a po lgá rosodás f o l y a m a t á n a k , a t u d o m á 
n y o k m e g h a t á r o z ó j a és i r á n y a d ó j a a ve l e 
azonosu l t időben. S p a n y o l o r s z á g b a n n e m l é 
vén középpo lgá r ság , az e u r ó p a i fej lődés 
i r á n y v o n a l á t m e g h a t á r o z ó tényező , az á l l a m 
t e r m é s z e t s z e r ű e n e l m a r a d t a n é p e k o r szág 
ú t j án . A k a p i t a l i z m u s h a j n a l á n S p a n y o l o r 
szág k e r e s k e d e l m é t és i p a r á t a félsziget a k 
ko r i h ó d í t ó népe , a m o h a m e d á n m ó r o k és az 
o t t l e t e l epü l t igen m a g a s k u l t ú r á j ú ke le t i 
zs idóság t a r t o t t a a kezében . Fe j l e t t s ég t e k i n 
t e t é b e n ez a k e r e s k e d e l e m a t ö r t é n e l m i ú j 
k o r t mege lőző év t i z ed ek b en veze t e t t E u r ó p a 
p i aca in . A m ó r o k é s a zs idók k iűzése u t á n 
g a z d á t l a n n á v á l t a v i r ágzó k e r e s k e d e l e m , a 
g a z d a s á g o t a s p a n y o l b á r k á k t ó l az ango l g á 
l y á k v e t t é k át . S p a n y o l o r s z á g „ ú r i " o r szág 



volt , a v i l ág l e g h i t v á n y a b b , l egbou rbonosabb , 
l e g k é k v é r ű b b n e m e s s é g e é l t i t t a l e g m a g a 
s a b b sz fé rákban , l evegő t l enségben , g y ö k é r t e -
l enségben , h a z á t l a n s á g b a n ; ez a gőgös, b u t a , 
k é n y ú r i a r i s z tok rác i a tö l tö t t e b e a spanyo l 
földet . Az ő kezében é l t t e t szha lá lhoz ha son ló 
é l e t e t ez az á l l am, a m e l y a századok fo lya
m á n m i n d m é l y e b b r e sü l lyed t , h a r m a d r a n g ú 
o rszág volt , E u r ó p a m a p p á j á n sz ín te len folt. 
Holo t t az o rszág földjén ór iás i t e rü l e t ek á l l 
t a k m e g m ű v e l e t l e n ü l , b á n y á i k i h a s z n á l a t l a 
nu l , kohói fű te t l enü l , ha jó i ü r e sen , mezőgaz
daság i t e k i n t e t b e n a l e g g a z d a g a b b országgá 
l e h e t e t t vo lna fej leszteni , s zénbányá i , h i g a 
nya , a r z é n és vasé rc t e l epe i a l e g n a g y o b b i pa 
r i á l l a m lehe tősége i t r e j t i k m a g u k b a n . Ide 
a z o n b a n legfe l jebb, h a a k a l m á r k o d ó angol 
t ő k e k e r ü l t és n y i t o t t t á r n á k a t a föld b e l 
seje felé, hogy a spanyo l n é p földjén g a z d a 
godjék. (Az ango l é r d e k e l t s é g ű b á n y á k j á t 
szák m a is a főszerepe t az ango l k o r m á n y 
spanyo l - p o l i t i k á j á b a n és osz tá lyé rdekbő l 
F r a n c o k o r m á n y á t segí t i C h a m b e r l a i n k o r 
m á n y a , t u d v á n h o g y a k ö z t á r s a s á g n e m z e t i 
v a g y o n k é n t a n é p t u l a j d o n á b a j u t t a t j a a s p a 
nyol h e g y e k kincsei t . ) 

A spanyo l n e m e s s é g a z o n b a n fe le lőt lenül 
é l t és p u s z t u l n i h a g y t a a föld é r t éke i t ; k é k -
v é r ű s é g é n e k n e m vol t szüksége b á n y á r a . E 
földön p a p o k u r a l k o d t a k , donok , m á r k i k . 

A n é p h í v ő n és b u t á n , s z e n t ü l é s h i t e t l e 
n ü l élt , a n a r c h i s t á k és c soda tevő búcsú j á ró 
he lyek közöt t v e r e j t é k e z e t t é s t o m b o l t az 

a r é n á b a n . Az a r é n a — ez az övé vol t , n e 
m e s b i k á k és n e m e s hö lgyek közöt t ü l h e t e t t 
és ü v ö l t h e t e t t a p o r o n d felé —, ez vol t a n é 
pé , m i n t ó p i u m a k ína i ku l ié , hogy e szmé le t 
l enü l ha j t s a fejét i gába s hogy szórakozzék 
és bu ja ö r ö m lep je m e g á l m á b a n . O l y a n ez, 
m i n t a t o t em a t a s m á n i a i n a k , fét is és n a r k o 
t i k u m , bűvö le t és k á b u l a t , s z u r r o g á t u m , 
a m e l y m i n d e n h i ányzó t he lye t t es í t ; p r i m i t í -
vü l ha t , d e h a t é k o n y s oly módszer , a m e l y 
p ó t o l h a t a t l a n s m i n d i g e lő idézhető a l luv iá l i s 
m é l y ösz tönökből , o l y a n m i n t a fas izmus m á -
k o n y a az olasz p a r a s z t s zámára , hogy a tűz i 
j á t é k koméd iá j a e lha l lga t t a s sa , o l y a n m i n t a 
h ü l y ü l é s i g h e v í t e t t é s po l i t ika i eszközül a l 
k a l m a z o t t a n t i s z e m i t i z m u s h o m o k j a az e u r ó 
p a i e m b e r szemében , hogy szórakozzék és 
ha l lgasson , le l je ö r ö m é t az a n t i s z e m i t i z m u s 
ban , e b b e n a n a r k ó z i s b a n és szuggesz t ióban , 
m e l y p r i m i t í v s é g é b e n a l a t t a m a r a d a t a s m á -
nia i t o t e m n e k is és m i n t na rkóz i s n e m é r i 
el a spanyo l • b i k a v i a d a l t u d o m á n y o s dózisát . 
Mindez a r r a való , hogy a va lóság k ö n y ö r t e 
len igazáró l e l h á r í t s a a f igye lmet . 

Ha a szem felnyí l ik á va lóságra , fö ld in
du l á s j á r a n y o m á b a n , m i n t a spanyo l n é p 
s z a b a d s á g h a r c a m u t a t j a p é l d a k é n t és f enye 
ge tően , E u r ó p a é r t é k h a m i s í t ó s ip is tá i felé. 

Fekete Béla 

(Megje lent a „ H Í D " 1938 s zep t embe r i szá
m á b a n ) 

ST1H ZRIJE 

Forr a dalom 
csupa rímes, csengő-búgó 
versem zengő-zúgó 
forradalom. 

Versem zihál, 
vad sírás szakad ki torkán, 
bömbö l mint az orkán 
s halált szitál. 

Gyilkos a vers lángja, 
de ahol szállt a dal gyújtó üszke, 
himnusz harsog ott az új világ büszke 
hasadó hajnalára. 

KRLEZSA MIROSZLÁV 

F o r d í t o t t a : Somor j a S á n d o r , m e g j e l e n t a 
„HÍD" 1937 j ú n i u s i s z á m á b a n 



Hagymavásár* 

B á n á t i mezőgazdaság i k isközség a Tisza 
m e n t é n . L e g j o b b a n i l l ik r á a Sá r f a lu e l n e 
vezés. Szé les u t cák , fö ldszintes f ehé r re , s á r 
gá ra , zö ld re mesze l t k is házak , r a v a s z bo l to 
sok, c sendes k i skocsmák . N y á r o n t a l á n jó i l -
l a t ú k e r t e k : t é l en a k i e t l en n é m a s á g . A lvó 
v idék , s z e r b - m a g y a r v e g y e s l a k o s ú l a lu . Az 
ódon s á r g a f a l ú k a t o l i k u s t e m p l o m b a n az ura
ság jóvo l i ábó l s z e p h a n g u h a r a n g szól. 

Csóka l akossága n a g y o b b á r a fö ldné lkü l i 
zsel lér , t ö r p e - v a g y e s e u e g k i sb i r tokos , i p a 
ros a i ig a k a d . E g y u r a d a l o m v a n , a m e l y b e n 
úgyszó lván m i n a e n e le t összpontosul . A s ze 
g é n y n e p n a p s z á m m a i ke re s i k e n y e r é t , b ú 
zát, t e n g e r i t es e g y - k e t szükséges t a k a r m á n y -
nuvényt termelneK. A i o l d h o z r a g a d t p a r a s z t 
ság n e h a n y evve l ezelőt t az u r a d a l o m p é l d á 
ját k ö v e t v e h a g y m á v a l v e t e t t e be p á r n o i d a s 
í o l d d a r a b j a n a k egy részét , abban a r e m é n y 
ben, hogy a z o l a s e g a r ú v a l a m e n n y i v e l több 
p é n z t hoz a h i d e g t ű z h e l y ú k o n y h á r a . .Nin
csen i t t s e m egyesü le t , s e m m u n k a s s z e r v e z e t . 
ü g y el a í o l d m u n k a s s á g m i n t egy t ü r e l m e s , 
vég i e t ek ig k ü a r t o szelíd n y á j . w e m t u d n a k 
s e m m i r ő l , n e m h a l l a n a k s e m m i r ő l , c sak do l 
g o z n a k k o r a regge l to l késő es t ig s z a k a d a t l a 
n u l . A t e l b e a n t a v a i a szeles l a lus i u t c á k a t 
bokáig , sót t é r d i g é rö s á r bor í t ja , a nyú lós , 
h ideg í a t y a k az egész fa lu t e lbor í t ja , AZ u t 
cák o l y a n ü re sek , m i n t h a a község l a k a t l a n 
l e n n e , a l akosság i o i y t o n c s a k dolgozik : n e m 
t u a m mi t , d e dolgozik. 

Té l közepe , a v ö r ö s h a g y m a a s zé rűkben , 
p a d l á s o k o n , m á s u t t a g ó r é k b a n v a g y a k a m 
r á k b a n b e r a k v a l a s s a n é r ik . Cs í ráz ik : e l a d á s 
r a vá r . A k e z ü k e t t ö rde l i k , t ö p r e n g e n e k : — 
e l r o h a d a d r á g a szép h a g y m a ! Ez t v iszont 
n a g y o n jó l t u d j á k a k e r e s k e d ő k . A z t i s t u d 
j á k , hogy m e d d i g l e h e t a h a g y m a s z á l l í t á s t 
e l húzn i . E n n e k a k e g y e t l e n i d ő h ú z á s n a k 
m i n d e n n a p j a d e r m e s z t ő e n h a t . K é t s é g b e e j 
tő . M á r - m á r az t hiszik, h o g y h i á b a v e t e t t é k , 
h i á b a gondoz t ák . H a az i d é n n e m kel l az á ru , 
a „ jó h a j m a " , m i t t e s z n e k ve le . Sok m i n d e n 
r e ke l l az a k i s pénz , r e n d e s e n elosztva, és 
m o s t e g y e t l e n n a p m u l a s z t á s k e r e s z t ü l h ú z z a 
s z á m í t á s u k a t . S b á r g y ú okoskodások k ö z e p e t 
t e az i z g a l m a s v á r a k o z á s napok ig , sőt h e t e 
k i g i s e l t a r t . 

*) Ezt a cikket a HID-tól átvet te és 1939 feb
r u á r hó 18-án közzétette a Párizsban megjelenő 
„Szabad Í rás" című kommunista lap. 

A k i sváros i k e r e s k e d e l m i cég, a m e l y in 
k á b b szá l l í t á sokka l é s közve t í t é sekke l foglal 
kozot t , évekke l ezelőt t e lha t á roz t a , hogy a 
bőséges ke r e se t e t ígé rő h a g y m a - ü z l e t b e kezd 
A v ö r ö s h a g y m a a b b a n az időben m i n d be l 
földön, a passz ív v i d é k e k e n , m i n d kül fö ldön 
k e r e s e t t á r u volt . Az á r a k r e n d k í v ü l a lacso
nyak , a t e r m é s n a g y o n jó, a ke re s l e t igen 
é lénk , ezek m i n d - m i n d összetevői vo l t ak a n 
n a k a sóvá r ígé re tnek , a m i t a fondor la tos 
gondo lkodású k e r e s k e d ő a g y á b a n szül t a s á r 
f a l u b a n l ebonyo l í to t t h a g y m a v á s á r k é p z e l e 
te . S i s i tka Dán ie l , a cég bevásá r ló j a n e m c s a k 
k ü l a l a k r a , h a n e m j e l l e m b e n is te l jesen m e g 
felel t f e l a d a t á n a k . Köpcös , gőgös e m b e r , szú
rós t e k i n t e t e ke r e sz tü lha to l az e m b e r e n , k e 
m é n y , é rces , k ics i t r e k e d t e s h a n g j a fölcsen
d ü l é s e k o r m e g d ö b b e n t i a pa rasz to t . U n i n t e l 
l i gens szoknyavadász , a főnökén k í v ü l m i n 
d e n k i t l enéz és a p a r a s z t o t gyűlöl i . 

D e r m e s z t ő tél i r egge l i n d u l t u n k a b á n á t i 
s á r f a luba h a g y m á t vásá ro ln i . Min t g y a k o r 
n o k v o l t a m a l k a l m a z á s b a n a „G. F . " cégnél , 
a m e l y a kif izetések e l l en jegyzésé re k ü l d ö t t 
k i e n g e m S i s i tka ú r r a l . Az ú ton h á b o r ú s é l 
m é n y e i r ő l beszél t , a l övészá rkok b o r z a l m a i t 
k i h a g y v a i n k á b b a sze re lmi k a l a n d j a i t m o n d 
t a el . A bécs i s z a p p a n g y á r o s l á n y á t ó l k e z d v e 
a p r z e m y s l i g a b o n a k e r e s k e d ő l á n y á i g m i n 
den nő az ő da l i á s a l a k j á b a a k a d t be l e és a 
h á b o r ú s idők s z a b a d o n l o p h a t o t t g y ü m ö l c s é t 
é j s zaká ró l - é j s zaká ra szürcsö l ték . S z ü l ő v á r o 
sá ró l m á r n incsenek i lyen k e d v e s emléke i . 

— I t t c sak b i t a n g p a r a s z t o t l á tok . S i r á n 
k o z n a k a m u n k a k e r ü l ő n y o m o r u l t a k . 

M e g é r k e z v e a f a luba f e lke r e s tük S z t a n -
t ics G y ó k a gazdá lkodó t , ak i t ö b b e k közö t t a 
községházán is t i sz t sége t tö l tö t t be . A b a n d a 
g a z d á k t u l a jdonsága iva l bőségesen m e g á l d o t t 
e m b e r k e r e s k e d e l e m m e l is fogla lkozot t és ő 
igaz í to t t a ú t b a a s á r t e n g e r b e n a h a g y m a t e r 
m e l ő p a r a s z t o k a t é s a b e v á s á r l ó k a t . E z é r t a 
k e v é s b b é f á r adságos m u n k á é r t ké t száz d i n á r 
közve t í tő i j u t a l é k o t k a p o t t . 

3. 
A z első t e r m e l ő , ak ihez b e á l l í t o t t u n k , F . 

N . fö lműves . A z y t c á n m i n d e n ü t t h a t a l m a s 
s á r t e n g e r , a l ig t u d t u n k á t l ábo ln i . H á z a e lő t t 
úgysz in t én . Rozoga, k i s f e h é r r e mesze l t p a 
r a s z t h á z b a n l ak ik . A z u d v a r o n a kocsi a t e n 
ge ly ig m e r ü l t a l a t y a k b a n . A lompossző rű 
házőrző k u t y á n csörög tek a m e g s z á r a d t s á r 
g u m ó k , a b a r o m f i a k és az e g y e t l e n s e r t é s 
u g y a n c s a k n y ú l ó s s á r c s o m ó k a t c ipe l t ek l á b u -



kon . A h o v a lép , a h o v a néz az e m b e r , m i n 
d e n ü l t az i n g o v á n y s z e r ü e n s ü p p e d ő sár . A 
g y e r e k e k d i d e r e g v e l é p t e k k i a g a n g alól , 
r o n g y o s p a p u c s u k v a g y r e p e d e z e t t k l u m p á -
j u k h a m a r m e g t e l t h i d e g léve l . Ü g y e t l e n k ö -
szönge tések u t á n a gazdá lkodó m e g h u n y á s z 
k o d ó a l áza t t a l vez t e t t b e n n ü n k e t a szérűhöz , 
a h o v a n a g y gondosságga l vo l t b e r a k v a az 
a r a n y s á r g a sz ínű v ö r ö s h a g y m a , ó r i á s i fejek, 
szép, s zabá lyosa l akú egészséges h a g y m á k . A 
gazda az t m o n d o t t a , h o g y „ l ánycsec sű" fa j ta . 
Az egész család sz in te k ó r u s b a n d icsé r te , hogy 
m i l y e n j ó íze v a n és egy c seppe t s e m erős . 
S i s i tka ú r közömbösen h a l l g a t t a a t e r m e l ő 
csa lád d icsére té t . H idegen , m e g v e t ő fö lény
n y e l t e k i n g e t e t t k ö r ü l , m a j d b l a z i r t a n m e g 
k é r d e z t e : 

— H o g y ad ja? 
A g a z d a e g y ide ig g y á m o l t a l a n u l h a l l g a 

to t t , t a n á c s t a l a n u l fe leségére e m e l t e t e k i n 
te té t , m a j d h a l k a n k i b ö k t e : 

— H a r m i n c ö t p a r a ki ló ja , k é r e m ! 
A f a l u b a n e l ő t t ü n k m é g n e m j á r t k e r e s 

kedő , a h a g y m a k e r e s l e t r ő l a g a z d á k s e m m i t 
s em t u d t a k . F o g a l m u k s e m vol t az á r a k r ó l , 
h o g y m i t k é r j e n e k . 

— H ú s z p a r a ! — ígé r t t a l á l o m r a S is i t 
k a ú r . 

— De, k e r e s k e d ő ú r , n e m a d h a t o m a n y -
ny ié r t . Vetés , szedés, b e h o r d á s , az m i n d d r á 
ga m u n k a . Az egész c sa l ád h e t e k i g dolgozot t 
r a j t a . M e g a föld. É s é n ú g y s z á m í t o t t a m , 
hogy a h a j m a á r á b ó l f ize tem k i az adó t . 

— Egy p á r á v a l se többe t . V a n k ö z t ü k 
n e d v e s is . E s h a e lhozzák a m á z s á r a m e g t i s z 
t í t s á k n e k e m , m e r t v i s s z a k ü l d ö m az egészet . 

A gazdá lkodó m e g r e m e g e t t . T a n á c s t a l a n u l 
ha l lga to t t . M é g a k a r t v a l a m i t szólni , d e S i 
s i t ka ú r h ideg , s zú rós t e k i n t e t e m e g a k a d á 
lyoz ta ebben . I s m é t fe leségére néze t t , m i n t 
h a t á m a s z t k e r e s n e . 

— H á t , — m i t cs iná l jak . L e g y e n . M i k o r 
szedik? 

— Reggel ! 
M á r i s m e n t ü n k t o v á b b . E g y i k t e rme lő tő l 

a más ik ig , a k á r a vég reha j t ók . M i n d e n ü t t ez 
a h i d e g k í m é l e t l e n e l j á rá s . A t o p r o n g y o s t e r 
m e l ő k k é r t e k , k ö n y ö r ö g t e k , h o g y egy kics i t 
j o b b á r a t s zab junk , d e S i s i tka ú r m a k a c s u l 
k i t a r t o t t a l e g a l a c s o n y a b b á r me l l e t t . A z 
e g y i k asszony, a k i m i n d e n n a p g o n d o s a n k e 
ze l te , ápo l ta , t ö r ü l g e t t e a p á r m é t e r m á z s a 
h a g y m á t , — szemei k ö n n y b e l á b a d t a k , a m i k o r 
m e g h a l l o t t a az á r a t . 

4. 

E g y n a p a l a t t t i z e n n é g y t e r m e l ő t l á t o g a t 
t u n k m e g . T i z e n n é g y h e l y e n i n d u l t m e g n a g y 
sebbe l - lobba l a m u n k a . Asszonyok , férf iak, 
ö regek , f ia ta lok ü l t e k b e a s z é r ű k b e v a g y 
m e n t e k fel a p a d l á s r a é s s i e tve n e k i k e z d t e k 

a h a g y m a s z e d é s n e k . E lőbb e l t a k a r í t o t t á k a 
sza lmá t , ame ly a h a g y m á t a fagyás tó l m e g 
véd te , a z u t á n m i n d e n h a g y m a f e j e t k é z b e v e t 
tek. Ó v a t o s a n leszed ték ró la a s á r g á s , m e g 
b a r n u l t , m e g f e k e t e d e t t h é j a k a t , a rosszaka t , 
m e g p u h u l t a k a t , r o t h a d t a k a t f é l r edobá l t ák . A 
többi t szaka j tókba , v é k á k b a vagy e d é n y e k b e 
gyű j tö t t ék össze. 

D é l u t á n s o r b a j á r t u k m i n d e g y i k e t é s fe 
lü lv izsgá l tuk , hogy r e n d e s e n szed ik -e az á ru t . 
A k ivá loga to t t , m e g t i s z t í t o t t h a g y m á t k ö l 
c s ö n k é r t z sákokba tö l tö t t ék és a t e l t z s áko 
k a t a házvégén ácsorgó férf iak cepe l t ék l e a 
pad l á s ró l az u d v a r r a , ahol g ú l á k b a r a k t á k . A 
csa lád a p r a j a - n a g y j a dolgozott , t öbb h e l y e n 
m é g a r o k o n o k a t is befog ták a m u n k á b a . 
Hosszú ó r á k nehéz m u n k á j a u t á n ö r ö m m e l 
fe l lé lekze t tek : 

— N a ! . . . ez kö rü lbe lü l mos t egy mázsa . 
Húsz d iná r . 

S i s i tka ú r idegesen kösző rü lge t t e t o r k á t . 
Egy d a r a b i g n é m á n néz t e a k a p k o d ó m u n 
ká t , d e a m i k o r m á r t öbben n e k i b á t o r o d t a k 
és megszó la l t ak ; megsoka l t a é s rászó l t az 
egy ik ö regasszonyra : 

— J o b b a n szedje. A l a p o s a b b a n vá logas 
sa k i . Az a p r a j á t ha j í t s ák el , az a k u t y á n a k 
sem kel l . 

A h a g y m a s z e d ő k i j ed ten n é z t e k fel a g ő 
gösen ágaskodó e m b e r r e , m a j d n a g y s ie t ség
gel és f igye lemmel i p a r k o d t a k e leget t e n n i a 
sz igorú p a r a n c s n a k . Csak a t e k i n t e t e k b e n 
h ú z ó d o t t m e g n é m i l ázadás . H a l l g a t t a k és a 
fö ldre néz tek . 

5. 

M á s n a p regge l S i s i tka ú r n a g y o n j ó k e d v ű 
volt . A jó l s i ke rü l t üz le t ö r ö m é b e n e lőszed
t e r ég i j ó lbevá l t t a p a s z t a l a t a i t és okoskodva 
m e g h ú z t a a v o n a l a t a fa lus i é s a szál lási 
f ö ldműves közöt t . A t a n y a i a k a t n e m szeret i , 
a f a lus iaka t m e g i n t c sak akko r , h a h a l l g a 
tagok, t ü r e l m e s e k és szóné lkü l leszá l l í t j ák az 
á r u t . 

— S z i g o r ú a n ke l l v e l ü k b á n n i , — m o n d t a 
h a t á r o z o t t h a n g o n . 

— A z á r a k a t a fe lé re l e n y o m n i . Hiszen 
ke l l n e k i k a pénz , m i n t a cukor . I l yenkor , 
té lv íz ide jén , m i n d e n b e b e l e n y u g s z a n a k . 

A főutcán , a megje lö l t u d v a r e lő t t , egész 
k o c s i k a r a v á n á l lo t t . M á r ó r á k k a l e lőbb m e g 
é rkez tek , h o g y mázsához j u s s a n a k és m é g a 
dé le lő t t f o lyamán leszá l l í thassák a k ö v e t k e 
ző fuvar t . Az u d v a r o n Sz t an t i c s G y ó k a v á r a 
kozo t t és a jó l végze t t m u n k á é r t a j u t a l é k o t 
emlege t t e . A r a k t á r a j t a j á b a n m á r á l l t a 
m é r l e g és az e lsőnek é r k e z e t t p a r a s z t o k fo r 
go lód tak kö rü lö t t e . Sü rgés - fo rgás , k i a b á l á s , 
m a j d az első kocsi e lőál lo t t . A t e r m e l ő k 
készségesen seg í t e t t ék e g y m á s n a k , h o g y a 
m u n k a g y o r s a b b a n m e n j e n . Leszed ték a z sá -



k o k a t a kocs i ró l és r a k t á k a m é r l e g r e , ö t 
h a t zsáko t egysze r re . A z t á n o d a á l l t a k a m é r 
leghez és f igyel tek . S z t a n t i c s készségesen 
r a k t a fel a sú lyoka t , d e S i s i t ka ú r r á k i á l t o t t : 

— N e m lát ja , hogy elég? . . . S o k ! . . . N e m 
lá t ja? . . . V e g y e n le! 

O d a n é z t e m . Összeszámol t am a sú lyoka t . 
K é t s z á z n e g y v e n k i ló volt . 

— K é t s z á z n e g y v e n ki ló n a g y o n szűken . 
Sok. N e í r jon anny i t . K é t s z á z h a r m i n c h a t . 
í r j a . 

— H o g y h ív j ák? 
— F e h é r N á n d o r . D e k é r e m szépen, ez a 

h a t z sák a ké t százö tven k i ló t is m e g n y o m j a . 
Tessék r á t e n n i . 

— A zsákok is n y o m n a k . L á t o m jó v ize 
sek — r ikácso l t S is i tka . — K ü l ö n b e n m a j d 
v i s szamér jük . K é t s z á z h a r m i n c h a t . . . ö n t s e 
k i . . . Na, e lég szép h a g y m a . E n n e k a z t á n 
ö r ü l n i fognak N é m e t o r s z á g b a n , m e r t t u d j á k 
m e g , hogy A m e r i k á b a is m e g y a m a g u k 
h a g y m á j u k . 

A t e r m e l ő k sehogy s e m a k a r t a k b e l e n y u 
g o d n i az i gaz ság t a l an m é r é s b e . A több i ek is 
sz in te fé l tek a mázsá tó l . Összeve rőd t ek é s t i l 
t akoz t ak . F é l h a n g o s a n az t e rős í tge t t ék , hogy 
h i b a v a n a m é r é s kö rü l . O l y a n olcsón a d j á k 
a d r á g a szép ha j m á t , és m é g s z ű k e n is m é r i k . 

— Na , m i lesz? — szólt r á j u k S i s i t ka ú r . 
Megse j t e t t e , hogy m i t a k a r n a k és i de j ében 
m e g a k a d á l y o z t a azt , h o g y a g a z d á k e g y m á s 
közt m e g á l l a p o d j a n a k . A z e l é g e d e t l e n k e d ő k 
szé tszé ledtek , ú j a b b kocsi á l l t a r a k t á r elé, 
a t e r m e l ő fel lép a g ó r é lépcsőjére . 

— N e v e ? 
— V a r g a S á n d o r . 
— R a k j a a m á z s á r a ! 
E g y - k é t zsák , h á r o m , négy , öt. Mér ik . 

K é t s z á z n e g y v e n ö t . V a r g a S á n d o r szólni a k a r t , 
m e r t t é n y l e g j ó v a l t ö b b vol t , d e S i s i tka é l e 
sen közbevágo t t : 

— Mi ez? 
A m i k o r u g y a n i s k iön tö t t ék az első zsák 

t a r t a l m á t , a s z e r t e g u r u l ó h a g y m a egyrésze 
k ics i t v izes volt . A vö rös h é j a k o n b a r n a , s á 
ros fol tok je lez ték , hogy a n a g y m u n k á v a l 
t i sz t í to t t á r u t e l fogta az eső. 

— M o n d t a m , hogy száraz t isz ta h a g y m á t 
hozzanak , — szólt d ü h ö s e n S is i tka , m a j d 
sz in te t a j t ékzo t t , a m i k o r fo ly ta t t a : 

— Szedjék r ö g t ö n össze. A több iek is s e 
g í t senek . N e m k e l l . . . V igye h a z a ! . . . Dobja 
a s z e m é t d o m b r a ! 

V a r g a S á n d o r e lő t t összeomlot t a v i lág . 
A k e r e s k e d ő n e m veszi á t a ha j m á t . N e m lesz 
pénz , p e d i c a k i s n é g y é v e s P i s t i k e m a n d u 
lá i m á r egészen m e g d a g a d t a k és ki ke l l ene 
ve t e tn i . M o n d t á k ezt m á r a j avasas szonyok 
is. Mi lesz mos t , h a n e m ve te t i ki a P i s t i k e 
m a n d u l á i t . M á r n a p o k óta lázas , m e g a z u t á n 
a h i d e g is rázza . F á s u l t t e k i n t e t t e l néze t t k ö 
rü l , m i n t h a v a l a h o n n a n segí t sége t v á r n a . 
N e m szólt s enk i . Leha jo l t , f e lemel te az e l d o 
bo t t v izes z sáko t é s r e szke tő k e z e k k e i r a k t a 
vissza a h a g y m á t . Ü g y e t l e n ü l m a g y a r á z k o 
do t t : 

— E jnye , az éccaka e l é r t e egy kicsi t az 
eső. D e k á r é r t e . . . 

A több i t e r m e l ő n é m á n á l lo t t az a j tó k ö 
rü l . Ba j t ö r t é n t . É r e z t é k a m á s i k p a r a s z t f á j 
d a l m á t , ez az a r c u k o n is lá tszot t , d e s e m m i t 
s e m t e h e t t e k . 

— Ezt a V a r g á t k i t ü r ü l n i ! T o v á b b ! — r i 
kácso l t S i s i tka . 

Z a v a r t a n n y ú l t a m a z sebembe , e lőko to 
r á s z t a m a c e r u z á t é s a n o t e s z b a n á t h ú z t a m 
V a r g a S á n d o r nevé t . 

LÉVAY ENDRE 

(Megje len t a „Híd 1 ' 1938 o k t ó b e r i s z á m á 
ban) 



TESTVÉR 

Testvér 
Nyújtsd a kezed, hadd érezzem a feltört sebeket, 
Tudom, van elég sok, mint nekem is, és fájnak... 
Hogyisne, ennyi kín után?! 
Templomot, iskolát, hajókat építettél, 
ekét, kaszát, ágyút teremtettél, 
házfalakat, tetőket emeltél, 
s világ csudájára — tankokot szereltél... 
Tudom, 
sokszor komorkedvű vagy és voltál, 
mikor építés közben a sebeidben 
más nagy világsebekre riadtál. 

Kemény és véres minden kis törés. 
Nem lehet így asszonyt ölelni, és 
gyermeket becézni sem tudnak e kezek, 
sem szülőt vagy testvért dédelgetned, 
ha sírnak... kérges, durva kezeddel nem lehet, 
s ezért még sajgóbban fájnak e sebek. 
S akiért lettek, nem mondta: köszönöm, 
a bért megadta, mássál is törődjön? 
Tudja, hogy kell — ha hív — menned, 
hisz űz, hajt ez éhed. Miért a köszönés?! 
Hát nem elég, hogy egy kevés 
kenyeret adott neked? 

Azt mondod gyerekeid éhesek, 
lakbért fizetned sem lehet? 
Hát ő vessen erről számot? 
őt kínozza ez a teher?! 
Őh, ember, ember, kitől tanultad ezt u sirámot?! 
Testvér, ide a kezed, egyformák vagyunk, 
fáradtan, mezítelen, kínban, szegényen. 
Azt hiszed, könnyebb nekem, 
mert földem van és búzát terem? 
Te másnak dolgozol, 
tudom, 
de lásd: azért ugyanaz a sorsom. 
Én magam földjét trágyázom, túrom, 
forgatom, — és verejtékezem; 
a földet, az életet nyúzzuk 
én és a gyermekem. 
Csak dolgozom, vájjon bolondnak látsz-e? 
minden, mit aratok, minden a másé? 
hallod-e... másé.../ 

Ezért testvér, ha fájnak is a sebek, 
add ide kezembe a kezed, 
s tudd, nekem is fáj, éppúgy mint neked 
fáradt kezemen a sebhedt kéreg. 
De ne számláljuk a töréseket, 
kié nagyobb?... se a sebeket. 
Ahová hív az élet, együtt menjünk, 
hogy elérjünk...! 
s hogy többé ily bolondok ne legyünk 
Testvér a kezed!... legyünk emberek. 
Hal lod -e? . . , emberek! 

PAVLEK MIHOVIL MIS KIN A 
(Megjelent a H í d 1936 nov.—dec. számában) 



Fiatal képzőművészek kiállítása 

Az O l v a s ó k ö r k i á l l í t á sáva l kapcso 
l a t b a n a r endezőb izo t t ság a n k é t e t r e n 
deze t t a képzőművésze t k o r s z e r ű k é r 
dései ről . Az a n k é t r e szép s z á m m a l é r 
kez tek vá laszok; ezek közül a l egs ike 
r ü l t e b b e k e t a l a n t köz read juk , hogy o l 
vasó ink lássák, n e m c s a k ecse t te l t u d 
n a k b á n n i ifjú művésze ink , d e a sze l 
l emi -e lmé le t i f ron ton i s r é g e n tú l v a n 
n a k a k o v á s p u s k a h a s z n á l a t á n . G o n 
do lkodásuk korsze rű , h iva t á sé r ze t rő l 
t a n ú s k o d ó bá to r , biztos , egyensú lyos , 
f iatalos, — és ez a sze rencsé jük , — 
t a l á n m e g é r n e k m a j d egy b iz tosabb 
a l a p o k o n n y u g v ó sz i l á rd v i lágot , a 
n y u g t a l a n , zűrös , k á b a v i lág he lye t t . 

Fes tők a k a r u n k lenn i és n incs p é n z ü n k 
fes tékre . Az a k a d é m i á n m e s t e r ü n k az t m o n d 
j a : Fes ten i a l e g d r á g á b b spor t . V igasznak k e 
se rű igazság. 

Mi még i s do lgozunk . 
A n y á r s p o l g á r e l jön a k i á l l í t á s ra , a j ká t 

leb iggyeszt i és azt m o n d j a : „ T ú l m o d e r n " . 
„ F u t u r i s t a " . 

Az impressz ion i s t a m o d o r b a n készü l t k ép 
is „ fu tu r i s t a" , „ t ú l m o d e r n " a k i spo lgá r i k e 
re tekbő l k é p t á r b a ke rü lő e m b e r n e k . Nem 
tudja , hogy az impressz ion i s ta felfogású fest
m é n y m a m á r n e m „ t ú l m o d e r n " és n e m „fu
tu r i s t a " . 

Az ú j i r á n y o k r a azt m o n d j a a j ó s z á n d é k ú 
kispolgár , hogy hóbor t , d iva t . A k i spo lgá r fél 
e g y ü t t l é p n i a h a l a d ó v i l ágga l . Az új i r á n y 
d i v a t a n n y i b a n , a m e n n y i b e n m i n d e n d iva t , 
m i n d e n é l e t m e g n y i l v á n u l á s egy k o r é le t 
szemlé le t ének d o k u m e n t u m a . 

A f u t u r i z m u s , exp re s sz ion i zmus és a t ö b 
bi m a élő i zmusok m e g a n n y i k í sé r l e t egy új 
művésze t m e g t e r e m t é s é r e . A szüle tés , a k i a 
l aku lá s , a t e r e m t ő d é s m i n d i g z a v a r o k k a l , t é 
velygéssel , k i s e b b - n a g y o b b a n a r c h i á v a l j á r . 
Ez t e rmésze te s . 

Hogy az új m ű v é s z e t i r ányza tos? A m ű 
vésze tnek m i n d i g vol t és m i n d i g lesz cél ja 
és a festő m i n d i g t ü k r e a k o r n a k és k ö r n y e 
ze tének . 

Raffael jól ke re se t t , sok vol t az a r a n y a , 
a Szen t Csa l ádo t n e m szegényes jászol k ö r ü l 
fes te t te , J é z u s k ö r n y e z e t é b e n d r á g a r u h á k b a 
öl tözöt t főpapok j á r n a k - k e l n e k , M á r i a n e m a 
szenvedő a n y a , h a n e m t ü n d ö k l ő szépségű, 
gondosan ö l tözö t t nő . Miche lange lo egyén i 
sorsa m e r ő b e n kü lönbözö t t szerencsés k o r 
t á r sáé tó l , l ázadó vol t , ke se rű , k ímé le t l en , e l 
l enszegül t k o r a k e g y e t l e n é s l e l k i i smere t l en 
sze l l emének : J é z u s t é s a s z e n t e k e t szegény 

m e z t e l e n s é g ü k b e n fes te t te m e g ; egy ik szobra 
a l ázadó rabszolga . 

N e m c s a k az új m ű v é s z e t n e k v a n cél ja; 
célja v a n Goya , R e m b r a n d t , Mii le t , M e u n i e r 
m ű v é s z e t é n e k is. P é l d á z a t o s a n n a g y n e v e k 
ezek, a m ű v é s z e t Ta r t p o u r P a r t - e l l e n e s m i 
v o l t á n a k b izony í t á sá ra . 

Hangya Bandi 

„A m a t e r i á l i s é le t fe j lődésében beá l ló v á l 
tozások megfe le lő f o r m á b a n m e g t a l á l h a t ó k a 
szel lemi é le t t ö r t é n e l m é b e n . F i g y e l n ü n k kel l 
t e h á t a n é p e k é l e tkoncepc ió j ának fej lődését , 
hogy m e g é r t h e s s ü k a festészet k í sé r le te i t és 
e r e d m é n y e i t . A m a t e r á l i s é le t fej lődésénél 
egy f i gye l emremé l tó t ényezőve l t a l á lkozunk . 
Ez a t empó . U g y a n i s a pol i t ika i t ö r t é n e l e m 
fejlődése, e l l e n t é t b e n a k u l t ú r t ö r t é n e t e m f e j 
lődésével , n e m egyen le tes . B á r g y a k r a n h a l l 
juk , hogy a t ö r t é n e l e m k e r e k é t n e m lehe t 
megá l l í t an i , n a g y o n jól t ud juk , hogy e n n e k 
a k e r é k n e k a forgása l a s s í t h a t ó . . . A t ö r t é 
n e l e m k e r e k e a r eakc ió n y o m á s á r a g y a k r a n 
cs ikorog. 

Az élő művésze t folyása a z o n b a n m e g l a s -
s í t ha t a t l an , a k á r a r á d i u m k i sugá rzása . H a 
az osztály, ame l lye l a m ű v é s z e t e g y k o r 
e g y ü t t fej lődött , m e g s z ű n i k h a l a d ó lenn i , a k 
kor a művésze t e lhagy ja ezt az osz tá ly t . 
I lyen e se tben a festészet l eve t i v é d e l m c z ő -
o l t a lmazó m i v o l t á t és f o r r a d a l m i v á vál ik . 
M e g t á m a d j a h ű t l e n b a j t á r s á t , a t á r s a d a l m a t . 
N e m m o n d h a t j u k , hogy a festészet é lő t e s 
t ébe n e m p r ó b á l t a k m é g ba l z samo t fecsken
dezni , hogy m e g g á t o l j á k továbbfe j lődésé t , de 
ezek a k í sé r l e t ek ba lu l ü t ö t t e k ki és a m ű 
vészetből i l y e n k o r g iccs ipar le t t . A re ,zs immű-
vészet p a t e t i z m u s . Az élő m ű v é s z e t vá lasza 
a r eakc ió ra a t a g a d á s . Aszer in t , hogy m e l y i k 
k o r b a n tö r t én ik , a festők egyén i és ö n t u d a t 
l an v a g y ko l l ek t ív és ö n t u d a t o s e l l ená l l ás t 
t a n ú s í t a n a k . 

Befejezésül k í sé re l jük m e g j e l l emezn i a 
fes tészete t n a p j a i n k b a n . A festészet n e g a t í v 
m a g a t a r t á s a a s z ü r r e a l i s t á k k a l v é g e t é r t és az 
ú j é l e tkoncepc ió k ik r i s t á l yosodásáva l (a n é p 
t ö m e g e k a k t í v r é szvé te l e so r suk i r á n y í t á s á 
ban) egy ide jű leg a fo rma, e l l en t é tben a d e 
k a d e n c i a b o m l o t t s á g á v a l , k o n s t r u k t í v é s fe 
gye lmeze t t , m í g a t é m a t e r é n m e g s z ű n i k a 
kü lv i l ág tó l va ló m e n e k ü l é s é s ú j é r d e k l ő d é s 
m u t a t k o z i k az e m b e r és a t á r s a d a l o m i r á n t . " 

Boschán György 

„A v i szony lagosan l e g é r e t t e b b m o r á l t j e l 
képező m ű v é s z e t a l e g a k t u á l i s a b b . 



A m ű v é s z e t t ü k ö r k é p e az a n y a g i j a v a k 
megosz lásán a l apu ló ideológiai á r a m l a t o k n a k . 
T o v á b b á d o k u m e n t u m a a művész erkölcs i 
á l l á s fog la lásának az a n y a g i j a v a k megosz lá 
sával és az ezen a l apu ló ideológiával s zem
ben. Ma ez az á l lásfogla lás e l lenzéki t e r m é 
szetű. 

T e h á t a m ű v é s z e t e k n e k , vagy i s ezek h o r 
dozóinak m i n d i g a k t u á l i s p r o b l é m á j a : f e j 
leszteni a morá l t és az e n n e k megfe le lő for
mát . Az új e m b e r t í p u s érz i az a n y a g i j a v a k 
észszerű t len e losz tásá t és a t e r m e l é s a n a r c h i á 
já t . Ez az impressz ion is ta é le té rzés . Ez t o 
v á b b módosul , a m i k o r ebben az é l e t é rzésben 

az e rkö lcsé rzés i m p e r a t i v v á g y a t ke l t fel. Sz i 
l á rdságo t , b iz tonságot és r e n d e t k í v á n az új 
e m b e r t í p u s . 

M á r n e m s ike rü l az o rosz l ánnak szé t t épn i 
a v a d k a n t (Delacroix) m i n t a m u l t század k ö 
zepén győzede lmeskedő r e a k c i ó n a k a m u n 
kásságot . 

Az új m o r á l r a se szűk se bő, h a n e m cif
ra ság né lkü l i , a t ény leges s zükség le t eknek 
szabot t r u h á t kell adn i . Ez l e g a k t u á l i s a b b 
p r o b l é m á j a a fes tésze tnek is. 

Ács József 
(Megje lent a „ H Í D " 1938 ok tóbe r i s z á m á 

ban) 

HANGYA ANDRÁS A proletár (olaj) 



Peírovoszelói reggel 
A folyó hullámzik lent, zajog, csörög, 
Halászcsónakban öreg halász és kis kölyök. 
A kicsinyke ház fala mögött 
Virágba, kalászba nyílnak a rögök. 
Pipiskedik a kis ház a töltés fölött. 
A nap vereslik, meleg és örök! 
Épp, hogy kibújtam a tiszta falusi ágyból 
És a vízbe, a hajnalba könyökölök. 

Ó, tárt ablak és víz és füzesek az ablak alatt! 
Dühöng a szél, paskolja a folyót, 
Medréből tán rögtön kicsap 
És töltést, házat, mindent összenyom!... 
Varsák lesik a vízben a halat. 
Hogy táncol a csónak a habokon! 

Tegnap a falut jártuk s a szeles vízparti erdőt. 
Este együtt ültem lelkes dolgozókkal, 
Szalonnát, főtt krumplit sseltek a kések. 
Tisza szőke vizétől, a testvéri örömtől 
És tiszta szemek fényétől vo l tam részeg. 
Milyen drágák a kis gyerekarcok, 
Ragyog a szeme a marokverő lánynak! 
Eső volt tegnap s hideg sárban az öregek 
A szigeten krumplit kapáltak. 

hadikon jöttek a krumpliföldről 
És késő órákig járta a szó. 
Vidám füst szállt a szabadkéményben, 
Munkások ülténk, körbe, szépen: 
Halász, borbély, diák és arató. 

Most reggel ablakot tártam a napnak 
— Fehér lepedőn hül gyűrött helyem, — 
A ragyogó, vizes, szeles hajnalba 
Kidugom gyorsan borzas fejem, 
Most tudom és hiszem és látom 
Ha lassan is készül, készül e tájon 
Készül az örök virágos holnap 
N a g y csapat legény a folyóhoz tart, 
Velük a sztrájkoló lányok, és dalolnak. 

Legények kalászos k a l a p b a n dobognák. 
Az utcákon cséplő-sztrájkolók dalolnak, 
Lányok és legények hangja összenőtt 
Ö, kedvesek nékem e partok lakói! 
Azt súgom forrón: szülőföld... 

LATÁK ISTVÁN 

(Megjelent a „HÍD" 193S júniusi számában) 



Világszemle 

A m i k o r a h iva t a lo s m a g y a r o k t apso l t ak 
I r u n l e romboló inak , a m i k o r é l j en t k i á l t o t t ak 
M a d r i d bombázó inak , a m i k o r g y ő z e l e m i t t a -
san k u r j o n g a t t a k a n é m e t f r igyre — e r rő l a 
he ly rő l szó l tunk m i n d e n igaz m a g y a r h o z : m i 
Csokona i , Petőf i , A d y n é p e v a g y u n k , eze r 
éve a n é p e k s zabadságá t ő r izzük i t t , a D u n a 
m e d e n c é b e n és ezé r t v é r e z t ü n k E u r ó p a m i n 
d e n c s a t a t e r é n ; v igyázza tok , k a m p ó s r a g ö r 
b í t e t t ék k u r u c v i l á g u n k ha rc i s z imbó lumá t , 
t ö r t é n e l m ü n k e t nác i sz ínekke l m á z o l t á k be ! 
A m i h e l y ü n k a n é p o lda l án van , a s zabad 
s á g á t féltő, s z a b a d s á g á é r t k ü z d ő n é p o lda lán! 
K é t s é g b e v o n t á k m a g y a r s á g u n k a t a k k o r , a m i 
k o r ke se rű k u r u c k i á l t á s s a l f i g y e l m e z t e t t ü n k : 
n e h igy j m a g y a r a n é m e t n e k , M ü n c h e n csa l 
é tek , t ő rve t é s Szlovenszkó. És most , a m i k o r 
a Völk i scher B e o b a c h t e r n y í l t a n köve te l i 
Kassa , M u n k á c s , U n g v á r v i s szaadásá t , a m i 
ko r p r o p a g a n d a - t é r k é p e k e n M a g y a r o r s z á g 
n é m e t g y a r m a t k é n t szerepel , a m i k o r a n á c i 
pénzen fe l fegyverze t t t e r r o r i s t á k m o d e r n 
h a r c i g é p e k k e l r o m b o l j á k az ú j o n n a n v issza
sze rze t t vá rosoka t , mos t ú g y lá t sz ik m i n d 
ezé r t e l ég té te l t v e h e t n é n k m a g u n k n a k . D e 
nem. N e k ü n k n e m kel l i lyen s zomorú e l ég 
té te l . N e m azé r t h a r c o l t u n k , h a n e m azér t , 
hogy ezt k ike rü lhes sék . N e m önigazo lás t k e 
r e sünk , h a n e m a n é p j a v á t a k a r j u k . 

É s a m i k o r az o r s z á g sorsa i l y e n dön tő 
fo rdu lópon thoz ér t , a m a g y a r k o r m á n y m é g 
m i n d i g fo ly ta t ja f e l emás é s e g y b e n t r a g i k u s 
po l i t iká já t . I m r é d y „ n e m z e t i m o z g a l m a " sze 
rencsé t l en k e v e r é k e a fa jgyű lö le te t szí tó, 
m i n d e n t a t őke é r d e k é b e n cse lekvő j o b b o l 
d a l i s á g n a k és egy a d a g ba lo lda l ró l kö lc sön
zö t t f r áz i sha lmaznak . A m i k o r az o r s z á g n a k 
egységesen , e rősen ke l l ene á l l an i a a m á r 

n y í l t a n föllépő kü le l l enne l szemben , m e g i n t 
a „ t ö r t é n e l m i ^ osz tá ly" az, a m e l y éke t v e r 
m a g y a r és m a g y a r közé. Zs idó tö rvény t a lko t , 
első és m á s o d r e n d ű á l l a m p o l g á r o k sze r in t 
osztá lyozza az évszázadokka l eze lő t t összeve
rődö t t és azóta e g y m á s me l l e t t élő e m b e r e k e t 
és a komoly szociál is t ö r e k v é s e k e t egy á l -
fö ld re fo rmmal csúfolja meg . N e m , a feudá l i s 
„ t ö r t é n e l m i osz t á l lya l " „nemze t i m e g ú j h o 
d á s t " n e m l e h e t cs iná ln i . E d d i g e g y e t l e n m a 
g y a r főúr a d t a oda a földjét ö n k é n t és a 
„ t ö r t é n e l m i o sz t á ly" é p p e n ezér t bé lyegez t e 
„ h a z a á r u l ó n a k " . N e m z e t i m e g ú j h o d á s csak 
a k k o r l ehe t séges , ha a n e m z e t t e s t ének l e g 
fájóbb sebé t e l távol í t j ák , h a a h á r o m m i l l i ó 
ko ldus t b iz tos k e n y é r r e l l á t j á k el, h a a h i t 
b i z o m á n y o k a t e l tör l ik , h a a százezer l áncos 
b i r t o k o k a t s zé tda rabo l j ák , h a a földet a n n a k 
ad ják , ak i m e g m ű v e l i , h a a k i sb i r tokosoka t 
olcsó h i te l le l és ke l lő fölszereléssel l á t j ák el. 
N e m p e d i g bé r l e t i r e n d s z e r r e l , a m e l y b e l á t 
h a t a t l a n i dőn be lü l a n a g y b i r t o k o k a t k i s b é r 
l e t e k k é vá l toz t a t j a m a j d á t , a m i ha v a l a h a is 
meg v a l ó s u l h a t , csak az t j e l en t i , hogy az e d 
digi koldusok, a k i k még i s csak szabadok vo l 
t a k a n n y i b a n , hogy ha tóság i segí tség n é l k ü l 
szabad vol t é h e n h a l n i o k , mos t ezzel a seg í t 
séggel b a n k r a b s z o l g á k k á v á l n a k . N e m a „ k a 
tonai sze l lem emeléséve l " , a „ t ek in t é ly - t i s z 
t e l e t t e l " é s „ t e n g e l y p o l i t i k á v a l " é r j ü k el a 
n e m z e t i m e g ú j h o d á s t , h a n e m d e m o k r a t i k u s 
jogok m e g a d á s á v a l : s zabad és t i t kos vá l a sz 
t á sokka l , szólás- , g y ü l e k e z é s - és s a j tó szabad
ságga l . 

Szántó Árpád 
(Mayer Ottmár) 

(Megje len t a „ H í d " 1938 d e c e m b e r i szá
m á b a n ) 



A tananyag 

Szeyfert Ottó, irodalomtörténet-tanár úrnak 
ajánlom 

— Édes fiacskám, vajh mi szép is ez, 
ez a mi óránk, az irodalom. 
Gondolkoztál-e a nagy hazajin, 
és a nagy költőn, Sándoron? 

Tanár úr, én készültem, nagyon, 
tanár úr, én nagyon sokat tudok... 
Én úgy magoltam, tanár úr, kérem: 
szilveszterkor született, télen, 
csavargott, éhes volt, lázadó lett. 

Elég! Édes fiam, te nem tudsz semmit: 
Petőfi a zengő magyar pacsirta 
és a legédesebb magyar sorokat 
Petőfi Sándor írta. 

Tanár úr! És az Apostol?! 
— Nem tananyag, fiam. Aki 
többet tanul a tananyagnál, 
nem tud semmit. Ki volt Ady? 

Az ifjúság volt, tanár úr, rs- a láz; 
Ady Endre a lelkiismeret! 
Édes fiam, te Ady Endrét, 
akár Petőfit, nem ismered. 
Tanár úr, én készültem... — Ugyan. 
mit tudsz a kuruc költészetről? 
Oh, én mind olvastam, beh keserű 
gyűlölködő, dacos, hites és magyar volt. 

— Fiam, maga túlsókat olvas, 
tanulja inkább meg az anyagot. 
Most megbukott, jegyezze jól meg: 
a költők néha kócosak, vadak, — 
de mindig szép simára fésült 
és mindig szelíd az anyag, 
a tananyag! 

GÁL LÁSZLÓ 
(Megjelent a HlD 1939 évfolyamában) 



Tallózás 

A M a g y a r Élet 3—4. s z á m á b a n Vető 
G y ö r g y n a g y ideológiai c ikké t közli . M i u t á n 
Ve tő megá l l ap í t o t t a a m a g y a r o k r ó l , hogy 
„ . . . nemze t i egyén i ségének a l a c s o n y a b b r e n -
dűségé t t e r v s z e r ű e n b i z o n y g a t t á k . . . Az é le t 
a zonban a fe rd í tő tú l zásoka t sohasem igazol
j a . . . " és m i u t á n ezt a he lyes m e g á l l a p í t á s t 
n e m a l k a l m a z t a a M a g y a r É le t r e , a m e l y sz in
t én „ t e r v s z e r ű e n b i z o n y g a t j a " m á s „ n e m z e 
t ek egyén i ségének a l a c s o n y a b b r e n d ű s é g é t " , 
h a b á r „az é le t e fe rd í tő t ú l zá soka t sohasem 
igazo l ja" — így fo ly ta t ja a tőkés r e n d s z e r 
rő l : „ . . . az egyén erkölcs i személy i ségének 
l e rombo lá sa a t u d o m á n y o s és t e c h n i k a i h a l a 
d á s öve (örve?!?) a l a t t megfosz to t t a az e m b e 
r i ség zömét n e m c s a k a m e g é l h e t é s l ege l emibb 
fel té te le i től , h a n e m azon m é g t ú l m e n ő e n e m 
be r i személy i ségében is m e g a l á z t a . . . A g a z 
daság i l i b e r a l i z m u s a m u n k á t közönséges 
á r u v á sü l lyesz te t t e s ezzel a m u n k á s t ö m e g e 
k e t e lvá lasz to t t a a n e m z e t i t á r s a d a l m a k k a l 
va ló sze rves e g y ü t t m u n k á l k o d á s t ó l , a m a r x 
i z m u s fo r r ada lmi t ö r t é n e l m i é t l ensége (?) 
v iszont az e m b e r t m i n t egy m e c h a n i z m u s k i 
je lö l t h e l y ű se j t jé t t e k i n t i és megfoszt ja az t 
a gondo la to t (?) é s l e lk i i smere t s zabadság : az 
egyén i lé tezés l egk i sebb lehe tőségé tő l i s . . . " 

Ve tő G y ö r g y n a g y igazságoka t m o n d o t t ki 
é s Ve tő G y ö r g y n a g y t é v e d é s e k b e eset t , o t 
r o m b a h i b á k a t e j te t t . 

Először i s : t e g y ü k fel, hogy Ve tő G y ö r g y 
s z e m r e h á n y á s a i t jó h e l y r e c ímez te volna , 
vagyis , h o g y a l i b e r a l i z m u s és a m a r x i z m u s 
h e l y e t t a t ő k é s r e n d s z e r t t e t t e vo lna m e g 
c ímze t tnek , a k k o r ez l e t t vo lna v o n a l v e z e t é 
sének l ényege . A c ímze t t n y o m o r b a d ö n t ö t t e 
az e m b e r t . Ső t m é g ezen is t ú l m e n t . M e g 
a láz ta e m b e r i m i v o l t á b a n , megfosz to t t a e m 
be r i mé l tóságá tó l , á r u v á t e t t e , t á r g g y á , a m e l y 
adás -vé t e l t á r g y á t képez i és ezzel az e m b e r 
e lvesz te t t e egyén iségé t , személyiségét , g o n 
d o l a t - és l e lk i i smere t szabadságá t . És ezzel 
Ve tő G y ö r g y igaza t m o n d o t t vo lna , o lyan 
igazságot , a m e l y e t mi is, b á r m i k o r a l á í r n á n k . 

Igaz, hogy ezzel Ve tő G y ö r g y n e m m o n 
do t t vo lna új igazságot . Ez t az igazságot e lő t 
te m á r sokszor m e g á l l a p í t o t t á k . Legp l a sz t i 
k u s a b b a n , l e g h e l y t á l l ó b b a n t a l á n i l yen for 
m á b a n : „ . . . a b i r tokososz tá ly és a p r o l e t a 
r i á t u s u g y a n a z t az e m b e r i e l t á rgy i a sodás t 
t ük röz i . De m í g az első jól é rz i m a g á t e b b e n 
az e l t á r g y i a s o d á s b a n , a m á s i k m e g s e m m i s ü 
l é snek érz i a z t . . . é p p e n a z é r t e m b e r i t e r m é 
sze t ének és az é l e tben e l foglal t h e l y é n e k és 
h e l y z e t é n e k ez e l l en té tessége l á z a d á s b a k e r 
ge t i . . . (a t őke m a g á n t u l a j d o n a ) m e g t e r e m t i 
a p r o l e t a r i á t u s t , a sze l lemi é s t e s t i n y o m o r á 

n a k t u d a t á b a n levő n y o m o r t , az el t á rgy i a-
s a d á s n a k ( E n t m e n s c h u n g ) t u d a t á b a n levő és 
éppen ezér t ö n m a g á t m e g s z ü n t e t ő e l t á r g y i a 
sodás t . " 

Ezek pe r sze csak k i r a g a d o t t idézetek a 
„Szen t csa ládból" . D e az egész „Szent c sa 
lád" , é p p e n úgy , m i n t a „Közgazdaság és f i 
lozófia" és m i n t a szocia l izmus a l ap í t ó j ának 
m i n d e n m á s " í rása é p p e n az e m b e r e l e m b e r -
t e l enedésé t és újból ember ré -1 evésé t t á r g y a l 
ja . Az idéze t t m o n d a t o k p e d i g é p p e n 97 esz
t ende j e h a n g z o t t a k el e lőször (1844). V a l a 
mivel Ve tő m i n t a k é p e i e lőt t is. Pe r s ze i t t 
n e m elsőbbségi ve r sengés rő l v a n szó. E g y á l 
t a l án n e m . Az egykor i igazság m a is igazság 
és az igazság m e g m o n d á s a m i n d e n k i n e k k ö 
te lessége, ak i i smer i az igazságot , 97 évvel 
ezelőt t c sakúgy , m i n t ma . A h iba n e m is i t t 
van . M á s u t t v a n a h iba . A h iba o t t van , hogy 
Vető , n e m a tőkérő l , n e m a t e r m e l ő eszközök 
m a g á n t u l a j d o n á r ó l , d e a l ibe ra l i zmusró l , a 
m a r x i z m u s r ó l és a t u d o m á n y r ó l , t e chn iká ró l 
és ha l adás ró l beszél . Ezeke t teszi felelőssé. 

Mi a j e len tősége e n n e k a másfe lé -bcszé-
5esnek? Az, hogy m i t j e l en t az i m p e r i a l i z m u s 
kor szaka , a m e l y újból an t i l ibe rá l i s . A k i k t e 
h á t a l i be r a l i zmus t von ják fe le lősségre az e l -
t á rgy i a sodásé r t , a r r a m á r r á m u t a t t u n k a d e 
c e m b e r i s zámban . I t t csak röv iden u t a l u n k 
a d e c e m b e r i „Ta l lózás ra" : a t őkés r endsze r 
e lő t t is vol t — h a b á r k i s e b b m é r e t ü — e ldo -
logias í tása az e m b e r n e k — és a t őkés r endsze r 
m a g a n e m azonos í tha tó a l ibe ra l i zmussa l . A 
l i be r a l i zmus csak az i pa r i t őke megje lenés i 
formája . D e m á r vol t e lő t t e a — n e m l i be 
rá l i s — k e r e s k e d e l m i t ő k e ko r szaka és u t á 
na — m a — a f inánc tőke , a m o n o p o l t ő k e : az 
i m p e r i a l i z m u s kor szaka , a m e l y ú jból a n t i l i 
be rá l i s . A k i t e h á t a r e n d s z e r t a l i b e r a l i z m u s 
sal azonosí t ja — az m e n t e n i p róbá l j a a r e n d 
szer ma i meg je lenés i fo rmájá t ! É s ezzel é p 
p e n a l e g r e t t e n e t e s e b b e l ember t e l en í t é s t ! 

De Ve tő a h a l ad ás t , a t u d o m á n y t , a t e c h 
n i k á t is okol ja az e l e m b e r t e l e n í t é s é r t : „ . . . D e 
a g y a k o r l a t b a n a n n á l i n k á b b b e a v a t k o z o t t a 
t e r m é s z e t t u d o m á n y az i p a r o n á t az e m b e r i 
é le tbe , m e g v á l t o z t a t t a az t és e lőkész í te t t e az 
e m b e r fe l szabadí tásá t , b á r m e n n y i r e i s k é n y 
t e l en vol t közve t l enü l töké le t e s í t en i az e l 
e m b e r t e l e n í t é s t . " (Közgazdaság és filozófia, 
1844.) 

A t u d o m á n y o s szocia l izmus mega lap í tó j a ; 
a m i n t l á t juk , egész m á s k é n t v é l e k e d i k á t u 
d o m á n y , t e c h n i k a , h a l a d á s és e m b e r v iszo
n y á r ó l . T a l á n azt is m o n d h a t n á n k n é m e l y e k , 
hogy m i s z é l m a l o m h a r c o t fo ly t a tunk , m e r t 
h i szen V e t ő seho l sem oko l t a a h a l a d á s t az 



e l e m b e r t e l e n e d é s é r t . Ki fe jeze t ten ezt t e r m é 
sze tesen n e m t e t t e . D e t e t t e a sorok közöt t , 
t e t t e c ikke sze l l emében , k ü l ö n ö s e n a m i k o r 
azt m o n d o t t a , hogy a l i b e r a l i z m u s „a t u d o 
m á n y o s és t e c h n i k a i h a l a d á s öve (?) a l a t t 
m e g f o s z t o t t a . . . " s tb . M e r t ezzel az t is m o n 
do t t a , hogy a t ő k é s r e n d s z e r s a l i be r a l i z 
m u s — n e m vol t h a l a d á s , n e m vol t e lő rev ivő 
e rő , hogy csak rombo l t , d e n e m ép í t e t t is 
egyú t t a l . M á r ped ig ez te l j esen t é v e s á l l í tás . 
A t őkés r e n d s z e r igen i s h a t a l m a s e lő rev ivő 
e rő t j e l e n t e t t m i n d a d d i g , a m í g felfelé ívelő 
v o n a l á n h a l a d t , m i n d a d d i g , m í g belső e l l en t 
m o n d á s a i n e m k é n y s z e r í t e t t é k a r r a , h o g y a 
h a l a d á s e l len foglal jon á l l á s t : m e r t a k k o r 
m á r a h a l a d á s t az á l t a l a n e m z e t t ú j e rők 
képv i se l t ék . H a l a d á s t j e l e n t e t t ez a r e n d s z e r 
m i n d t echn ika i , m i n d t u d o m á n y o s é s t á r s a 
d a l m i t e k i n t e t b e n is, m í g m a m á r n e m c s a k 
t á r s a d a l m i l a g r eakc iós , d e r e a k c i ó s a t u d o 
m á n y és t e c h n i k a t e r é n is (pl. t a l á l m á n y o k 
m e g v á s á r l á s a a célból , hogy soha m e g n e v a 
ló su lhas sanak , stb.). A l i b e r a l i z m u s b izony 
m é g h a l a d á s t képv i se l t a mege lőző r e n d s z e r 
r e l s zemben , m í g a m o n o p o l t ő k e k o r a n e m 
csak az ő t fö lvál tó r e n d s z e r r e l s z e m b e n , d e 
sok t e k i n t e t b e n m é g a l i be ra l i zmussa l s z e m 
ben i s h a l a d á s h e l y e t t r e akc ió t képv i se l . 

A t e c h n i k a : a t e r m é s z e t t u d o m á n y g y e r 
m e k e , az ipa r , a gépek fe l t é t l enü l h a l a d á s t 
j e l e n t e n e k s h a l a d á s e i l e n e s az, a k i a g é p e k 
e l len szólal fel. „Az i p a r e lőkész í t e t t e az e m 
b e r f e l s zabad í t á sá t " — m o n d j a a „ K ö z g a z d a 
ság é s f i lozófia" í ró ja , a gépek l e h e t ő v é t e 
szik, h o g y az e m b e r e m b e r r é vá l jon , ú jból s 
h a t a l m a s edd ig n e m l á t o t t k u l t ú r á t t e r e m t 
sen. Igaz v iszont , h o g y u g y a n e z az i pa r , 
„ k é n y t e l e n vo l t k ö z v e t l e n ü l t öké le t e s í t en i az 
e l e m b e r t e l e n í t é s t " . D e ez n e m a t e c h n i k a , 
n e m a gépek h ibá j a . M i n d e n a t tó l függ, k i é 
a gép és m i r e h a s z n á l j a fel a gépe t . A t e c h 
n i k a l e h e t e l t á r g y i a s í t ó e rő , d e l e h e t e g y ú t t a l 
v i s s za - ember í t ő e r ő is. A m i n t m a m á r v a n 
p é l d a a t e c h n i k á n a k e más ik , s z i m p a t i k u s a b b 
s z e r e p é r e is é s n e m vé le t l en , h o g y az ú j k e 
r e t e k közö t t é lő e m b e r a n n y i r a fon tosnak 
t a r t j a a t u d o m á n y és t e c h n i k a fe j lesztését . 
Ezzel a z o n b a n e g y á l t a l á n n e m t a g a d t a m e g 
örökségé t , a p j á t : a t ő k é s r e n d s z e r t , ső t e l l en 
kezőleg á t v e t t e tő le m i n d a z t , a m i é r t é k vo l t 
b e n n e és a m u l t m é l t ó ö rököse l e t t a h a l a d á s 
t o v á b b í v e l ő v o n a l á n . M e r t ő a m u l t h a l a d á 
s á n a k , k u l t ú r á j á n a k ö rököse és t o v á b b f e j 
lesztője . M í g a m a r e n d s z e r e — és sa jnos 
úgy lá t sz ik V e t ő G y ö r g y i s — m e g t a g a d j a s a 
j á t m ú l t j á t é s n e m c s a k bölcsője p l . 1789 és 
1793 e l l en k e l k i , d e l egsz ívesebben a t e c h 
n i k á t é s k u l t ú r á t i s — az e g y k o r s a j á t m a g a 
t e r e m t e t t e k u l t ú r á t — m e g s e m m i s í t e n é . 

Ha a k u l t ú r á t csak a sorok közöt t , a m a r x 
izmus t a n n á l n y i l t a b b a n teszi V e t ő G y ö r g y 
felelőssé az e m b e r e l t á rgy i a sodásáé r t , ho lo t t 
i m m á r 97 éve küzd é p p e n ez az i r á n y az e l -
t á r g y i a s o d á s e l len. H a Ve tő azt hiszi , hogy 
a d i a l e k t i k a a t ö r t é n e l m i m a t e r i a l i z m u s m e 
c h a n i z m u s s á teszi az e m b e r t , azaz — t a l á n h e 
lye sebben foga lmazva ezt a m e g á l l a p í t á s t — 
egy m e c h a n i z m u s részének t ek in t i őt —, úgy 
n a g y t é v e d é s b e n van . E g y ú t t a l pe r sze igaza 
is van . A n n a k t ek in t i — a m i ! Azaz m a még 
egy m e c h a n i z m u s részének , g é p a l k a t r é s z n e k . 
M e r t az e m b e r m a t ény l eg az, és ezt Ve tő is 
megá l l ap í t o t t a . H a z u d n a a d i a l ek t i ka és ez
á l t a l t u d o m á n y e l l e n e s s é vá lna , h a ezt l e t a 
g a d n á , e lkendőzné . De a j övő re nézve n e m 
t ek in t i a d i a l e k t i k a g é p a l k a t r é s z n e k az e m 
b e r t — sőt a r r a tö reksz ik , hogy igazi e m b e r 
r é t egye ! M é g t o v á b b is m e h e t ü n k : m á r a 
m a i e m b e r r ő l is megá l l ap í t j a , hogy g ép is — 
d e e m b e r is és azt is, hogy ö n m a g a — m i n t 
e m b e r s n e m m i n t gép — a lak í t j a t ö r t é n e l 
mét . A d i a l e k t i k a az egyén t , a személy i sé 
get é p p e n o lyan fon tosnak t a r t j a , m i n t a t á r 
s ada lom egészét és össze is t ud j a egyez te tn i 
a ke t tő t . Ak i e n n e k e l lenkezőjé t á l l í t ja — az 
n e m i smer i a d i a l ek t i k á t , n e m i smer i s em a 
Szen t csa ládot , se a Tőké t , az A n t i d ü h r i n g e t , 
a F e u e r b a c h o t és e g y á l t a l á n a d i a l e k t i k a h a 
t a l m a s i r o d a l m á t . N e tévesszük sohasem ösz-
sze a d i a l e k t i k á t a v u l g á r i s ma te r i a l i zmussa l . 
Hiszen az i t t idéze t t p á r sor i s ezt b i zony í t 
ja . I smé te l j ük m e g p l . a köve tkező t : „ . . . az 
e l t á r g y i a s o d á s n a k t u d a t á b a n levő és é p p e n 
ezér t ö n m a g á t m e g s z ü n t e t ő e l t á rgy i a sodás t " . 

C i k k e v é g é n V e t ő kifejezi abbe l i óha já t , 
hogy az ú j e m b e r érezze a közösséghez va ló 
t a r t o z á s á t is, d e e g y ú t t a l egyén iségé t is f e j 
lessze k i . Ü g y v a n . E b b e n m e g e g y e z ü n k . D e 
V e t ő n e m m u t a t o t t r á az ú t r a , a m e l y e n h a 
l a d v a ezt a cél t e l é rh e t j ü k . Az „új e u r ó p a i 
s ze l l em" kissé h o m á l y o s kifejezés. L e h e t az t 
t öbbfé lekép é r t en i . L e h e t v i s s za t é r é skén t é r 
t e lmezn i , a m i n t az t az egész c ikk v o n a l v e z e 
téséből l e h e t n e köve tkez t e tn i , d e l e h e t a h a 
l adás , m a i h a l a d á s v o n a l á n a k is m a g y a r á z n i . 

Biz tos az, hogy s z a v a k k a l i ly cél t n e m l e 
h e t elérni . . F i lozóf iával sem. Ü g y é r t v e , h o g y 
csak fi lozófiával. „ . . . az a n y a g i e l t á r g y i a s o 
d á s t n e m l e h e t t i s z t á r a belső , le lk i t é n y k e 
déssel m e g s z ü n t e t n i . H o g y ö n m a g u n k a t fel
eme l jük , e h h e z n e m e légséges ö n m a g u n k 
g o n d o l a t b a n va ló f e l e m e l é s e . . . H a az e m 
b e r t a k ö r ü l m é n y e k fo rmál j ák , ú g y a k ö r ü l 
m é n y e k e t ke l l e m b e r i v é fo rmá ln i " . (A szen t 
csa lád 1844.) 

Lőrinc Péter 

(Megje len t a „ V i l á g k é p " 1941 m á r c i u s i 
s z á m á b a n ) 



Apámhoz 
Apám, 
úgy jajnak az emlékek, 
amelyek téged idéznék, 
mikor ziháló melled eszeveszett 
taktusban vergődött 
s lázban, verejtékben gyöngyözött 
szenvedő arcod. 
Apám, 
fülemben még most is tébolyítón csengnek 
a vérrel jelbuggyant pokoli hörgések. 
És mikor az éltető kenyeret izzadtad 
a munka emésztő tüzében, 
hányszor, de hányszor szorult ökölbe 
bosszúvágytól remegő, gyermeki kezem, 
mert fájtak, fájtak gondgyilkolta, 
apró életörömeid be nem teljesülései, 
fájtak a kicsinyes, álnok mosolyok, 
melyek takarták benső sorstragédiád: 
fájtak az átviharzott, vészes éjszakák 
s mikor kiszívott hüvelyedben 
utolsókat dobbant a megkínzott élet, 
kísértő lidércek a lelkemre ültek . . . 
S két könnycseppet úgy szerettem volna 
megtartani, 
csókolni, 
csókolni, 
a nagyok szeme elé vinni, 
mint m e g r a b o l t milliók 
robotra kárhozott élettükrét... 
Apám, 
úgy fájnák az emlékek, 
amelyek téged idéznek, 
amikor ziháló melled eszeveszett 
taktusban vergődött 
s lázban, verejtékben gyöngyözött 
szenvedő arcod. 

THURZŐ LAJOS 

(Megjelent: A HÍD 1936 júniusi számában) 



Portát akarunk 

— G y ü a , t e ! — k iabá l t s a kezével h a d o 
nászot t a sá ros e m b e r . Az os tora n a g y o k a t 
c sa t t an t , a l ovak gőzölögve feszül tek a h á m 
nak , csak azér t , hogy tíz lépéssel o d é b b n a 
gyot szusszanva m e g á l l j a n a k . Az o l d a l b o r d á 
j u k z ö t t y e n v e u g r á l t le és föl. O r r l i k a i k a k 
k o r á r a t á g u l t a k , m i n t a kocsis sá ros ökle . 

G y ű a , t e ! — o rd í t o t t a el m a g á t ú j r a 
a kocsis . O s t o r á v a l vég igszán to t t a a l o v a k 
h á t á t . A l o v a k n e k i d ü l t e k , a kocsi m e g m o z 
du l t , s agy ig ü l t be le a s á rba . 

— No, az i s t enny i l a c sap jon e b b e a p e m -
pőbe ! Ide se g y ü v ö k be többe t ! — m é r g e l ő 
dö t t a kocsis n a g y t e n y e r é v e l a s a r a t m a j -
zolva le az a r cá ró l . Sá ros , e l n y ű t t r u h á j ú e m 
be rek á l l t ák k ö r ü l a kocsi t s h ü m m ö g t e k , b ó 
l o n g a t t a k . 

— Ide n e m lehe t t ö b b t ég l á t behozn i , — 
v a k a r ó d z o t t K i s J ó s k a . L e r a k o d t a k és ő az 
t á n t a l i c skáva l to l ta oda a házhoz . H á r o m 
száz t ég lá t k a p o t t a vá ros tó l , m e g h á r o m s z á 
za t a Közműve lődés i Egyesü le t tő l , és egy k ő -
míves t . Osz lopoka t r a k n a k a h á z a lá , az t a 
l án m a j d m e g t a r t j a , h a m e g t a r t h a t j a . 

L a t y a k m e g víz «11 minden fe l é . A szobá
b a n is víz v a n . Az á g y l ába , a h o g y m o z o g n a k 
ra j t a , be l e süpped a földbe. A szoba s a r k á b a n 
K i s J ó s k a egy g ö d r ö t ásot t , oda folyik össze 
a víz, o n n a n az t án k i h o r d j á k vödör re l . H á 
r o m é v e s f iacskája v a n K i s J ó s k á n a k . Csupa 
masza t . M á r n e m a k a r az ágyon m a r a d n i , 
mozogni sze re tne , sza ladgá ln i , le-föl a szobá
b a n v a g y az u d v a r o n , d e a l ába b e l e r a g a d a 
sá rba , o r r a b u k i k , k is kezéve l szé tcsap ja a 
s a r a t .Néha s iva lkodik , n é h a m e g szó t lanul 
fölkel, kezérő l a k a b á t r a dörgöl i a s a ra t , k i s 
b o c s k o r á b a n t o v á b b pancsog . 

Az any ja , h a ez t lá t ja , r á v e r , hogy m i é r t 
n e m m a r a d n y u g t o n az ágyon , m é g ő is csak 
több dolgot a d e b b e n a ké t ségbee j tő he lyze t 
ben. S o k a t m é r g e l ő d i k K i s J ó s k á n é . Lehúzza 
a s á r b a m e r ü l t l á b b e l i k e t és a g y e r e k e t az 
á g y r a haj í t ja . 

K i sné i s m e g y t ég l á t h o r d a n i . Tíze t tesz 
egy z s á k b a s a h á t á r a veszi, k ics i t tör , d e h á t 
muszá j h o r d a n i . 

Bacsó, a szomszédjuk , áll n e k i tö r l e szked
ve a u d v a r o n . K á r o m k o d i k . 

— Ledő l ez a fal, h i á b a t á m a s z t o t t u k 
m e g ! — Idegesen toporog , a s á r l a t y a k k á v á 
l ik a bocskora a l a t t . — K i kö l l ene p a k o l n i ! 
— Té továz ik , h ü m m ö g , h ü v e l y k u j j á v a l a fa 
l a t t apoga t j a . H i á b a , s á r r á v á l t és m á r r e 
p e d is. 

Bacsóné j ö t t k i mez í t l áb . 

— Mit nézöl? T á n lesed, hogy m i k o r dől 
a fe jedre? Mié r t n e m gyüssz pako ln i? G y e 
re , ma jd e l p a k o l u n k a sógorékhoz! 

Egy asz ta l t ve t t a fe jére és m e g i n d u l t v e 
le a t é r d i g é r ő pocso lyában . 

— Megfázik kee , Borcsa nén i ! F e b r u á r 
ban , mez í t l áb ! — k i ab á l t n e k i az á ta l só szom
széd. Bacsóné k iköpö t t . 

— H a megfázok , h á t megfázok! N e m az 
u r a k gondja . A bé le l t c ipősök b iz tosan n e m 
fáznak. É n m e g m á r úgy i s m e g f á z t a m . Még 
egy k i s fázás , se ide, se oda. P a p u c s b a n n e m 
lehe t a t é r d i g é r ő s á r b a n m e n n i . M á s m e g 
n incs . 

D ö r m ö g v e c sap ta a s a r a t . 
Bacsó n e m k a p o t t t ég lá t . V a n m á s is ak i 

n e m k a p o t t . S o k a n n e m k a p t a k . Van , ak i 
k é t - h á r o m s z á z a t k a p o t t . E z e k n e k csak oszlo
p o k a t r a k n a k alá , d e m i t é r az? A J o v á k é 
az osz lopokról is ledől t m á r . A többi is l e 
dől, h a n e m r a k j á k egészen kö rü l , d e n e m 
a d n a k elég tég lá t . A N y á r i T e c á n a k , a n n a k a 
v a c a k n a k , a n n a k a m i n d e n k i r o n g y á n a k a d 
t a k eze rha t száza t , hogy k ö r ü l r a k h a s s a . M é g 
k ő m ű v e s t is a d t a k nek i t ö b b n a p r a . M á s e m 
b e r n e k egy n a p r a a d n a k , a z t á n k ín lódjon , 
r ak j a t o v á b b m a g a , ahogy tud ja . Biz tosan 
m e g á l l t a m é r n ö k n e k . Bacsó k iköpö t t . Az 
i l y e n e k n e k v a n tégla . No, m e g a Körös inek 
a d t a k l e g t ö b b e t : négyez re t . A n n a k m e g v a 
lami r o k o n a v a n a háznéző b i zo t t s ágban . H a 
v a n p ro tekc ió , a k k o r v a n tégla , — d ö r m ö g ö t t 
Bacsó m a g á b a n . Egy zsák k r u m p l i v a l csúsz
k á l t föl az o r s z á g ú t r a , v i t t e az öccséhez. Az 
öccséék o t t l a k n a k az o r s z á g ú t me l l e t t . A z ő 
h á z u k is vizes, d e b í r j a m é g va l ahogy . A szo
ba o t t is sá ros . 

A s á r m á r m i n d e n ü t t i t t van . A sár , a m i 
r á r a k ó d i k a r u h á r a , az e m b e r e k r e s az i d e 
g e k r e megy . N y ú l ó s a n körü lvesz i a dü ledező 
h á z a k a t , b e m á s z i k a szobákba , e g y b e r a g a s z t 
j a az e m b e r i l ép t eke t , összefonja az u t a k a t , 
i ngoványossá teszi a ta la j t , i ngadozóvá teszi 
az e m b e r e k e t . . . M i n e k a tég la , m á r n e m s e 
gít . Most dő l t le a más ik u t c á b a n Kocsis J á 
nos háza , az a lá ped ig eze r t é g l á t r a k t a k . 
N e m l ehe t megá l l í t an i a fa laka t , b e l e s ü p p e d 
nek a s á rb a . M á s h o v a k e l l e n e ép í t en i a h á 
zaka t , m a g a s a b b t a l a j r a , a h o v á n e m j ö n föl 
a ta la jv íz , aho l n e m lesznek d e r é k i g vizesek 
a fa lak, aho l n e m s ü p p e d be l e az ágy l á b a 
a szoba földjébe. 

P o r t a kö l l ene , o t t az o r s z á g ú t o n t ú l n a n , 
o t t j ó l enne . H a k é r n é n k , k ö v e t e l n é n k , t á n 
m e g is k a p n á n k — m o n d j a B e r t a P a l i , c sak 



ha egységesen , összefogva n é z n é n k u t á n a 
m i n d a n n y i a n . Igen, azt k e l l e n e megszerezn i , 
bó longa t m é g Kis J ó s k a is. A fejek összébb 
ha jo lnak . A s zü rke égből esőcseppek h u l l d o 
g á l n a k . S z o m o r ú nó ta t a k t u s á t ve r i k a d ü 
ledező h á z a k te te jén . 

Bacsó szeme az ég re m e r e d . Még az is ten 
is v e r b e n n ü n k e t . Vagy tud ja , hogy csak a k 
ko r t a n u l u n k , ha v e r n e k b e n n ü n k e t . A k k o r 
ny í l ik csak ki a s zemünk , ha m á r szu rká l j ák . 
— Bacsó a rca p i ro s r a d a g a d t az i ndu la t tó l . 
— Még t án az i s ten is az t aka r j a , hogy ide. 

a h u n a rég i összedűl , ú j a t n e é p í t s ü n k . . . Űj 
p o r t á t a k a r u n k , m a g a s a b b t a la jon és s zá r a 
zat! . . . 

T é g l a h o r d ó t a l i c skák á l l a p o d n a k m e g a 
j á r d á n , szemek m e r e d n e k össze, e m b e r e k t o 
t y o g n a k a l a t y a k b a n , a l a t y a k b a n , m e l y b e n 
lassan t ovaúszo t t a szó: p o r t á t a k a r u n k . . . 

(Zenta , 1941 márc ius ) 
Ösz Szabó János 

f ö l d m u n k á s 
(Megje lent a „ V i l á g k é p " 1941 márc iu s i 

s z á m á b a n ) 

HANGYA ANDRÁS Munkábaindulás (ólai) 



R A T 

Vers a fáról 
Felnőtt a fa sátrat bontott, 
király koronája; 
felnézek én az árnyékból, 
felnézek a fára. 

Tudja-e, hogy olyan erős, 
mint bennem az árnyék; 
magam is csak fa volnék, ha 
nem mennék, ha állnék. 

Magam is csak fa volnék, ha 
a gyökerem kötne; 
belenőnék téphetetlen 
a földbe Örökre. 

Átcsillan az arany napfény, 
mintha csak nevetne, 
két favágó ballag bölcsen, 
vállukon a fejsze. 

Vers a szigetről 
nem is sziget az a sziget, 
gyalog járok rajta; 
mégis sziget az a sziget, 
álom terem rajta. 

szemben sápad a kisváros, 
túl a világ tőle; 
Robinson én, Péntek nélkül, 
menekülök tőle. 

egy csónakom, egy evezőm, 
igy már csak megállom; 
eldobom az evezőt is, 
hajtson csak az álom. 

ez a hársfa, ez a nyárfa, 
ez a föld alatta; 
a zöld meg a világ szépe, 
ami csillog rajta. 

ez a sziget a szigetem, 
a lelkem a másik; 
hull az eső a szememből, 
szomjas sziget ázik. 

szomjas a föld, nagyon szomjas, 
két sarkán már ég is; 
borospohár van előttem, 
szomjan halók én is. 

GÁL LÁSZLÓ 



Majtényi Mihály 

A külváros partján 

— R é s z l e t — 

M o s t i t t l a k u n k a T u r g e n y e v u t c á b a n — k ö l t ő n e v é t v i s e l i a z u t c a , a h á z 
s z á m m e g : 13. M a g a s a b b s z á m a m á r n e m l e h e t n e , m e r t ez a s z é l s ő h á z a k ü l v á r o s 
f e l é , b á r m a g a a t i z e n h á r m a s m é g b e l t e l e k n e k s z á m í t . S z ó v a l i t t v a g y u n k é p p e n a 
h a t á r o n , m i n d ö s s z e e g y u t c a v a n k ö z ö t t ü n k . N á l u n k m é g k e r a m i t o s a z ú t t e s t , a s z f a 
l t o s a g y a l o g j á r ó j á r d a , a s a r k o n t ú l m á r t é g l a j á r d a é s p o r t e n g e r b e m e r ü l ő k o c s i ú t 
h i r d e t i a z é l e t n a g y i g a z s á g t a l a n s á g á t . T u d n i i l l i k a z t , h o g y d e n e h é z i s b e n n e m e g 
t e r e m t e n i a k ü l v á r o s m e g a b e l v á r o s e g y f o r m a s á g á t . ( N e m m i n t h a o l y a n n a g y o n 
t ö r e k e d n e r á a k i r á l y i k o r m á n y . ) 

A z a k i s s z o b a c s a k ú g y a m i é n k , h o g y b e n n e l a k u n k . M i é n k a p o r b e n n e , 
m e l y a k ü l v á r o s i s z o m s z é d s á g f e l ő l b e l e n g — m e r t a z t t ö r ö l g e t n i f e l e s é g e m n e k j o 
g á b a n á l l . M i é n k b e n n e a z a z s ú r o s f e h é r t e r í t ő , k é t v á z a , a s z e k r é n y e k b e l s ő t a r 
t a l m a . T e t e j ü k ü r e s e n m e r e d r á m , m i n d ö s s z e n é h á n y d u n s z t o s s a l . S e z az ü r e s s é g 
m i n d i g f á j ó n e s z e m b e i d é z i ö s s z e s e n h e t v e n h á r o m k ö n y v e m e t , m e l y e k o t t m a r a d t a k 
K á r o l y h á z á n s v i s s z a p ö r ö l n i , ú g y é r z e m , n i n c s j o g o m ő k e t , m e r t n a g y o b b k i n c s e t 
h o z t a m e l o n n a n : a f e l e s é g e m e t . M i é n k t o v á b b á e g y v i z e s v ö d ö r a s a r o k b a n — a k i s 
p a d k a , a m e l y e n á l l , a z n e m — s ez a t á r g y a m ú g y is e r ő s v i t a t á r g y á t k é p e z i . A l a -
k é s f e l e t t n é m i f e l ü g y e l e t e t g y a k o r l ó f ő b é r l ő a s s z o n y s á g s z e r i n t u g y a n i s a l e c s u r g ó 
v í z e l f og j a r o h a s z t a n i . 

Á l t a l á b a n a v i t a j e l e n t ő s n a g y s z e r e p e t j á t s z i k k i s h á z t a r t á s u n k b a n . N e m 
u g y a n a z o k a z a p r ó k i s h á z t a r t á s i d u z z o g á s o k és k i b é k ü l é s e k , h a n e m o t t a z a j t ó n 
k o n t ú l C s e r n á k F e r e n c n é v e l . 

— M á r p e d i g a z t n e m o n d j a , C s e r m á k n é n i — r á n t j a k i o l y k o r - a z a j t ó t É v a 
f e l e s é g e m — , m i é r t r o h a d n a e l a z a s á m l i ? H á t h a a p a d l ó n á l l n a a v ö d ö r , a p a d l ó 
n e m r o h a d k i . A z is c s a k f a . 

É n m e g c s i t í t o m : h a g y j a d m á r u g y a n . K i v á g o m l e g f e l j e b b a s á m l i t ! 

— D e a z n e m ú g y v a n ! a s á m l i m á r i t t v o l t a m i k o r i d e j ö t t ü n k . A z t h o g y é n 
ü l ö k r a j t a v a g y a l á b o m a t t e s z e m r á , v a g y v i z e s v ö d r ö t , n e k i m i n d e g y l e h e t ! I n 
k á b b a t e t ő t c s i n á l t a t n á m e g . 

I g e n , a t e t ő a z m á r ú j a b b g y ú j t ó a n y a g ! A m i k o r é j s z a k a m e g b ö k a h i t v e s e m : 
t e J ó z s i , n e a l u d j , é n ú g y f é l e k , v a l a m i ú g y k o p o g i t t ! 

K o p o g , k o p o g — f o r d u l o k m e g á l m o m b a n — , e s ő a z , s z í v e m . V e r i a z a b l a k o t . 

— D e i d e b e n t k o p o g . 
— T a l á n a s z í v e d b e n , k i s b o l o n d , a z k o p o g h a n g o s a n . 
— J u j , n e m o n d j i l y e t , J ó z s i , m e r t m e g h a r a g s z o m . I t t k o p o g v a l a m i é p p e n a 

s z o b á b a n b e n t . 
F ü l e l e k é s i g a z s á g a v a n . V i l á g o t g y ú j t o k , h á t b e á z o t t a m e n n y e z e t . É s s z é 

p e c s k é n c s u r o g a v i z e c s k e a p a d l ó r a , m é g c s a k p a t a k n y i , d e f o l y ó v á d a g a d h a t . 
K i a z á g y b ó l h a m a r é s l a v ó r t a l á j a . I g e n á m , d e h a e d d i g c s a k k o p o g o t t a v í z 

a p a d l ó n , m o s t a z ü r e s l a v ó r b a n s z i n t e d ö r ö m b ö l . H a n g o s a n é s m é l y e n v i s s z h a n 
g o z v a a b o l t o z a t o s m é l y e d é n y b e n . E z a k e z d e t . K é s ő b b k á s s é m e g s z e l í d ü l — t a 
l á n e l h a l l g a t ? E j , f e n é t ! M o s t j ö n c s a k a j a v a , m o s t m á r v a n v íz , v a l a m e n n y i a v i 
z e t f e l f o g ó m o s d ó e d é n y b e n , m o s t o l y a n h a n g o t a d , h o g y k l a t y , k l a t y . L e í r h a t a t l a -



n u l e l l e n s z e n v e s h a n g o t , m e l y k i v á l ó a n a l k a l m a s a r r a , h o g y h i t v e s e m á l m á t e l 
r o n t s a . 

H á t a t i é d e t ? É n n e m h a l l o t t a m , m e r t e l a l u d t a m m i n d j á r t ; c s a k r e g g e l az 
ő e l b e s z é l é s é b ő l é r t e s ü l t e m a z i z g a l m a s é j s z a k a t o v á b b i f e j l e m é n y e i r ő l . 

Á l t a l á b a n i z g a l m a s a k a z é j s z a k á k e r r e a k ü l v á r o s h a t á r á n . A m a r r ó l , d é l i 
i r á n y b ó l n e m c s a k p o r s z á l l b e a b l a k u n k o n , h a n e m t á v o l i n ó t a s z ó , s o k s z o r k u r j o n -
g a t á s s a l k e v e r e d v e . N é h a e l n y ú j t o t t v a d s i k o l y , v a g y k á r o m k o d á s e r ő s h a n g j a c s a t 
t a n fel s m i r i a d t a n n é z z ü k a z a b l a k o t : e l é g e r ő s - e , m e r t h á t h a t ö r t é n i k m a j d v a 
l a m i ? D e s e m m i s e m t ö r t é n i k a z é j s z a k á b a n , c s a k k é s ő b b e g y e n l e t e s e n k o p o g ó 
l é p t e k h a l a d n a k e l a z a b l a k a l a t t , n y u g a l m u k b a n é s m é l t ó s á g u k b a n m i n t e g y j e 
l e z v e , h o g y s e m m i k ö z ü k a z i m é n t i e s e m é n y e k h e z . N é h a t o p o g ó l á b a k v a d z a j a r o 
b o g e l a z a s z f a l t j á r d á n — m e g is v e r i o l y k o r n é h a a z a b l a k o t e g y k é z , d e s o s e m 
t u d j u k m e g k i v o l t . N é h a g y e r e k e k k u r j o n g a t n a k b e , k i á l t o z n a k s z e m t e l e n , i l l e t 
l e n , v a g y c s u p á n é v ő d ő d o l g o k a t . V a g y h u h o g n a k e g y e t - k e t t ő t . M á r m e g p r ó b á l 
t a m f ü l ö n f o g n i e g y - k é t z s i v á n y t , d e a n n á l r o s s z a b b . E z t É v a h i t v e s e m b i z t a t á s á r a 
t e t t e m , m e r t ő b e n n e é l n e k m é g i l y e n f o g a l m a k , h o g y a z u t c a c s ö n d j e , m e g a g y e r 
m e k e k i l l e n d ő v i s e l k e d é s e . M a g a m m é g k u n c o g o k is i l y e n k o r : n é z d a z s i v á n y , m o r 
m o l o k e l é g e d e t t e n , l á t v a h o g y s z e d i a l á b á t é s h u h o g m é g t á v o l r ó l is. Ez m á r B i g e 
é r z é s , m e r t é n o l y a n f e r t á l y o k b ó l j ö t t e m j ó v a l a h a t á r v o n a l o n t ú l . S a z é n s z á 
m o m r a is c s o d á l a t o s v o n z e r ő v o l t e g y k o r a s o k n a g y o b b h á z o t t az a s z f a l t o s ú t o n , 
a s z é p f ü g g ö n y ű a b l a k o k , a z a b l a k o k b ó l k i s z ű r ő d ő v i l l a n y f é n y — c s o d á l a t o s é s 
n y u g t a l a n í t ó v o l t m i n d e z a z é n s z á m o m r a is . 

S k i c s i t d o b o g a s z í v e m , h a m e g i n d u l o k a k ú t r a e s t e f e l é . R o s s z a b b i k h á z i 
ö l t ö n y ö m b e n c s u p á n , j á t s z v a l e n g e t e m a k a n n á t — m e r t m é g i s c s a k v a n n á l u n k 
d e n g e l e g i - b i g e m e g o s z t á s s a k ú t r a é n j á r o k — , v i s z e m a k a n n á t é s c s o d á l k o z o m , 
m i l y e n k ö n n y ű , p e d i g v a l a m i k o r m i l y e n n e h é z vo l t . K i c s i t b ü s z k é n , h o g y m o s t n e m 
l ö k n e k v i s s z a a s u h a n c o k é s t i s z t e l i k a z e m b e r e k a j o g o m a t a s o r r a . A v i l á g v á l 
t o z o t t v o l n a m e g ? C s o d á k a t , t e l e t t é l e m b e r r é , B i g e J ó z s i , a z a z m á r József , m i n 
d e n k é p p e n é s m i n d e n k i n e k . C s a k r é g i o s z t á l y t á r s a i m n a k v a g y o k — h a i l y e n u t a m 
b a k e r ü l : t e v a g y az J ó z s i ? M e g a b a r á t o m n a k , f e l e s é g e m n e k — a t ö b b i v i l á g a z 
J ó z s e f n é v v e l i l l e t . 

C s a v a r o m a k ú t k e r e k é t — m e r t d u g a t t y ú r a j á r ó — s az a l á c s u g r ó v í z b e l e -
z s u b o r o g a k a n n á b a . K i s e b b g y e r e k n e k m e g — a h o g y a n a g y o k t ó l l á t t a m e g y k o r o n 
— : n a a d d i d e a k a n n á t ö c s é m ! M e n y e c s k é k n e k é v ő d v e — j u j h a e z t l á t n á É v a , 
m e g s e m é r t e n é a m i á r t a t l a n k ü l v á r o s i ö s s z e n e v e t é s ü n k e t . 

A z t á n v i s s z a . N i n c s e n c s a k h ú s z - h a r m i n c l é p é s a z e g é s z é s é n v i s s z a t é r t e m 
a z a s z f a l t r a . I g a z h o g y a h a t á r á r a é p p e n , d e e z is p o n t o s a n j e l z i m e g t e t t é l e t u t a -
m a t . 

S n a g y o b b s e l y m a s á g o k r a m o s t m á r n e m i s l e s z e l k a p h a t ó — k é r d e d . M o s t 
m á r c s a k í g y f e l ü l r ő l , m i n d i g o k o s a n ? K i s m é l a b ú v a l a h a n g o d b a n a v i l á g i d o l g o k 
i r á n t ? 

A z t s o h a , m e r t e n g e m c s a l á n b a n f ü r d e t t e k s a z é n s z e m e m o l y a n , m i n d i g k i 
t a p o g a t j a a n e v e t é s r ö g é t é s a z t l o c c s a n t j a s z é t a z o r r o d e l ő t t . D o b á l ó d z o k e z e k k e l 
a r ö g ö k k e l , a m í g a k e z e m b í r j a — a z a m á s i k r ö g , a m i t a z e m b e r r e h a j í t a n a k , az 
u t o l s ó a z ú g y p o r l a d s z é t a z e m b e r e k , h o g y s í r á s j á r a n y o m á b a n . É n c s a k t u d o m : 
l á t t a m e l e g e t k o r á b b i s z a k m á m b a n . 

V i r á g r ó l - v i r á g r a s z á l l a m é h e c s k e , ú g y g y ű j t ö g e t . M é g i n k á b b a z ó r a k ö n y 
v e l ő . F é l l á b a m é g i t t , d e ő m á r o d a g o n d o l a m á s o d i k , h a r m a d i k , t i z e d i k h e l y é r e . 





R e g g e l , a l i g h o g y c s ó k k a l é b r e s z t a f e l e s é g e m , m á r i s r o h a n o k . A c s é s z e k á v é t 
m é g l e h a j t o m , d e a m e l l é j e v a l ó z s e m l é t m á r ú g y k e l l n e k i a k a b á t o m b a g y ö m ö s z -
fcélni, m e g e n n é m , d e h á t r á é r e k ? V á r r á m a F e h é r H a j ó s z á l l o d a é s v e n d é g l ő ü z e m 
l é g y p i s z k o s é s s z o m o r ú i r o d á j a — c o m p t o i r , ez v a n r á í r v a — , v á r r á m az é j s z a k a i 
f i ze tő , h o g y e l s z á m o l j u k a l ó z u n g o t . 

A F e h é r H a j ó ú g y n e v e z e t t é j s z a k a i f o r g a l m a f ő l e g a h e r d á l á s t é t e l e i b ő l t á p 
l á l k o z i k . H a a G y u s z i n a g y s á g o s ú r , v a g y m á s v a l a k i m é l y e b b e n n y ú l t a t á r c á j á b a , 
p e z s g ő t h o z a t m é g a k u c s é b e r n e k is , h a v i d á m a n v a d u l a z é j s z a k a g ő z é b e n s o k m u 
l a t ó p a j t á s , a z n á l a m p u s z t á n b e v é t e l i s z a p o r u l a t . S m i a l a t t a f i ze tő e g y s z u s z r a e l 
m o n d j a : — p o h a r a t i s e t t e k f o g a d á s b ó l , k é p z e l j e B i g e ú r — , ez a b o l o n d h í r t f é l 
k é z z e l e l ű z ö m . 

— A n a g y b ő g ő t i s m e g g y ú j t o t t á k . 

N e m h a g y j a m a g á t L a j o s , t a r t o g a t j a , s z o r o n g a t j a , a d a g o l j a h í r e i t . B e l ő l e m 
s a j n o s a z ó r a k ö n y v e l é s l e n d ü l e t e r é g e n k i ö l t e a k ü l ö n b ö z ő s z a k m á k i r á n t i é r d e k 
l ő d é s t . O l y a n v a g y o k m o s t a n i s z a k m á i m m a l , m i n t a k i m ű v i r á g o t s z a g o l . K i v é v e 
a z é j s z a k a i t é t e l e k e l s z á m o l á s á n a k e s e t é t : e n n e k o l y a n e r ő s e n p e n e t r á n s í ze v a n , a z 
é j s z a k a i b e v é t e l n e k , h a t á r o z o t t a n t ö r k ö l l y e l v e g y ü l t s l i g o v i c a s z a g a . Á m l e h e t , h o g y 
e z a s z a g i n k á b b L a j o s b ó l á r a d . 

— G y e r ü n k — m o n d o m t ü r e l m e t l e n ü l m é g i t t a s z á l l o d a i l ó z u n g is , f e l d o l 
g o z a t l a n u l . 

A s z á l l o d a i b e v é t e l a z m á r t i s z t e s é g e s e b b . Á m b á r . . . d e h a g y j u k e z t t a l á n . 
N e i z e r ú r , k e g y e s j ó p á r t f o g ó m , a k i n e k e m e z t a f e l í r ó i - k ö n y v e l ő i á l l á s t s z e r e z t e , 
é b e r e n ő r k ö d i k a z e r k ö l c s ö k f e l e t t i t t a s z o m s z é d f ü l k é b e n . 

M á s o l o m a t é t e l e k e t g ö m b ö l y ű b e t ű k k e l . É T T E R E M : t a t r o z i k , P I N C E : k ö v e 
t e l . K i n e k i s t a r t o z i k az é t t e r e m ? A z ö l d s é g s z á m l á n a k , p e r s z e . 

Ó r a k ö n y v e l é s t v é g z e k igen - s z e r é n y d í j a z á s é r t , g y e r ü n k , g y e r ü n k , k i l e n c ó r a 
m i n d j á r t s h o l a z e c e t g y á r , a v á r o s v é g é n e g é s z e n s t í z r e o d a k e l l é r n e m . M á m a 
o t t k e m é n y h a r c o m l e s z a f i n á n c o k k a l . S j a j , m á m a k e d d v a n , A n d r e s z b á c s i n a p j a , 
ö s u b a s a p k á t k é s z í t , m e g g y e r m e k s a p k á t s i l y e n k o r ő s s z e l n ö v e k s z i k n á l a a f o r g a 
l o m , s o k i s k o l á s f e j é r e k e r ü l a f e j f ö d ő . ( N ő j ö n is a k i s k o b a k o k b a n a t u d o m á n y , 
h a s z n á r a a v i l á g n a k . ) 

É n v a g y o k a s z á m a d ó j a m i n d e z e k n e k a d o l g o k n a k , b e o s z t o t t ó r á k s z e r i n t , d e 
e g y é n i r e n d s z e r e l m i n d e n ü t t . A n d r e s z b á c s i , a m i k o r s á n t a l á b ú í r ó a s z t a l a m e l l e t t 
f e l f o g a d o t t , s m e g k é r d e z t e m m i l y e n k ö n y v e l é s t a k a r , e g y s z e r ű é t v a g y k e t t ő s e t — 
A n d r e s z b á c s i v i l á g o s a n m e g m o n d o t t a . 

— E g y s z e r ű é t , é d e s ö c s é m . O l y a n e g y s z e r ű é t , m e l y b ő l a l e g b u t á b b a d ó t i s z t 
v i s e l ő is a z e l s ő p i l l a n t á s r a m e g é r t i , h o g y ráf i ize tek . 

M i l y e n m á s e z z e l s z e m b e n a F e h é r H a j ó k ö n y v e l é s i r e n d s z e r e . P o l e n k a J á 
n o s m i a t t . A z ü z e m t u l a j d o n o s a k ü l ö n f é l r e h í v o t t . 

— N é z z e , B i g e ú r , é n ő s z i n t e e m b e r v a g y o k — a j a j , J ó z s i , g o n d o l t a m , m i 
l e s z e b b ő l , h a v a l a k i ő s z i n t e e g y v a d i d e g e n e m b e r h e z , a k i t e g y e d ü l a N e i z e r p á r t 
fogo l — n a , s z ó v a l , é n ő s z i n t e e m b e r v a g y o k é s m e g m o n d o m : n e m k e l l a n n a k a 
P o l e n k á n a k m i n d e n t l á t n i . J ó , j ó h o g y ő i s t á r s , t á r s a m n é k e m . . . A z t k e l l m i n 
d i g k i m u t a t n i t u d j a , h o g y a z ü z e m i g e n j ó . M i n t a h o g y j ó i s , é n m o n d o m m a g á i n a k , 
s ő t l e k o p o g o m . . . P e r s z e a n n y i r a m é g s e m j ó , h o g y n e k e l l e n e n é h a b e f e k t e t n i . 
T e h á t a n n y i r a j ó , h o g y a P o l e n k a p é n z t a d j o n , a n n y i r a a z o n b a n m é g s e m j ó , h o g y 
é n t ú l s ó k h a s z n o t a d j a k n e k i . É r t i ? 

S a k i t a z á g h ú z , a z m i t n e m é r t ? M é g a F e h é r H a j ó k ö n y v e l é s i r e n d s z e r é t , 
a z t i s . 



E z t a k i v á l ó r e n d s z e r t b i z o n y o s V a v r i k f e k t e t t e l e , k ö n y v e l ő a t a k a r é k b ó l . 
A z ó t a a z o n b a n e l ő r e l e n d ü l i ; á l l á s á b a n r ü h e l l e t t e a k o r a i f e l k e l é s t . É n v i s z o n t n e m , 
é s í g y j u t o t t a m a c o m p t o á r b a . A V a v r i k á l t a l e l r ú g o t t k ö n y v e l é s i r e n d s z e r n é k e m 
e l é g v o l t a l a k b é r r e é s a z i g e n n a g y s z ó ! E b b e n a r e n d s z e r b e n a p i n c e f o l y t o n k ö 
v e t e l t , a z é t t e r e m f o l y t o n t a r t o z o t t , a s z á l l o d a i r é s z h o l í gy , h o l ú g y , m é g i s ú g y , h a 
P o l e n k a J á n o s b e l e n é z e t t a k ö n y v e k b e , i j e d t e n h ő k ö l t v i s s z a a s z á m á r a e m é s z t h e 
t e t l e n z ű r z a v a r t ó l . 

E z a k ü l ö n ö s v á l l a l a t , a z a F e h é r H a j ó — k í v ü l r ő l k ö z e p e s k i n é z é s ű , e g y s z e r ű 
s z á l l o d a i p a r i ü z e m a m a g a a k t í v é s p a s s z í v ö n á l l ó o s z t á l y a i v a l , e g y m á s h o z t a r t o z ó 
v a g y e g y m á s t ó l f ü g g e t l e n , e g y m á s n a k t a r t o z ó é s e g y m á s t ó l k ö v e t e l ő p i n d é j é v e l , é t 
t e r m é v e l , s ö n t é s é v e l , s z á l l o d á j á v a l , k á v é h á z á v a l v a l a m i n t c u k r á s z a t á v a l o l y a n r e j 
t é l y e s s z ö v e v é n y e a t á r s a s v i s z o n y n a k , a m e l y b e n P o l e n k a J á n o s ú g y s e m f o g j a m a 
g á t s o h a s e m k i i s m e r n i . 

D e n e m is a k a r j a ú g y l á t s z i k , ő s e s a z i g a z i c é g f ő n ö k s e m . H a m o n d t a m 
n e k i , i g a z i f ő n ö k ö m n e k , n e m a t á r s n a k : 

— M é r l e g e t k e l l e n e m á r c s i n á l n i . 
— N a j a , m o n d o t t a a f ő n ö k . D e m i n e k ? 
— H á t h o g y t i s z t á n l á s s u n k k é r e m . 

— H o g y t i s z t á n , l á s s u n k ? N é z z e , h a m a g a n e k e m t ú l n a g y h a s z n o t m u t a t k i 
é s a P o l e n k a e z é r t l á r m á z i k — k é n y t e l e n l e s z e k k i d o b n i m a g á t . H a v i s z o n t v e s z t e 
s é g e t m u t a t k i é s P o l e n k a i s m é t c s a k l á r m á z i k ? — M e g i n t c s a k k i d o b o m m a g á t . 

A z é r t n i n c s n e k ü n k s o h a m é r l e g ü n k . S z ó b ó l é r t a z e m b e r , n a n e m i g a z ? 

T í z k o r m á r o t t l é p k e d e k k e m é n y e n a z e c e t g y á r f e l é , j ó v a l a v a s ú t i s o r o m p ó 
k o n t ú l . M i n d e n f a j t a g y á r ü z e m k ö z ü l a l e g b ü d ö s e b b , a m e l y e t i s m e r e k s m i n d e n 
f a j t a k e n y é r a d ó m k ö z ü l H o j d e k D á v i d é s f ia a l e g k u k a c o s a b b . 

M é g a f ia c s a k v a l a h o g y . . . A z i s ö t v e n b e n j á r ó , s z a k á l l a z ö l d e s d é r — l e s k e 
l ő d v e j á r m i n d i g a z e c e t e s h o r d ó k k ö r ü l , m i n t h a á l m u k a t v i g y á z n á — m e r t á g y o n 
a l s z i k a z o k b a n a z e c e t , e c e t á g y o n t u d n i i l l i k . S a r o k b a n d e s z t i l l á l ó k é s z ü l é k z s u b o -
r o g , h o s s z ú c s ö v e i n é s e m e l e t e s h o r d ó i n k e r e s z t ü l z s u b o r o g a z é l e t a d ó n e d ű . C é 
g ü n k j e l s z a v a , h o g y a H o j d e k - f é l e e c e t l e g j o b b a n s a v a n y í t , r e k l á m n á l i s j o b b a n 
m e g t e s t e s ü l i d ő s e b b H o j d e k D á v i d s z e m é l y é b e n . M á r a t a n á c s a i , a m e l y e k e t i d ő r ő l 
i d ő r e a d , a j é g n é l i s j o b b a n l e h ű t e n e k : e p é b e m á r t o t t e c e t e s r o n g y o k . „ A k a s s z a f e l 
m a g á t " — h ö r d ü l o l y k o r e m b e r t á r s a i f e l é , j o b b n e m ás k é r d e z n i t ő l e s e m m i t . D e 
p a p a — m o n d j a i l y e n k o r a z ö l d s z a k á l l ú , a k i b e n m é g i s v a n n a k n é m i n y o m a i — 
i g a z m i n i m á l i s a k — a z e m b e r i é r i n t k e z é s n e k . D á v i d a z o n b a n , a k i a k a s z t ó f á k k a l é s 
f u l l a d á s h a l á l l a l v e g y e s j ók ívánság i aá t f r ö c s k ö l i k ö r ü l n e m i g e n z a v a r t a t j a m a g á t . 

— M i t p a p a , m i t b e f o l y á s o l s z t e e n g e m ? A k i k ö t é l r e v a l ó , a z o d a v a l ó , n a ! 

B e l t e r j e s m é l y s é g e s z a v a r t a l a n s á g b a n ű z t e s a v a n y ú m e s t e r s é g é t , a z e c e t a l 
t a t á s t e m b e r e m l é k e z e t ó t a a k é t H o j d e k . E g y k é t s e g é d a l t a t ó - n a p s z á m o s o n é s h o r 
d ó e m e l ő m i n d e n e s e n k í v ü l , s o h a m á s a l k a l m a z o t t b e n e m t e t t e l á b á t . S a k k o r j ö t t 
a v é g z e t e s e c e t a d ó k o r s z a k a . F i n á n c o k n y o m u l t a k i d ő r ő l - i d ő r e a t e l e p r e , b e l e s z a 
g o l t a k a f ő z ő ü s t ö k b e , m é r i c s k é l t é k a k i c s u r g ó l é t , e l ő í r t á k k ü l ö n b ö z ő r a k t á r k ö n y 
v e k v e z e t é s é t , k ü l ö n b ö z ő e c e t s z a b á l y o k p o n t o s i s m e r e t é t H o j d e k D á v i d , a k i n e k az 
v o l t az e l v e , h o g y h a b e c s ü l e t e s k e r e s k e d ő n e k k e d v e v a n d i n a m i t o t g y á r t a n i — á m 
t e g y e a s a j á t s z á m l á j á r a é s v e s z é l y é r e — m o s t m e g d ö b b e n v e á l l t a z ú j j e l e n s é g e k 
e l ő t t . H ö r ö g v e és á t k o z ó d v a j á r t f e l - a l á a p ó h é l ó s p i n c e s a r o k b a n , s z a k á l l a s f i a ú g y 
f o g t a l e k é t k a r j á t , n e h o g y n e k i r o n t s o n a s z a g l á s z ó és m é r i c s k é l ő á l l a m i s z e r v e k 
n e k . E g y m á s t é r t é k a z a j o s b o t r á n y o k , s ő t e g y f ő s z e m l é s z o l y a n p e r t a k a s z t o t t H o j -



d e k n y a k á b a , a m e l y n e k i n k r i m i n á l t k i f e j e z é s e i m á r a h a t ó s á g s é r t é s t s ú r o l t á k . A k 
k o r h a t á r o z t á k e l , h o s s z a s b e l s ő é s k ü l s ő t u s a k o d á s u t á n a c é g f ő n ö k e i , h o g y e m 
b e r t f o g a d n a k , a k i a r a k t á r k ö n y v e t ó r a b é r é r t r e n d b e n t a r t j a é s m a r a k s z i k , v e s z e k 
s z i k a f i n á n c o k k a l . 

S z e m é l y e m r e a z é r t e s e t t a v á l a s z t á s u k , m e r t é l e t r a j z i a d a t a i m b ó l k i h a l á s z 
t á k , h o g y v o l t f i n á n c c a l á l l n a k s z e m b e n . S h a m á r k ö z v e t l e n ü l n e m is . s é r t e g e t h e t 
t é k a t e s t ü l e t j e l e n l e g i t a g j a i t , ö r d ö g i e l é g t é t e l v o l t s z á m u k r a a t e s t ü l e t e g y h a j 
d a n i a l f e l v i g y á z ó j á t m e g s z e k í r o z n i , h o g y ezze l i s h a r c i a s a b b á t e g y e n e k a v o l t s z a k 
t á r s a i m e l l e n i k ü z d e l e m b e n . I l y e n k o r a z ö r e g H o j d e k m i n t a l a p u l ó á r n y é k , v a g y 
m é g i n k á b b m i n t a s a r o k b a n h á l ó j á t s z ö v ö g e t ő p ó k k e r i n g e t t — m i n d e n e s e t r e j ó 
m e s s z e a s z ó c s a t a s z í n h e l y é t ő l s l e g a l á b b a s z a v a k é s i n d u l a t o k , s z í n é b ő l i g y e k e z e t t 
k i o l v a s n i , h o l t a r t u n k e g y m á s t c s e p ü l ő é s s é r t e g e t ő k ü z d e l m ü n k b e n . 

Ez h o z t a a f ű s z e r s z á m l á t , ez a z á l l á s o m . S t e t e j é b e m é g h a v o n t a e g y ü v e g 
l e p e c s é t e l t e c e t e t . S m e r t a b b ó l — a z e c e t b ő l — h á z t a r t á s u n k b a n i g e n k e v é s f o 
g y o t t , o t t á l l t a k s o r b a n a l e d u g a s z o l t ü v e g e k — e g y p o h á r k a e c e t e t n á l a m v e n d é g 
a k á r m i k o r k a p h a t o t t , h a c s a k k e d v e t á m a d t r á . D e n e m e m l é k s z e m , h o g y e g y e t l e n 
e g y is k é r t v o l n a v a l a h a is . I n k á b b p á l i n k a u t á n s z i m a t o l t a k . H a l e n n e k é t s z a b a d 
ó r á m , s z í v e s e n v á l l a l n é k ó r a b é r e s k ö n y v e l é s t v a l a m i p á l i n k a k e r e s k e d é s b e n ; i s m e 
r ő s e i m k ö r é b e n e g y i l y e n á l l á s s o k k a l n é p s z e r ű b b é t e n n e . 

H a l e n n e i d ő m p e r s z e ! D e n i n c s . A l i g h o g y d é l i h a r a n g s z ó r a k i v e s z e k e d t e m 
m a g a m H o j d e k é k s z á m l á j á r a a f i n á n c o k k a l , m á r i n t e g e t e t t a z ú j a b b cé l , A n d r e s z 
b á c s i s a p k á s b o l t j a . 

A m i k o r e l s e j é n a p r ó k u p a c o k b a n a k ü l ö n b ö z ő z s e b e k b ő l e l ő k e r ü l t a h a v i 
z so ld , s z é t r a k t u k s z é p e n a f e l e s é g e m m e l é s g y ö n y ö r k ö d t ü n k . 

— E z a c s á m p á s t í z e s i t t , l á t o d , a H o j d e k é k t ó l e r e d . A z o k n a k s o h a s i n c s 
s z í v ü k e g y r o p o g ó s f r i s s p é n z t a z e m b e r e l é t e n n i , m i n d i g k i v á l o g a t j á k a s a l á t á j á t , 
ú g y a d j á k a f i z e t é s t . 

— T e m o s t n e a z o n f i l ozo fá l j , J ó z s i , h o g y k i a d o t t g y ű r ö t t v a g y g y ű r e t l e n 
p é n z t , h a n e m a z o n h o g y e l é g l e s z - e , a m i t h o z t á l . 

H i t v e s e m j ó z a n s z a v a i v i s s z a r á n g a t t a k a j e l e n b e . M e g s z á m o l t u k ú j b ó l é s 
m e g i n t a f ű s z e r e s r é s z é t , m e g a l a k b é r t , m e g a p é k s z á m l á t , m e g a p i a c p é n z t , é s 
m i n d e n m é r l e g e k m é r l e g e f o l y t o n a z t m u t a t t a k i , h o g y e g y e t l e n ó r a k ö n y v e l ő n e m 
e l é g . L e g a l á b b k e t t ő k e l l e n e i d e . H a k e t t e n l e n n é n k , h e j , h a a n y o m o m b a n s e t 
t e n k e d ő á r n y é k o m i s t o l l a t r a g a d n a é s ő is ó r a k ö n y v e l n e n a p e s t i g — b e l e s z á m í t v a 
a m u n k a h e l y e k f e l k e r e s é s é r e k a l k u l á l t i d ő t — v a g y h a l e g a l á b b ő m á s z k á l n a a d d i g , 
a m í g é n k ö n y v e l e k , r a k t á r t e g y e n g e t e k é s m e g h a l l g a t o m L a j o s j e l e n t é s é t a z é j 
s z a k a i d á r i d ó k a l a k u l á s á r ó l — a k k o r t a l á n f u t n á . 

V a l a h o l a z a s z t a l r a k e l l e n e c s a p n i , é r e z t e m . 
A z é r t h a a z t h i s z i t e k h o g y g y á s z ü n n e p v o l t a z i l y e n f i z e t é s n a p . . . e j , d e 

h o g y v o l t a z ! A s z e g é n y e m b e r , a n n a k ú g y s e m j u t s o h a m i n d e n r e s h a m á r n e m 
j u t , ö r ü l a n n a k a k e v é s n e k , a m i r e j u t . 

F e l r a g a d t a m h á t a z e g y i k p é n z r u d a c s k á t — a ' F e h é r H a j ó b e g ö n g y ö l t d i -
n á r k á k k a l , a p r ó k i s k o l b á s z o k h o z h a s o n l ó p é n z c s ö v e k k e l f i z e t e t t — s k i b o n t v a s z ó r n i 
k e z d t e m a z a s z t a l l a p o n b o l o n d u l . É v a m e g s i k í t v a v e t e t t e m a g á t r á m , a z t h i t t e 
s z e g é n y v a l a m i e l v e t t e h i r t e l e n a z e s z e m e t . H o l o t t é n c s a k a z t j e l e z t e m : k u t y á é 
e z a s z á z a s , e z a s z á z a p r ó p i c i l á b b ó l ö s s z e á l l ó ö s s z e g , e z t e l d o r b é z o l j u k . S í g y f o g 
e l f o g y n i k e z e i m k ö z ö t t , a h o g y m o s t a z a s z t a l l a p r a c s ú s z t a t t a m . 

A k á r h o g y c s ó v á l o d a f e j e d , í g y v o l t . T e m é g t á n n e m t e t t é l b o l o n d o t , a m i 
n e k a b ö j t j é t n y ö g t e d a z t á n ? S É v á c s k a m á r ö l t ö z ö t t i s v i l l á m g y o r s a n , m e g é r t v e 
h o g y e z t a k ö n n y e l m ű p i l l a n a t o t k i k e l l h a s z n á l n i , m i e l ő t t m é g m e g b á n n á n k . P é n z 





a z s e b b e n , k ö l t é s r e s z á n v a , a b b a n m i n d i g v a n e g y k i s ó p i u m v a r á z s . U g y a n a z ú t o n 
f o l y t o n e m l e g e t t e a z t a h a t v i z e s p o h a r a t , a m e l y e t m o s t t e r v s z e r i n t s z é p e n m e g v e 
h e t n é n k — d e o t t e g y e a n e h é z s é g , m a j d i s z u n k b ö g r é b ő l , m i n t e d d i g . 

A T ö l g y f á b a n , h a b o s s ö r m e l l e t t — n e m á m m i n t a s z o m o r ú s z e m ü k b ő l f o l y 
t o n b á m u l ó g y á s z o s ö r e g l e g é n y e k , a s z e r e l e m l á z á r a i — n e m ú g y v i l l a n t a t e k i n 
t e t e m , h a n e m p a j k o s a n é s c i n k o s á n a z a s s z o n n y a l . A z t az e m l é k e t i d é z g e t t ü k n e 
v e t g é l v e , a m i k o r m i i t t l a k o d a l m o z t u n k s Roz i b á c s i — á r t a t l a n u l b á r — l e p i h e n n i 
k ü l d ö t t b e n n ü n k e t . A s o k „ e m l é k s z e l " k ö z ö t t p a j k o s a n és v i d á m a n k e l t k i a s z e r e l 
m ü n k , i m m á r n e m a s z ö k e v é n y e k b ű n t u d a t á v a l — ej d e h o g y , m o n d o m m e g i n t — , 
h a n e m h o g y m e g m á s í t h a t a t l a n u l í g y l e t t és n e m i s l e h e t e t t ez m á s k é n t . 

E l s z ó r t u k a p é n z ü n k e t é s b o l d o g a n l é p k e d t ü n k h a z a . É v a e g y - e g y u t c a s a r 
k o n m é g u t á n o z t a a z t a v a l c e r t á n c o s t , k ü l ö n ö s f e j t a r t á s á t , a k i e g é s z e s t e ú g y k e r i n 
g e t t h i v a t a l o s k o m o l y s á g g a l m i n t a c ö v e k és f o l y t o n a m a n z s e t t á i t r á n g a t t a : m o s t 
ő v o l t a g a r a b o n c i á s , a k i f e l s z a b a d u l t é s f i t t y e t h á n y a s z ü r k e s é g n e k é s é n v o l t a m 
a k o m o l y ö r e g ú r m e l l e t t e , f e j c s ó v á l v a . A z az é j s z a k a n a g y o n s z é p v o l t a k ü l v á r o s 
h a t á r á n , a h o v á h a z a t é r t ü n k , a h o l s e m m i t s e m m o n d h a t u n k m a g u n k é n a k , d e e g y 
m á s t , a z t i g e n . 

A nyári szabadságolások miatt következő számunk augusztusban Jelenik meg. 



Németh István 

Boldogéknál béke lesz 

C s o n t t á f a g y o t t a v i l á g , k o p o g n a k a g ö r ö n g y ö k , m i n t s z a k a j t ó b a n a d i ó . I t t a 
t é l . A l i g d e c e m b e r , h ó m é g e g y s z e m s e , d e ez m á r v a l ó s á g o s k e m é n y , h i d e g t é l . 
S i e t e t t , h o g y e l n e k é s s e n , k o r á n b e k ö s z ö n t ö t t , m i n t a t ü r e l m e t l e n v e n d é g . 

A n a p p a l e g y ü t t f ö l k e l n e k a z e m b e r e k is é s l á t j á k a m e g f a g y o t t v i l á g o t . 
B o l d o g M i h á l y n é n e m l á t j a , m e r t m é g m e g h a l n i s i n c s i d e j e ú g y e l v a n k e 

v e r e d v e a g y e r e k e k k e l : M i s i v e l é s T e r i v e l ; i l l e t v e n e m is a g y e r e k e k k e l , h a n e m a 
s z ^ J r ú g o t t d u n n á v a l . V a l a m e l y i k ü k a z é j j e l b e l e a k a s z t o t t a a k ö r m é t b i z t o s a n . D e 
m é g r á j u k p a r a n c s o l t , h o g y n e ú g y a l u d j a n a k m i n t a l o v a k , m e r t a d u n n á n n i n c s 
h u z a t , l e m o s t a , s m í g m e g s z á r a d , v á r n i k e l l . . . a z a v ö r ö s c i h a p e d i g , a z a d u n n a 
b e l s ő , m e l y e t m o s t ö l t ö g e t ö s s z e n a g y m é r g e l ő d é s k ö z e p e t t e , o l y a n l e n g e m i n t a 
p ó k h á l ó , m e g y s z é t m i n t a . . . a j a j . . . A s z o b a p e h e l l y e l , B o l d o g n é m é r e g g e l é s k e 
s e r ű s é g g e l v a n t e l e . T e r k a ö r e g a p j a p r i c c s é n g u b b a s z k o d i k , á b r á n d o s n a g y s z e m e i 
á r u l k o d n a k c s a k , h o g y v a l a k o l n a g y o n m e s s z e j á r g o n d o l a t b a n . T e r c s i a t a v a s z o n 
b e t ö l t i a t i z e n n é g y e t , k é t k i s m e l l e s z e m m e l l á t h a t ó a n d o m b o r o d i k , m i n t m i k o r t a 
v a s z i s zé l c s a p j a m e g a b ú j ó r ü g y e t . A z ö c c s e , a t i z e n k é t é v e s M i s i o l y a n r i d e g é s 
h a l l g a t a g , m i n t a z a p j a , é s z ö l d é s f a n y a r m é g . m i n t a v a d a l m a , j ó l l e h e t n e m is ő 
r ú g t a s z é t a d u n n á t , b á r n a g y o n s z e r e t n é T e r k a r á k e n n i — a k é t t e s t v é r e g y ü t t a l 
s z i k — s a k i b ű n ö s n e k é r z i m a g á t , a z t i l t a k o z i k l e g j o b b a n . M i k o r B o l d o g n é k e s e 
r ű e n k i - k i k e l , T e r k a m á r s i e t i s a l e g k ö n n y e b b é r v e l é s s e l : 

— A M i s i , a M i s i ! . . . 
A z o n b a n M i s i t ü r e l m e s e v é g t e l e n s k i n y ú j t j a h o s s z ú v é k o n y n y a k á t n ő v é r e 

f e l é é s t ü z e s s z e m e k k e l m o n d j a : 
— H a l l g a s s , f e n e a k i s s z á d , a s z h i s z e d , é n n e m t u d o m k i r ú g t a s z é t ? N e m t e 

ö l e l g e t s z m i n d é g ? . . . h a m é g e g y s z e r h o z z á m é r s z , k i d o b l a k a z á g y b ó l . 
B o l d o g n é t m i n t h a m e g s z ú r t á k v o l n a , ú g y f e l s z i s s zen , s k é r d ő l e g , s z i g o r ú a r c 

c a l m e r e d l á n y á r a . T e r k a v ö r ö s , m i n t a l á n g , z a v a r á b a n c s a k a n n y i t t u d m o n d a n i : 
— N é d d , a k i s b é k a . . . B e e e . . . 
— T e r k a ! . . . C s i t t e l é g ! J ó k v a g y t o k m i n d a k e t t e n . . . 
S ú l y o s c s e n d l e t t a s z o b á b a n . D e M i s i t ez e g y á l t a l á n n e m i z g a t j a , é s z r e s e v e 

sz i , h a n e m ö s s z e z s u g o r o d o t t b a l k e z é b e e m e l i a v í zze l t e l t k a n n á t é s m e g i n d u l v e l e 
k ö r b e - k ö r b e a z a s z t a l k ö r ü l . . . F u t b a l l o z t a k s a k ö n y ö k é r e e s e t t é s i z o m z s u g o r o d á s t 
k a p o t t ; m o s t a z o r v o s t a n á c s á r a s ú l y t k e l l h o r d a n i a , h o g y v a l a h o g y ú j b ó l h e l y r e j ö j 
j ö n a k e z e . M i k o r m á r v a g y ö t v e n s z e r k ö r ü l v i t t e a v i z e s k a n n á t , l i h e g e t t s h o m l o k a 
g y ö n g y ö z ö t t a z i z z a d s á g t ó l , T e r k a b é k ü l é k e n y e n s z ó l t r á : 

— N e m f á r a d t á l m é g k i ? 
— N e m a z ö r e g i s t e n — t e t t e l e a k a n n á t M i s i s m a g a i s l e ü l t . 
— H o g y b e s z é l s z , t e g y e r e k ? — f ö r m e d t r á a z a n y j a . 
— A n y a — k o m o l y o d o t t e l s ö t é t e n M i s i — , é n t á n a g y o n ü t ö m a k i s V a d á s z 

B é l á t , h a j o b b a n l e s z e k . O g á n c s o l t e l . 
— M a j d a g y o n ü t l e k é n m á r t é g e d . H u n t a n u l t a d e z e k e t a c u d a r s á g o k a t ? 
— B i z t o s n e m a z i s k o l á b a n . 
— H á t a k k o r h u n ? — k i á l t o t t r á a z é d e s a n y j a . 
M i s i n e m i j e d t m e g . S z e m r e b b e n é s n é l k ü l m o n d t a : 
— É p p e n i t t h o n . 
B o l d o g n é n e m t u d o t t m i t s z ó l n i . M é g c s a k m e g s e ü t h e t t e a f i á t . N e m v o l t 

e r e j e h o z z á . A l e l k é n e k n e m v o l t h o z z á e r e j e . M a g a e l é m o t y o g v a m o n d t a : 
— K u k a c o s l e s z e l t e i s , m i n t a z a p á d . . . 
T e r k a ö r ü l t , h o g y r ó l a v é g k é p e l t e r e l ő d ö t t a b e s z é d . 
A z ö r e g B o l d o g k i n t a k e m e n c é t f ű t ö t t e s a s z á r t ö v e k k e l m e g a p i s z k a f á v a l 

n a g y o k a t k o p p a n t o t t a k e m e n c e o l d a l á n . 
— A z a v é n d ö g i s m é g b e s z a k í c c s a a k e m e n c é t — m o n d t a B o l d o g n é i d e g e s e n . 
— L á t j a , é d e s a n y á m , h o g y b e s z é l m a g a i s — k a p o t t a z a l k a l m o n h i r t e l e n 

M i s i — , m é r d ö g ö r e g a p j a ? 



— T e g y e r e k ! • - k i á l t o t t a z a n y j a f e l h á b o r o d o t t a n — b e f o g d a s z á d , m e r t 
s z é t h a s í t a l a k . T e a k a r s z e n g e m o k t a t n i ? M e g n e h a l l j a m m é g e g y s z e r , h o g y f e l e 
se l sz . O t t a t i e d a t á s k á b a n : t a n u l j ! 

M i n t h a m i n d a h á r m a n b ű n ö s n e k é r e z n é k m a g u k a t , e l h a l l g a t t a k . A b ű n t u d a t 
e l n é m í t j a a z e m b e r t . C s a k M i s i b e n f e s z e n g e t t v a l a m i s ú g y s z i k r á z o t t a s z e m e , m i n t 
é j j e l a s z e n t j á n o s b o g á r . 

A z ö r e g B o l d o g b e n y i t o t t a s z o b á b a . K i h e g y e z e t t v e d l e t t t e l i s a p k a v o l t a f e 
j é n , a k u r t a t é l i k a b á t s a l l a n g o k b a n l ó g o t t l e r ó l a , d e r e k á n m a n i l l a m a d z a g f o g t a 
össze , b i r k a b ő r n a d r á g j á t f é l l á b s z á r i g g y a p j ú s z o k a t a k a r t a . Totyogott k e t t ő t h á r m a t 
az a j t ó b a n , m a r k á b a fú j t , a z t á n r o s s z a l ó n m e g i n g a t t a a f e j é t . 

— N e m t u d o m , E t e l , a z a m a l a c m á m e n n e m e v e t t . K i s e g y ü t t a z a k o l b a . 
— B á n n y a is a f e n e — v e t e t t e o d a E t e l , föl s e n é z v e a p ó s á r a . 
— B á n n y a is a f e n e ? — m e r e s z t e t t n a g y s z e m e k e t a z ö r e g . — N e m ú g y v a n 

az é p p e n . H í n á o r v o s t m e g n é z e t n i , o s z t h a n i n c s m á s m é n e s i g , l e v á g n i . Ü g y p u s z t u l 
j o n e l ? M i t szól a M i h á l , h a h a z a j ö n ? 

— A z t t u d o m , h o g y k e l e g j o b b s z e r e t n é m á n l e v á g n i . . . 
— S z e r e t n é a n y a v a l y a , n é z d c s a k . 

— . . . a z t a b é k a m a l a c o t , d e s e z s í r j a , s e s z a l o n n á j a , o s z t m i r e k i t a v a s z o d i k , n é z 
h e t i a z e g e t . . . Ü g y e l m e n e k ü l ö k m á n e t t ő l a h á z t ó l , o sz t c s i n á l j a n a k , a m i t a k a r n a k . 

A z ö r e g e t m i n t h a l é g n y o m á s é r t e v o l n a , e l á l l t a s z a v a , ö s s z e t ö p ö r ö d ö t t e g y 
s z e r r e s s z e m é b e n a z a l á z a t é s a f é l e l e m b u j k á l t . T u d t a m á r m i k ö v e t k e z i k a z u t á n , 
h a a m e n y e i t t h a g y á s s á l f e n y e g e t ő z i k . I l y e n k o r l e g i n k á b b r a j t a t ö l t i k i a m é r g é t , 
r a j t a , a k i n e k h a l l g a t n i m u s z á j é s m i n d e n t l e n y e l n i , m e r t k e g y e l e m k e n y é r e n é l e b 
b e n a h á z b a n . Ö é r z i s z e g é n y , é s t u d j a i s , h o g y ő, i d ő s B o l d o g M i h á l y a c s a l á d i b é k e 
m e g r o n t ó j a . K e z d e t ó t a n e m v o l t v e l e k i b é k ü l v e a m e n y e . M i n d i g v a l a m i h i b á t t a 
l á l t b e n n e . E l ő b b a z v o l t a b a j , h o g y a s z o b á b a n f ü s t ö l t . J ó l v a n , h a m á r d u z z o g v a 
l a k i , m é g a p i p a f ü s t s e e s ik j ó l , k i m e n t h á t az ö r e g , h a r á a k a r t g y ú j t a n i . K é s ő b b 
m á r a z i s b a j v o l t , h £ b e j ö t t m e g m e l e g d n i , m e r t o l y a n b a g ó s z a g a v o l t , h o g y a z t e m 
b e r n e m á l l j a k i . K i t e t t e a m e n y e a v a c k á t a k i s k o n y h á b a . A k k o r a f ia v i s s z a v i t e t t e 
f e l e s é g é v e l a p r i c c s e t . E z j ó l e s e t t a z ö r e g n e k s h a e z u t á n e r ő s e n r á r i p a k o d o t t a m e 
n y e , p a n a s z k o d n i m e r t a f i á n a k . A f ia , a p j á n k e r e s z t ü l , e l l e n s é g e l e t t a f e l e s é g é 
n e k , m o r d l e t t é s h a l l g a t a g , h o g y n e m m a r a d t e g y k e d v e s s z a v a h o z z á , d e e g y g y ö n 
g é d s í m o g a t á s a s e . E z a z a s s z o n y n a k fá j t . D a c o s t e r m é s z e t v o l t , m e g n e m a l á z k o 
d o t t v o l n a a z s e n k i e l ő t t , s h o g y m e g b o s s z u l j a m a g á t , a z a s s z o n y o k ö s z t ö n i , d e l e g 
h a t á s o s a b b f e g y v e r é h e z n y ú l t : a k a c é r s á g h o z . C s a k ez a f e g y v e r s o k s z o r v i s s z a f e l é 
s ü l t e l , m i n t E t e l e s e t é b e n i s : r á f o g t á k , h o g y k i k a p ó s , f é r j e m e l l e t t m á s e m b e r e k n e k 
á l d o z . D e e z n e m v o l t i g a z , b á r l á t s z ó l a g m i n d e n j e l a r r a m u t a t o t t . K ü l ö n ö s e n a k 
k o r v e t t e g y a n ú b a a f é r j e , m i k o r e r ő n e k e r e j é v e l a s z ö v e t k e z e t b e a k a r t m e n n i — 
a m i n ő k n é l ritkább j e l e n s é g , m i n t f é r f i a k n á l — , c s a k a z é r t , f é r j e s z e r i n t , m e r t a 
. s z ö v e t k e z e t b e n o t t v a n J ó D á n i e l , a k i n a g y r i v á l i s a B o l d o g M i h á l y n a k . É r t s d e z t 
ú g y , h o g y J ó D á n i e l B o l d o g n é t k a k a s m ó d r a k ö r n y é k e z i , k ö r n y é k e z i , d e c s a k k ö r n y é 
k e z i . I t t a s z ö v e t k e z e t b e m e n é s n é l é p p e n c s a k h o g y k é t f e l é n e m v á g t á k a k e n y e r e t , s 
h a B o l d o g M i h á l y n a k föl n e m a j á n l j á k a r a k t á r o s i á l l á s t , b i z o n y n e m l é p e t t v o l n a 
b e . Í g y a z t á n E t e l v i r u l v a j á r t k i a k e r t é s z e t b e , a h o l J ó D á n i e l b r i g a d é r o s k o d o t t , 
m e g s z e m l é l t e a g y ö n y ö r ű , r ó z s a s z í n ű a s s z o n y l á b a k a t , a m i n t a z a s s z o n y o k m é l y e n 
n e k i h a j o l v a p a l á n t á l t á k a p a p r i k á t . E t e l l e l a z e b é d u t á n i s z ü n e t b e n a k u n y h ó p r i c s -
c s é n m é g h a n c ú r o z o t t i s J ó D á n i e l , d e e g y é b n e m t ö r t é n t o t t s o h a , a k i k l á t t á k a z o k 
t u d j á k , c s a k a v é n a s s z o n y o k h á b o r o d t a k föl s a z t i s e l p l e t y k á l t á k , a m i e s e t l e g J ó 
D á n i e l n e k is c s a k a k é p z e l e t é b e n s z ü l e t e t t m e g . D e e z e k a s z ó b e s z é d e k v é g z e t e s s é 
t e t t é k B o l d o g é k c s a l á d i é l e t é t . M i n d e n n a p n a p i r e n d e n v o l t a k a v á l a k o z á s o k , m í g 
v é g r e a b b a is b e l e u n t a k s n y ö g t é k e g y m á s m e l l e t t a z é l e t n e h é z s é g e i t , h o l s z ó t l a n u l , 
h o l e r ő s e n ö s s z e t ű z v e , d e m i n d é g k e s e r ű s é g g e l a s z í v ü k b e n . 

S z ó v a l b e k ö s z ö n t ö t t a t é l s h a v a n a b b a n v a l a m i , h o g y t a v a s s z a l n e m c s a k a 
v i r á g o k , d e a z e m b e r s z i v e k i s n y i l a d o z n a k , a k k o r m o s t , t é l e n z ú z m a r a l e p i b e m é g 
a z e m b e r e k s z í v é t i s , h a n e m i s m i n d e n k i é t , d e l e g a l á b b B o l d o g é k é t . É p p e n a z é r t 
n a g y o n f o n t o s m e g e m l í t e n i , h o g y t é l v a n , k é t s z e r i s s h a k e l l h á r o m s z o r i s . 

A s z e g é n y e m b e r d i s z n a j a t é l e n k e z d z s í r o s o d n i , n y á r o n , m i k o r c s a k k o r p á t , 
v i z e t k a p — i g a z , t e l e s z í v j a m a g á t s ú g y n é z k i , m i n t e g y k i s c s o b o l y ó — , s z a l o n n á t 



n e m s z e d h e t m a g á r a . S h a v a l a m i b a j e l ő a d ó d i k m á r t é l e l e j é n , az e g y e g é s z e s z 
t e n d ő n á t s ú l y o s c s a p á s a c s a l á d r a . J a j , h a n e m esz ik a d i s z n ó s i d ő n a p e l ő t t l e k e l l 
v á g n i ! Az i d ő s b B o l d o g ö r e g e m b e r m á r s á t t u d j a é r e z n i , m i a z , é r e t l e n d i s z n ó t 
v á g n i . A m e n y e p e d i g a z t h i sz i , h o g y ő z a b á l t a t t a b e a m a l a c o t , h o g y m i n é l e l ő b b 
v á g j a n a k és l e g y e n m i t z s d e r á l n i n e k i . N o , h a t á r o z t a e l m a g á t k e s e r ű e n — a z ö r e g 
e m b e r m á r é p p e n o l y a n m i n t a k i s g y e r e k — , é n m á r n e m is e s z e k t ö b b e t a t e d i s z 
n ó d b ó l , n e m n é z e d t e t ö b b é k i a z é n s z á m b ó l a f a l a t o t ; v é g e t v e t e k e n n e k a k o m é 
d i á n a k ! . . . F á j t az ö r e g n e k n a g y o n , h o g y m i n d e n b a j é r t , a m i e b b e n a h á z b a n t ö r 
t é n i k , ö t o k o l j a a m e n y e s m o s t , h a a d i s z n ó e l p u s z t u l n a , n e m m a r a d n a n y u g o v á s a 
e g é s z e s z t e n d ő b e n , m i n d é g a z t k e l l e n e h a l l a n i , h o g y ő t e t t e t ö k n r e a z e g é s z é v i é l e l 
m ü k e t , ő, a k i n e k ú g y i s c s a k a k a l á c s v é g e k e t v e t i k o d a . 

N e l e g y e n ö l á b a l a t t s e n k i n e k s e ! 
E l é g v o l t . 
O g y a h o g y vo l t , h e g y e s t é l i s a p k á b a n , r o s s z n a g y l a j b i j á b a n , n a g y f a k l u m p á i -

b a n b e m e n t a z i s t á l l ó b a , e g y i s t r á n g o t á t v e t e t t a g e r e n d á n , j ó l m e g s z o r í t o t t a , a z t á n 
o d a t e t t e g y ro s sz l á d á t , f ö l á l l t r á , a k ö t é l a l s ó v é g é r e c s i n á l t e g y h u r k o t , n y a k á b a 
a k a s z t o t t a , k ö r ü l n é z e t t m é g e g y s z e r s k i r ú g t a m a g a a ló l a l á d á t é s k é s z . M á r m e g is 
m e r e v e d e t t , m á r k i i s h ü l t : v o l t — n i n c s . 

T é l v a n t e h á t , o l y a n , h o g y r ö p t é b e n m e g f a g y a m a d á r , s M i h á l y , i f jú B o l d o g 
M i h á l y , a k i v a l a h o l M u s i c a l a t t t e l e f o n p ó z n á k á t á l l í t g a t l e , v a g y á l l í t g a t n a l e , d e m i 
v e l s z i k r á t v e t a c s á k á n y a f a g y o s f ö l d b e n , i gy h á t j ö n a p a r a n c s , h o g y h a g y j á k a b b a 
a m u n k á t . 

K o r o m s ö t é t e s t e é r t h a z a . T á n s z e r d a vo l t . E t e l k i c s i t c s o d á l k o z o t t , m e r t c s a k 
s z o m b a t r a v á r t a , m i v e l h o g y h e t e n t e e g y s z e r s z o k o t t h a z a j á r n i . M o r d p o f á v a l l é p e t t 
b e M i h á l y , m i n t a h o g y m o r d p o f á v a l j á r - k é l a z u t ó b b i é v e k b e n , m é g a j ó e s t é t i s 
o t t f e l e j t e t t e v a l a h o l M u s i c a l a t t . V á l l á r ó l l e e n g e d t e a k e n y e r e s z s á k o t , l e d o b t a n a g y -
k a b á t j á t , és a s z t a l h o z ü l t . A fü l e s , t é l i o r o s z k a t o n a s a p k á t f e l t o l t a h o m l o k á r a s e g y 
d a r a b i g m e r e v e n ü l t . M i n t h a a s z e m e m e g ü v e g e s e d e t t v o l n a . E t e l z a v a r t a l a n u l t e t t 
v e t t a s z o b á b a n , a k é t g y e r e k a l e c k é t m o r m o l t a , m i n t h a s e m m i s e m t ö r t é n t 
v o l n a a v v a l , h o g y az a p j u k h a z a é r t , a n n y i r a m e g s z o k t á k m á r e z t a h ű v ö s c s a l á d i 
m o d o r t . 

— H o z z v a l a m i t e n n i ! — s z ó l a l t m e g M i h á l y ; é r d e s h a n g j a v á r a t l a n u l h a s í 
t o t t a fe l a c s e n d e t . 

— A z s á k b a n n i n c s ? — m u t a t o t t E t e l a z a j t ó m ö g é , a k e n y e r e s z s á k r a . 
— A z t e d d m e g t e ! 
— M a j d m e g e n n é d m é g t e is . . . A m a l a c d ö g r o v á s o n ! . . . 
— A m a l a c ? 
— A p á d b e z a b á l t a t t a : . . 
— A p á m ? 
— I g e n , a z a j ó a p á d ! * 
— H a l l g a s s ! C s i n á l d , a m i t m o n d t a m . 
— T á n a s z h i s z e d , h o g y i t t h o n k e n y é r - s z a l o n n á n k í v ü l m é g t u d o m is é n , m i 

v a n ? ! — i d e g e s e d e t t f e l E t e l . 
— N e m f ő z t é l s e m m i t ? 
— N e m f ő z t e m ! F ő z t e m d é l r e o s z t m e g e t t ü k . A f e n e t u d t a , h o g y t e m é g 

m á m a h a z a t a s l o g s z . 
E t e l k i m e n t , h o g y e n n i v a l ó t h o z z o n . M i h á l y a f ü l e s o r o s z s a p k á t l e d o b t a f e 

j é r ő l , f e h é r h o m l o k á r ó l e l s i m í t o t t a g y é r h a j á t , n y ö g ö t t e g y e t . 
— E z a t i a n y á t o k — m o n d t a s s z e m ü g y r e v e t t e k é t g y e r m e k é t . A z o k l e h a j 

t o t t f ő v e l h a l l g a t t a k . 
— T a n u l h a t t o k t ő l e — k e z d t e , d e t o v á b b n e m f o l y t a t h a t t a , m e r t E t e l v i s s z a 

j ö t t e g y p l é h t á n y é r r a i a k e z é b e n , m e l y e n n é h á n y d a r a b a v a s s z a l o n n a s z é l v o l t , 
h ó n a a l a t t p e d i g e g y j ó k o r a c i p ó . L e t e t t e a z a s z t a l r a , k i c s i t a r r é b b l ö k t e , o d a á z u r a 
e l é . 

— I t t v a n . E z k ü l ö n b , m i n t a m i a z s á k b a n v a n ? 
M i h á l y s z e m r e h á n y ó a n v i l l a n t o t t a f e l e s é g é r e a s z e m é t , s l á t s z o t t , h o g y f e k e t e 

i n d u l a t o k a t g y ú r l e m a g á b a n . L a s s a n , é t v á g y t a l a n u l e v e t t . A k é s h e g y é v e l á l l a n d ó a n 
p i s z k á l t a é s f o r g a t t a a t á n y é r b a n a s z a l o n n a d a r a b o k a t , a m i E t e l t a v é g s ő k i g f e l t u d t a 
b o s s z a n t a n i ; m á r a n y e l v e h e g y é n i s v o l t a s zó , m i k o r M i h á l y h i r t e l e n m e g s z ó l a l t : 



— Ö r e g a p á t o k h u n v a n ? 
E t e l m e g r e t t e n t . M i s i é s T e r k a ö s s z e n é z t e k s n é m á n k é r d e z t é k s z e m e i k k e l , 

h o g y h o l i s l e h e t ö r e g a p j u k , a z t á n m i n d k e t t e n a n y j u k r a e m e l t é k t e k i n t e t ü k e t , a k i 
n e k a s z e m é b e n r é m ü l e t ü l t . M o s t j u t o t t c s a k e s z é b e , h o g y m á r d é l b e n , e b é d r e s e m 
j ö t t e l ő . H i s z ö r ö k k é a h á z k ö r ü l s z e l e d á l , a z u d v a r b ó l s o h a k i n e m m o z d u l s m o s t 
r e g g e l ó t a s z ő r e - s z á l a v e s z e t t . Ú r i s t e n t á n c s a k n e m c s i n á l t v a l a m i b o l o n d s á g o t a z a 
v é n ü g y e t l e n ? A z a r c a s á p a d t l e t t m i n t a v i a s z g y e r t y a , l e r o s k a d t a s z é k r e , k e z é t 
a z ö l é b e e j t e t t e s m e r e v e n n é z e t t . 

A k é r d é s o t t m a r a d t a l e v e g ő b e n . 
M i h á l y t o v á b b f a l a t o z o t t , n a g y o n l a s s a n , n a g y o n r o s s z k e d v ű e n , r o s s z a t s e j t v e . 

M i k o r ú g y g o n d o l t a , e l e g e t e v e t t , e l t o l t a m a g a e l ő l a t á n y é r t s k i t e t t e a t ó z n i t a z 
a s z t a l r a . M i e l ő t t f ö l n y i t o t t a v o l n a , j ó l m e g n é z t e f e l e s é g é t é s k é t g y e r m e k é t . A z o k n é 
m á n és m e r e v e n ü l t e k e b b e n a n y u g t a l a n í t ó c s e n d b e n , ö a z é r t t e m p ó s a n r á g y ú j t o t t . 

S z í v t a , s z í v t a a c i g a r e t t á t . 
T í z ó r a f e l é ú j b ó l m e g s z ó l a l t M i h á l y : 
— T i k v a g y t o k i t t h o n , m é g s e t u d j á t o k , h u n a z ö r e g ? 
K ö z b e n e l s z í v o t t m é g e g y c i g a r e t t á t s f é l ó r a m ú l v a f ö l á l l t . 
— H o z z á t o k c s a k u t á n a m e z t a l á m p á t ! 
N é z t é k a k o n y h á b a n , t á n o t t h ú z ó d o t t m e g , m i v e l E t e l m á r m e g i n t k i ö l t e a 

s z o b á b ó l . D e n i n c s . B e l e k i á l t o t t a k a z é j s z a k á b a : n e m v á l a s z o l t . H í v t á k : n e m j ö t t ; k e 
r e s t é k : n e m t a l á l t á k . C s a k n e m a z i s t á l l ó b a n v a c k o l t m e g ? O t t m á r m e g t a l á l t á k : 
m o z d u l a t l a n u l l ó g o t t a k ö t é l e n . 

T e m e t é s u t á n M i h á l y e l k e r g e t t e a f e l e s é g é t ; n a g y l á r m á v a l z a v a r t a k i a h á z 
bó l , s e m m i t s e m e n g e d e t t , h o g y m a g á v a l v i g y e n ; s e b ú t o r t , s e g y e r e k e t , s e m m i t . A 
t e m e t ő b ő l v i s s z a j ö v e t v a l a m e l y i k k o c s m á b a n c e f e t ü l b e p á l i n k á z o t t s t e l j e s e n e l v e s z 
t e t t é a f e j é t . A g y e r e k e k h i á b a s í r t a k é s k ö n y ö r ö g t e k : a z o k a t a s a r o k b a v á g t a , f e l e 
s é g é t p e d i g k i t u s z k o l t a , f o l y t o n a z t o r d í t v a , h o g y e n g e m n e m j u t t a t s z k ö t é l r e , m i n t 
a z a p á m a t . 

M i h á l y o l y a n v o l t é p p e n , m i n t e g y f é k e v e s z e t t v a d á l l a t : n e m l e h e t e t t e l ő t t e 
m e g á l l n i . 

E t e l ö s s z e f o g t a m e l l é n a n a g y k e n d ő t é s s í r v a f u t o t t v é g i g a s ö t é t f a l u n . E l ő b b 
a z t g o n d o l t a , h o g y t a l á n ő i s e l e m é s z t i m a g á t , m e r t ő e z t n e m t u d j a t ú l é l n i , d e a z 
t á n i s m é t f e l ü l k e r e k e d e t t b e n n e — m i n t m i n d i g — d a c o s t e r m é s z e t e , é s b e á l l í t o t t 
az a n y j á é k h o z . 

M i h á l y p e d i g o t t h o n b e d r ó t o z t a a k a p u k a t , h o g y o d a s e n k i b e n e j ö j j ö n , d e k i 
s e m e n j e n ; a z a j t ó t m a g á r a z á r t a , f e j e a l á t e t t e a k u l c s o t , a g y e r e k e k r e m e g r á p a 
r a n c s o l t , h o g y J i a s z ö k n i p r ó b á l n a k s z í j a t h a s í t a h á t u k b ó l ; a z t á n l e d ő l t a z á g y r a , 
m e r t m á r n e m v o l t t ö b b e r e j e s e á l l n i , s e b e s z é l n i , d e m é g n é z n i s e m . 

K é s ő n é b r e d t f e l m á s n a p . M á r a g y e r e k e k r á n c i g á l t á k a l á b á t . 
— N o , m i az? u g r o t t f e l h i r t e l e n , m i n t a k i t á l o m b ó l i j e s z t e n e k . 
— A g g y á a k u l c s o t , v a g y h o z z o n b e v i z e t ; m e g f u l l a d u n k s z o m j a n . 
— H á t a n y á t o k . . . h u n v a n ? — b á m u l t a k ó c o s g y e r e k e k r e s f e j e i s z ú g o t t 

m i n t e g y g é p , t a g j a i p e d i g n e h e z e k v o l t a k m i n t a s á r . 
— M a g a z a v a r t a e l , n e m t u d j a ? — m o n d t a M i s i s z e m r e h á n y ó a n . 
— É n a z u t c á r a s e m e r e k k i m e n n i e z t á n — t e t t e h o z z á T e r i . 
— É n ? . . . A n y á t o k a t ? . . . — m e r e s z t t e t e k i s z e m é t s o l y a n a r c o t v á g o t t , m i n t 

a k i m e g z a v a r o d o t t . 
- r - B i z o n y . . . m e g m é g a z t i s m o n d t a , h o g y i d e t ö b b é b e n e t e g y e a l á b á t — 

v i l l o g o t t T e r k a s z e m e . 
— N e m m o n d t a m é n — m o n d t a o l y a n b i z o n y t a l a n h a n g o n , m g i t a k i e l ő t t 

l a s s a n k e z d d e r e n g e n i a t e g n a p e s t i t ö r t é n e t . 
K i l é p e t t a z á g y b ó l , d e h a m a r b e l e k a p a s z k o d o t t a z a s z t a l b a , m e r t g y ö n g e s z é 

d ü l é s t é r z e t t . Ü g y é r e z t e , a k k o r a a f e j e , m i n t e g y r o s t a . V é g i g n é z e t t m a g á n : a z ü n 
n e p l ő f e k e t e r u h á j á b a n a l u d t . L a s s a n e s z m é l n i k e z d e t t ; h i r t e l e n a z e s z é b e v á g ó d o t t : 
n i n c s e n a p j a t ö b b é , t e g n a p t e m e t t é k e l . ö t e m e t é s u t á n b e m e n t a k o c s m á b a . . . 
i g e n , m o s t m á r t u d j a . K ö r ü l n é z e t t a s z o b á b a n : s z a n a s z é t m i n d e n , n a g y r e n d e t l e n s é g 
é s n a g y o n h i d e g v a n ; m e g b o r z o n g o t t . 

Ü g y é r e z t e , n a g y o n v i s z i a f e j e . V i s s z a ü l t a z á g y r a . A v á n k o s a l á n y ú l t , k i 
v e t t e a k u l c s o t : 



— N e t e k , h o z z a t o k e g y k i s v i z e t , é n is s z o m j a s v a g y o k . 
D é l u t á n é b r e d t fe l i s m é t . M o s t m á r t e l j e s e n k i j ó z a n o d o t t . 
L á t j a , h o g y a k é t g y e r e k t é p i e g y m á s t . T e r k a ú g y s i v a l k o d i k , m i n t a k i t 

n y á r s r a h ú z n a k . M i s i b e l e c s i m p a s z k o d o t t a h a j á b a é s h ú z t a , c i b á l t a ; T e r k a v é r e s r e 
k a r m o l á s z t a M i s i a r c á t . M i k o r a p j u k r á j u k k i á l t o t t , g o n o s z , v a d , e l s z á n t s z e m e k k e l 
m e r e d t e k e g y m á s r a . 

— M a r a d t o k m i n g y á ! M i t c s i n á l t o k ? — s z ó l t r á j u k a z a p a . 
T e r k a l i h e g v e m o n d t a : 
— M i s i a s z o n t a , h o g y é d e s a n y a m e g é r d e m e l t e , h o g y é d e s a p a e l z a v a r t a , é n 

m e g a z t m o n d t a m , h o g y n e m é r d e m e l t e m e g , b á r t é g e d z a v a r t v o l n a e l é d e s a p a , 
a k i ö r ö k k é a n n y i m é r g e t e t e t s z é d e s a n y á v a l . . . 

M i s i a d ü h t ő l é s a f á j d a l o m t ó l m e g s e t u d o t t s z ó l a l n i . E z a T e r a m i n d i g h a 
z u d i k , ö j o b b a n s z e r e t i é d e s a n y j á t , m i n t a v i l á g o t , m é g V i r á g E s z t e r t ő l is j o b b a n 
s z e r e t i , p e d i g V i r á g E s z t e r t s z e r e t i t á n l e g j o b b a n a v i l á g o n . 

— H a z u g . . . — s z a k a d t föl M i s i b ő l , e z t á n e g y s z e r r e e l v ö r ö s ö d ö t t é s ú g y s í r t , 
ú g y f o l y t a k a k ö n n y e i m i n t a t a v a s z i z á p o r . 

M i h á l y b a b e l e ü t ö t t v a l a m i t o m p a f á j d a l o m , a m i t t a l á n ő m a g a s e m é r t e t t , 
c s a k m i n t h a ö l e l n i s z e r e t e t t v o l n a : g y e r m e k e i t , f e l e s é g é t , c s a k n e é r e z z e e z t a r o p 
p a n t s i v á r s á g o t , a m i m o s t k ö r ü l v e s z i a s z i v é t . 

F ö l k e l t é s á t ö l t ö z ö t t . 
— T e g y é t e k r e n d b e a s z o b á t , é n m e g m a j d b e f u t o k , b i z t o s g y ü n m á n a n y á 

t o k , n e l á s s a i t t e z t a n a g y f ö l f o r d u l á s t . 
A k é t g y e r e k b o l d o g a n f o g o t t a m u n k á h o z . A n n y i r a b o l d o g o k v o l t a k , h o g y 

k ö n n y l o p a k o d o t t a s z e m ü k b e . V á r j á k h a z a é d e s a n y á t ! L e h e t - e e t t ő l n a g y o b b ö r ö m ? 
. . . O g y ö s s z e b é k ü l t a k é t t e s t v é r , m i n t m é g s o h a . 

A s z o b á b a n m á r r e n d v o l t , a k e m e n c e b a r á t s á g o s m e l e g e t á r a s z t o t t , a l á m p a 
é g e t t a z a s z t a l k ö z e p é n s c s ö n d b e n v á r a k o z t a k . S z í v ü k n a g y o t d o b b a n t , m i k o r a z 
a b l a k a l a t t l é p t e k e t h a l l o t t a k k ö z e l e d n i . D e a k i s k a p u t s e n k i se n y i t o t a m e g . 

A g y e r e k e k e t m á r e l n y o m t a a z á l o m , M i h á l y e g y e d ü l v i r r a s z t o t t . T i z e n e g y 
e l m ú l t . O g y g o n d o l t a , é j f é l i g é g e t i a l á m p á t , h a a d d i g n e m j ö n E t e l , a k k o r m á r 
n e m i s j ö n . C s e n d v o l t é s n y u g o d t a n g o n d o l k o z h a t o t t . N a g y o n m e g b á n t a , a m i t t e t t . 
R á j ö t t , h o g y a z a s s z o n y t s z e r e t n i k e l l , a k k o r n e m c s a v a r o g e l . D e t a l á n E t e l n e m i s 
t e t t o l y a t ; h a l l o t t m á r e g y e t - m á s t , a z o n b a n i g a z á n s o s e h i t t e . C s a k m é g e g y s z e r v i s z -
s z a j ö j j ö n , m i n d e n m á s k é p l e s z ! . . . 

E g é s z é j j e l n e m t u d t a l e h u n y n i a s z e m é t . 
E t e l m á s n a p s e j ö t t . M i h á l y n e m b i r t a k i t o v á b b . M i k o r b e e s t e l e d e t t , m e g 

f o g t a a k é t g y e r m e k k e z é t é s e l i n d u l t a k . 
I t t - o t t r a g y o g o t t e g y - k é t c s i l l a g a z é g e n , c s a k a l e g n a g y o b b é s l e g f é n y e s e b b 

c s i l l a g o k . H i d e g v o l t . O l y a n é l e s é s z a k i s z é l fú j t , h o g y m e g f a g y o t t a z e m b e r a r c a . 
— A p á m , h o v á m e g y ü n k ? — k é r d e z t e M i s i , m i k o r m á r m a j d b e l e f a g y o t t a 

l é l e k . 
— M e g y ü n k , f i a m , m e g k e r e s s ü k a n y á t o k a t ! 
T ö b b s z ó s e m e s e t t a h o s s z ú ú t o n . N a g y o n s o k á m e n t e k , v a g y m e r t n a g y o n 

h i d e g v o l t , t ű n t h o s s z ú n a k a z ú t . M i h á l y n a g y o k a t l é p e t t , b a k a n c s a i a l a t t k e m é 
n y e n r o p o g o t t a m e g f a g y o t t fö ld . T e r i é s M i s i v a c o g v a k o c o r á s z t a k m e l l e t t e . 

M i k o r b e f o r d u l t a k a z u t o l s ó u t c á b a , a g y e r e k e k i s t u d t á k , h o g y ö r e g a n y j u k 
h o z m e n n e k , t e h á t a z a n y j u k o t t v a n . y 

A k a p u n á l m e g á l l t a k . 
— M e n j b e l á n y o m , n é z d m e g , i t t v a n - e a n y á d . 
T e r k a i j e d t e n n é z e t t a z a p j á r a . 
— T á n f é l s z b e m e n n i ? 
— M e n j e n a M i s i . . . 
— E r i g g y b e t e , f i a m ! 
M i s i s z ó n é l k ü l b e m e n t . K e v e s e t v á r t a k s m á r j ö t t i s v i s s z a . 
— N i n c s . Á t m e n t a J ó D a n y i é k h o z . B a n d á z n i . 
M i h á l l y a l n a g y o t f o r d u l t a v i l á g . M i n t h a f ő b e k ó l i n t o t t á k v o l n a . T e h á t 

m é g i s ! . . . 
— J ő D a n y i é k h o z ? — k é r d e z t e s z i s z e g v e . 
— A z t m o n d t a ö r e g a n y a . . . 
— G y e r t e k ! 



Á t a l a k o c s i ú t o n v i l á g í t o t t J ó D á n i e l e k a b l a k a . A z a b l a k a l a t t m e g á l l t a k , h a l l 
g a t ó z t a k . B e n t n a g y l á r m a vo l t , v í g t e r e i é r e . E g y s z e r é l e s e n , t i s z t á n k i v e h e t ő e n 
E t e l k a c a g á s a h a l l a t s z o t t k i . 

T e r i é s M i s i h i r t e l e n m e g r a g a d t á k a p j u k k a r j á t , m e g r á z t á k é s ö n f e l e d t l e l k e 
s e d é s s e l k i á l t o t t a k fe l : 

— É d e s a n y á m ! . . . h a l l o t t a ? ö n e v e t e t t . . . 
— A z á m , a k u t y a i s t e n i t ! . . ' . 
M i h á l y s z í v é b e n m i n t h a k é s t f o r g a t t a k v o l n a m e g . . . R ö h ö g . . . m é g r ö h ö g . 

E z k e l l e t t n e k i : J ó D á n i e l ! Ü g y é r e z t e r á ö m l i k a c s i l l a g o s é g . N e m t u d t a : b e l e v á g 
j o n - e az a b l a k b a , e l o r d í t s a - e m a g á t , v a g y p e d i g b e m e n j e n s h a j á n á l f o g v a r á n c i 
g á l j a k i e z t a b ü d ö s s z a j h á t , az ő d r á g a f e l e s é g é t , a k i n e k m é g k e d v e v a n r ö h ö g n i . 
M é l y h ö r g é s s z e r ű n y ö g é s s z a k a d t föl b e l ő l e . 

B o l d o g M i h á l y n e m t u d o t t t o v á b b j ó z a n m a r a d n i . F u t o t t b e f e l é m i n t e g y 
e s z e m e n t s ú g y á l l t m e g a z a j t ó b a n , m i n t a k i b ő l b o r z a l m a s a n n a g y v i h a r v a n k é 
s z ü l ő b e n k i t ö r n i . A b a n d á z ó n é p , a k i e z t l á t t a , e l n é m u l t é s m e g m e r e v e d e t t a f é l e 
l e m t ő l é s c s o d á l k o z á s t ó l . 

D e B o l d o g M i h á l y c s o d á l k o z o t t l e g n a g y o b b a t , m e r t E t e l t s e h o l s e m l á t t a a 
s z o b á b a n . A m e g z a v a r o d á s h o z á l l t k ö z e l . E z ú g y l e h e r v a s z t o t t a e r e j é t é s i n d u l a t á t , 
h o g y s z i n t e f e l é r e z s u g o r o d o t t a n a g y m e l á k e m b e r s m i n d j á r t o l y p i c i n e k , s á p a d t 
n a k és e r ő t l e n n e k t ű n t , h o g y m i n d e n d r á m a i m e g h a t o t t s á g e l l e n é r e is v o l t b e n n e 
v a l a m i n e v e t é s r e i n g e r l ő , m e l y e t V a j J o l á n , ez a k ü l ö n b e n is r ö t y ö g ő s t e r m é s z e t ű 
s z o m s z é d a s s z o n y a z o n n a l é s z r e v e t t , é s é l e s e n f e l k a c a g o t t . 

K a c a g á s a é p p e n o l y a n v o l t . m i n t B o l d o g M i h á l y n é é . 
M i h á l y k i c s i t m e g is i j e d t , d e m e g is v i g a s z t a l ó d o t t . D e e l i s r ö s t e l t e m a g á t 

e g y k i c s i t . M i é r t k e l l e t t ú g y b e l ö k n i e a z a j t ó t é s k ö s z ö n é s n é l k ü l b e v á g ó d n i a , m i n t 
a k i n e k a n y j á t - a p j á t m e g ö l t é k . S l á m , n i n c s i s i t t E t e l ! A z o n b a n e g y p e r c c e l e l ő b b 
a z é l e t é t m e r t e v o l n a l e t e n n i , h o g y E t e l n e v e t e t t b e n t . 

O l y a n j ó z a n J e t t e g y s z e r r e , m i n t a k i n y u g o d t á l o m b ó l f r i s s e n é b r e d . 
— N e m l á t t á k a f e l e s é g e m , a z E t e l t ? — k é r d e z t e m a j d n e m a g g o d a l o m m a l a 

h a n g j á b a n . 
— D e ! S z e h a z a m e n t . U g y e ? N i n c s m é g t á n f é l ó r á j a s e , h o g y e l m e n t . A s z o n t a 

ő h a z a m é n , o t t ü s d a g y o n , d e ő n e k i a c s a l á d j á b a n a h e l y e . Ü g y r í t t . . . S z e t i k e l 
k e r ü l t é t e k e g y m á s t a z ú t o n . N e m l á t t á t o k ? C s u d á l a t o s . J ó l l e h e t b e n é z e t t a z a n y j á h o z 
— s i e t e t t J ó D á n i e l n é a z i n f o r m á c i ó v a l , m i n t h a c s a k é r e z t e v o l n a , h o g y e z z e l v a 
l a m i j ó s z o l g á l a t o t t e sz . 

— N e m . N i n c s o t t s e . N é z t ü k o t t i s , m a a M i s i . . . S z ó v a l h a z a m e n t . A k k o r 
g y e r ü n k , m e r a k u l c s i t t v a n a z s e b b e . N e á c s o r o g j o n o t t a k i s k a p u b a n , o l y a n h i d e g 
v a n e m b e r e k , h o g y . . . 

S z e l í d e n m o s o l y g o t t a b a n d á z ó n é p . E g y e m b e r k a c a r á z v a s z ó l t M i h á l y u t á n , 
a k i m á r a k i l i n c s r e t e t t e a k e z é t . 

— F e n e a z s í r o d b a , m i k o r e l z a v a r t a d n e m v o l t h i d e g ? 
— N e m ő z a v a r t a e l , h a n e m a p á l i n k a , u g y e M i h á l y ? — m o s o l y g o t t f e l é j e 

e g y a s s z o n y . 
B o l d o g M i h á l y b ó l i n t o t t . 
— A p á l i n k a i s , m e g v a n a n n y i c u d a r s á g a z e m b e r b e n , h o g y n e a d j i s t e n ! N o , 

j ó é c c a k á t ! . . . 
B o l d o g a n k o c o r á s z t a k h a z a f e l é . E r ő s e n fú j t ez a m é r g e s t é l i s zé l , b e r e t v á l t , 

d e B o l d o g é k s z í v e m é g e r ő s e b b e n m e l e g í t e t t . N e m is f á z n a k a b o l d o g e m b e r e k ! 
M i k o r a h á z u k k ö z e l é b e é r t e k , l á t t á k , h o g y v a l a m i f e k e t e o t t á l l a k i s k a p u 

b a n . M i s i é s T e r c s i e g y s z e r r e k i s z a k í t o t t á k k e z ü k e t a p j u k n a g y m e l e g t e n y e r é b ő l é s 
f u t n i k e z d t e k a k i s k a p u f e l é . S z ó n e m j ö t t k i a t o r k u k o n , c s a k b e l e c s i m p a s z k o d t a k 
é d e s a n y j u k b a s ú g y s z o r í t o t t á k , ö l e l g e t t é k m i n t a z e l v e s z e t t s ú j r a m e g l e l t l e g d r á 
g á b b k i n c s e t . 

M i h á l y i s k o c o g ó r a v e t t e l é p t e i t , h o g y m i n é l e l ő b b a j t ó t n y i s s o n . K ö z b e n 
s e n k i s e m l á t t a , h o g y k é t t é t o v a k ö n n y c s e p p g u r u l t v é g i g a z a r c á n . 



Helyzetkép 

Be fútt utak. Téléji, mély borongás. 
Nem jár se szán, se szél, se lélek. 
Itt-ott hósapkás tanyák — fehér gombaK, 
Kelései az alvó télnek. 

Horpadt eb hullája az útkereszten. 
Lábát kirúgta, az égre konyít. 
Mennék, s csak állok fölötte meredten. 
Szerelmes, hű lelkem vele vonít. 

Beledőlök az ólmos éjszakába. 
Szívemben nincs vágy s nincsen harag . .. 
Fagyott tó, s páncélja alatt hiába 
Rínak szikrázó, rab halak — a szavak. 
1954 január 

S Á F R Á N Y I M R E S a k k o z ó k (tus) 



Első tavaszi felhők 

Mint szelíd leányok jönnek 
át ábrándos, szép égi táján az életemnek. 
Gyöngyeik kioldják, s az ablakján fölperegnek 
mint koporsó falán a hulló könnyek 

1954 március 

Vers a tóhoz 

Tavalyi háló szárad a parton. 
Kis hullámnyelvek nyalják a betont. 
Palics... Térképen apró, szürke pont. 
— Szeretlek, szép bácskai Balaton. 

így, mikor a szél fodrozza arcod. 
Még alszik mélyeden a lágy homok, 
szellő-sóhajjal áldón átfonod 
parasztfiúddal együtt e partot, 

mert nekem nem az vagy, ami másnak, 
nem a bő borok, nem a Vigadó. 
A szárnyaló ábránd vagy, tiszta tó, 
tengere a szegény kiskanásznak — 

nem buja Adria! — nem pénzesek 
tündéri szépe, de elérhető 
szelíd, szép, szerény szőke szerető 
Fent majd a bárban gyűrűs, vén kezek 

fizetnek pezsgőt, asszonyt, éneket, 
s az a halk fiú, ki nyári estén 
melléd hull, fejét öledbe rejtvén, — 
Bácska borán a bú — az én teszek! 

1954 április 
FEHÉR FERENC 



Major Nándor 

Krumplilova cskák 

A z é n n a g y a p á m d e r é k , d é l c e g e m b e r vo l t , m i n t a j e g e n y e és s o k a t s z á n t o t t ; 
h a j ó l ö s s z e a d n á n k , f ö l s z á n t o t t a v o l n a m á r e z t a z e g é s z o r s z á g o t . . . A z é n n a g y a p á m 
é r t e t t a m a d a r a k n y e l v é n i s : n é k i d a l o l t a k i s p a c s i r t a , ő t v i g a s z t a l t a , h a a r a t á s k o r 
e b é d h e l y e t t c s a k v i z e t i v o t t . . . É s őssze l , a m i k o r szé l s z i s z e g e t t a r ó n á n , ő c s a k 
s z ó r t a , h i n t e t t e a z á l d o t t k e n y é r m a g o t , a v a r j a k m e g á l l t a k a f e j e f e l e t t s í g y j a j v e 
s z é k e l t e k : 

— K á r , k á r . . . k á r . . . 

É n o l y a n c s ö p p n y i g y e r m e k v o l t a m , h o g y k i s e m l á t s z o t t a m a b a r á z d á b ó l s 
m e g k é r d e z t e m n a g y a p á m : 

— M i t m o n d a n a k a v a r j a k , n a g y a p j a ? 

Ő m e g á l l t . A s z é l m e g l i b e g t e t t e k a b á t j á t , k i f o r g a t t a ü r e s z s e b e i t . A z t á n h o z 
z á m f o r d u l t : 

— A z t m o n d j á k , k i s f i a m , h o g y k á r . . . K á r k í n l ó d n u n k , ú g y s e m n e k ü n k t e 
r e m a b ú z a . . . 

S m á r m e g i s f o r d u l t , h a t a l m a s b a r n a m a r k á b ó l h i n t e t t e a m a g v a k a t , e g y r e 
h i n t e t t e . Ó , o l y a n b a l g a , o k t o n d i k i s g y e r e k v o l t a m , n e m t u d t a m é n , h o g y a b é r e s 
e m b e r m á s n a k s z á n t , m á s n a k v e t , m á s n a k a r a t . É s a z t s e m é r t e t t e m , m i é r t e t t ü n k 
t é l u t o l j á n m i n d i g c s a k c i b e r é t é s s ü l t t ö k ö t . . . 

E z t c s a k a k k o r é r t e t t e m m e g , e g y h i d e g t é l i e s t é n . A z n a p d é l u t á n a n y u l a k 
n a g y o k a t f i c k á n d o z t a k a n a p s ü t ö t t e , s z i k r á z ó m a g a s h ó b a n , é n m e g a s z o m s z é d t a 
n y á n j á t s z a d o z t a m F e r k é v e l . A z a p j a n e m e n g e d t e k i , n e h o g y m e g f á z z o n , h a b á r b á 
r á n y b ő r b u n d á j a v o l t , m e g j ó m e l e g k u c s m á j a . A s z o b á b a n j á t s z o t t u n k . F e r k é n e k 
v o l t a k g é p t a n k j a á , ó l o m k a t o n á i . . . A z u t á n a z a p j a h o z o t t b e e g y k o s á r k r u m p l i t , 
h o g y f a r a g n e k ü n k m i n d e n f é l e j á t é k o t . N a g y k r u m p l i k v o l t a k , m a j d a k k o r á k , m i n t 
a z é n f e j e m . L o v a k a t , t e h e n e k e t , c s i z m á s b á b u k a t f a r a g o t t a z a p j a , m i m e g j á t s z o t 
t u n k v é g t e l e n ö r ö m m e l . É n o l y a n b o l d o g v o l t a m , a m i k o r F e r k é é k n é l j á t s z h a t t a m , 
m e r t n é k i o l y a n s o k j á t é k a v o l t , n é k e m m e g s o h a s e m m i . G y ö n y ö r ű d é l u t á n v o l t s 
e s t e f e l é c s a k f u t o t t a m , f u t o t t a m h a j a d o n f ő v e l h a z a , b u k d á c s o l v a a h a v o n , s a t y a k o -
m a t k i s m e l l e m h e z s z o r í t v a . S m i k o r h a z a é r t e m k i p i r u l t a r c c a l k a p a s z k o d t a m fe l 
ö r e g a p á m m e l l é a h e v e r ő á g y r a s e l é b e ö n t ö t t e m a s o k - s o k k r u m p l i t s a t y a k o m b ó l : 

— ö r e g a p j a , j á t é k o k , n i , a F e r k e a d t a . . . 

N a g y a p á m f ö l k ö n y ö k ö l t s b á m u l t a a k r u m p l i t , e g y r e b á m u l t a . É s n y e l t e g y 
n a g y o t , t a l á n a k k o r á t , h o g y e g y t e h é n e g é s z b e n l e s z a l a d t v o l n a a t o r k á n . 

— U g y e , s z é p j á t é k o k , ö r e g a p j a ? — k é r d e z t e m r a g y o g ó a r c c a l . 

Ö c s a k n é z t e , n é z t e j ó i d e i g , a z t á n m e g c s ó v á l t a a f e j é t . 

— N e m s z é p e k , k i s f i a m , n e m s z é p e k — m o n d t a . — M a j d c s i n á l o k é n j á t é 
k o t n e k e d , t e h e n e k e t , ö k r ö k e t . . . A z o k l e s z n e k s z é p e k . . . 

É s k i b a l l a g o t t , j ö t t v i s s z a k é t s z á r d a r a b b a l . C s ö r g ő k u k o r i c s z á r v o l t e z a 
n a g y a p á m k i n y i t o t t a b i c s k á j á t s f a r a g o t t . M e s é l t n e k e m , m o n d t a , m i l y e n s z é p e k i s 
e z e k a s z á r - l o v a c s k á k , m i l y e n f é n y e s a h á t u k , a s z ő r ü k , m i n t a z i g a z i p a r á d é s l o 
v a k é . . . N é z z e m c s a k , n é z z e m , m i l y e n s z é p á l l á s ú a k , m i l y e n s z é p a f ü l ü k . N a g y o n 
s z é p l o v a c s k á k , m e g a z ö k r ö k i s , n e m i s o l y a n r a g a d ó s a k , v i z e s e k , m i n t a F e r k é é k 
k r u m p l i j a . É n c s a k e g y r e f i g y e l t e m n a g y a p á m s ú g y t ű n t , m i n t h a v a l a m i t ő l n a 
g y o n c s i l l o g n a a s z e m e . N e m é r t e t t e m é n s e h o g y s e m , m i é r t d i c s é r i e z e k e t a z i d é t 
l e n s z á r l o v a k a t , h i s z o l y a n b a l o g u l n é z n e k k i , m é g f a r k u k s i n c s . . . D e ő c s a k d i c s é r t e , 
s m i k o r r a a z e g é s z s z á l b ó l l o v a k a t , ö k r ö k e t f a r a g o t t , a b i c s k á j á t m e g b e c s a t t i n t o t t a , 
n e m i s m e r t r á m n é z n i . C s a k b á m u l t m a g a e l é , a z ö l é b e , s a k r u m p l i l o v a k f e l é i n t e t t , 
n a g y a n y á m n a k m o n d v a : 

— F ő z z é l e g y k i s k r u m p l i l e v e s t . . . 





D e é n a b á b u k h o z u g r o t t a m f é lv e , s v é d e l m e z ő é n t á r t a m f ö l é j ü k k i c s i k e z e m . 
N a g y a p á m r á m n é z e t t b á n a t o s , n a g y s z e m é v e l , f ö l n y a l á b o l t é s f ö l z o k o g o t t - h o g y 
r e n g e t t b e l é az a z i c ip ic i s z o b a . 

— G y e r e k e m . . . J ó z s i k á m . . . m e r t m i o l y a n s z e g é n y e k v a g y u n k ! . . . 
É s z o k o g t a m é n is , m a j d m e g f ú l t a m , m e r t s í r n i l á t t a m n a g y a p á m a t . S í r t a 

s z ú is a z a s z t a l l a p b a n , é s a f a l o n a l á n c o s ó r a is , s z i n t e n y e k e r g e t t . A p á r n á b a d u g 
t a m a f e j e m és h á n y k o l ó d t a m , s z o r í t o t t a m n a g y a p á m e r ő s , á l d o t t j ó k e z é t , a s z á r l o 
v a k m e g — p o t y o g t a k l e a z á g y r ó l . . . 

I g e n , a k k o r é r t e t t e m m e g , k i a s z e g é n y b é r e s e m b e r , a m i k o r s z ó t l a n n a g y 
a n y á m a t ű z h e l y e l ő t t á l l t , a l á b a s b a n p e d i g o t t s e r c e g t e k a k r u m p l i l o v a k é s t e h e 
n e k , n a g y a n y á m m e g k ö n n y e i v e l s ó z t a ő k e t . . . 



Örvény 

. . . És múlt a hosszú, lusta folyam-élet, 
ringatott hályogos félig-álom, 

nem siettem. Várták a partok, 
homokban elhevertetni 

fáradt egymagam, végül. 
A koránhült vágyak 

iszapja: vérem 
már-már megállt 

eremben. 
Zátony. 

De 
akkor 

hirtelen 
mélység nyílt meg 

ámult alattam. 
Boldog hullám-sodrás 

ragad tova, és csókol. 
Jó tudni: örvényen túlnan 

fenékig tükör víz vár. Üszőm 
s kacag a folyam-élet szerelme 

s karjaim közt: örvényforma tested ... 

1953 ÁCS KÁROLY 



B E K Ö S Z Ö N T Ő 

Újlaki Frigyes 

A tálca 

A t ű z h e l y e n kis p i ros l á b a s b a n z ü m m ö g ö t t 
a víz. P e p i bács i a p o h á r s z é k mé lyébő l e lő 
k o t o r t a a teásdobozt , m a j d l a s san p i szmogva 
e lkész í t e t t e az i ta l t . A m i k o r a t ea e lő t t e g ő 
zölgöt t az asz ta lon, e lhúz t a szá já t é s u t á l a t t a l 
m o n d t a : 

— Lőre ! 
Szürcsö lve ivo t t n é h á n y ko r tyo t , az t án e l 

tol ta a csészét . H i á b a a p á l i n k á t n e m l ehe t 
h á r s f a t e á v a l póto ln i . K ü l ö n ö s e n most , a m i 
kor i lyen k o m o l y n á t h á t szerze t t . P á l i n k a k e l 
l ene i lyenkor , jó e rős sz i lvapá l inka . 

Fa rz sebébő l e lőhúzot t egy l apos üvege t , 
k i h ú z t a a dugó já t , be leszagol t és az a b l a k fe 
lé t a r t o t t a . 

— Egy csepp se, — á l l ap í to t t a m e g szo
m o r ú a n . Kisz ív ta belőle m é g a szuszt i s . . . 
De azé r t m é g lengedez ik b e n n e egy k i s p á 
l inka i l l a t . P á r p i l l a n a t i g t ö p r e n g e t t , a z t á n 
fogta a csészét és be l é tö l tö t t e a t e á t az ü v e g 
b e és a d d i g r á z t a m í g a s á r g á s lé h a b z a n i 
n e m kezde t t . E k k o r k a b á t j a u j j áva l m e g t ö 
rö l t e az ü v e g szájá t és n a g y o t húzo t t belőle. 

— Sz i lvapá l i nka — m o n d t a h a t á r o z o t t a n , 
m i n t h a ö n m a g á t a k a r n á meggyőzn i . — Igen is 
sz i lvapá l inka ! 

Ojból fe lemel te az üvege t , d e a k k o r a 
t a r k a c í m k é r e ese t t a t ek in t e t e . Egy s z e m 
p i l l a n t á s a l a t t e lo lvas ta a p i r o s b e t ü s fe l i ra 
to t : RUM. 

P e p i bács i a r c á r ó l l eo lvad t az áh í t a t . Az 
a sz t a l r a k ö n y ö k ö l t és f i t y m á l v a r áz ta , l ö -
t y ö g t e t t e s a j á t k é s z i t m é n y ű r ű m j a t . 

— R u m — m o n d t a g ú n y o s a n . — R u m ! 
A köze lében ál ló v ö d ö r b e ö n t ö t t e a t eá t , 

é s hogy m i n d e n csepp k i sz ivá rog jon a p a 
lackból , szá jáva l lefe lé á l l í to t t a az a sz ta l r a . 
E l k e s e r e d v e n é z t e a l ec su rgó c seppeke t é s az 
ab roszon m i n d j o b b a n n ö v e k v ő foltot. K é t s é g 
bee j tő á l lapot , gondo l t a m a g á b a n . A felesége 
e lu t azo t t -és e lv i t t e a pénz t . C s a k h o l n a p u t á n 
j ö n haza . A d d i g p é n z é s c i g a r e t t a n é l k ü l 
l e s z . . . Regge l t a l á l t m é g egy f i t y ó k á r a v a 
lót , a z t m e g i t t a . T a l á n j o b b l e t t v o l n a c iga 
r e t t á t venn i . Az e lőbb sz ív ta el az utolsót . A z 
is m i l y e n n y o m o r u l t vol t ! G y ű r ö t t , félig ü r e s . 
A zsebéből ö s szekapa r t d o h á n y t ö r m e l é k k e l 
t ö l t ö t t e meg . 

F e l u g r o t t é s i z g a t o t t a n sé tá ln i k e z d e t t a 
k o n y h á b a n . 

É r t h e t e t l e n e k az asszonyok, i t t h a g y j á k az 
e m b e r t p é n z né lkü l , f e l p a k k o l n a k és há j de! 
Te m e g é l j , a h o g y tudsz ! M é g egy p á r á t s e m 
hagyo t t . M i n t h a n á l a n e m l e n n e jó h e l y e n . . . 
L e g a l á b b a n n y i t h a g y o t t vo lna , hogy egy fél
dec i t meg ihasson , m e g d o h á n y r a . . . Ö szerzi 
a pénz t és az asszony kezel i . De m á r egyszer 
m e g m o n d t a nek i ! Csak e r e d j ! E r e d j ! Vidd el 
a pénz t , d e én m o n d o m neked , h a elfogy a 
t ü r e l m e m , fogom ezt az asz ta l t , v a g y az á g y 
n e m ű t , v a g y az t a fa lon c süngő t á l cá t és e l 
adom, a z t á n ú g y be rúgok , hogy n é g y k é z l á b 
s e m mászok haza . 

A szobá rany í ló a j tó m e l l e t t egy t ég la 
a l a k ú tá lca lógot t , m e l y n e k po l i t ú r j a f ény 
l e t t az ü v e g l a p a l a t t . P e p i bács i l e a k a s z t o t t a 
a fa l ról és megcs i l log ta t t a a l á m p a f é n y b e n . 

J ó m u n k a . Még a k k o r v e t t e fe leségének, 
a m i k o r f ia ta l házasok vo l t ak . Csodá l t ák a fi
n o m fa ragás t , a f ába vése t t cs i l l agokat m e g 
v i r á g o k a t . . . K é s ő b b a z o n b a n m á r n e m n é 
zege t t e anny i t . Az a sz t a lká ró l a s z e k r é n y t e 
t e j é r e k e r ü l t ,ot t po rosodo t t v a g y egy évig, 
m í g az asszony oda n e m a k a s z t o t t a az a j tó 
mel lé . Az t m o n d t a h a d d l á s sák a vendégek , 
hogy n e k i k i lyen is v a n , méghozzá n e m is 
o l y a n meg t i sz t e lő és f e l t űnő he lyen , csak a z 
a j tó mel le t t . 

P e p i bács i h e l y é r e a k a r t a a k a s z t a n i a t á l 
cá t , d e a k k o r k o p o g t a k az a b l a k o n . O d a m e n t 
és k i b á m u l t se té tedő u d v a r r a . A h á z t u l a j d o -
n o s n ő j ó l i s m e r t a r c a j e l e n t m e g a z a b l a k 
egy ik négyszögében . V a l a m i t m o n d o t t , d e 
P e p i bács i n e m é r t e t t e , csak a v á l l á t v o n o 
g a t t a é s a fü lé re m u t a t o t t . Az asszony bosz -
szúsan l e g y i n t e t t és e l t űn t , d e n e m s o k á r a 
f e lha l l a t szo t t ak l ép te i a folyósón. 

— N a m é g csak ez ke l l e t t ! — dörr r tögte 
P e p i bács i az a sz t a l r a t é v e a t á l cá t . 

Az a j tó k i n y í l t és egy idősebb szúróssze
m ű asszony j e l e n t m e g . 

— A z t a k a r t a m k é r d e z n i — k e z d t e t á 
m a d ó h a n g b n —, h o g y m i k o r f izet ik a l a k 
b é r t . 

— Mi t t u d o m én!? A fe leségem e lv i t t e a 
p é n z t . . , 

— S e m m i k ö z ö m hozzá, hogy a felesége 
e lv i t t e a p é n z t — f o r t y a n t fel az asszony. — 
É n c sak az t t u d o m , h o g y n e m f izet tek, so 
s em f ize tnek ide jében . 



— A z t h i t t e m , h o g y m á r k i v a n . . . 
— K i h á t ! A m u l t h ó n a p i . 
Pep i bácsi vá laszoln i a k a r t , d e az asszony 

mege lőz t e : 
— H a h á r o m n a p o n be lü l n e m f izetnek, 

k i r e p ü l n e k ! 
Az a j tó becsapódot t , P e p i bács i m e g r ö 

k ö n y ö d v e topogot t és z a v a r t a n b á m u l t a a k i s 
kéz i t ük rö t , a m e l y az a j tón lógot t egy k a m 
pósszögön és most , a n a g y r ázkódás tó l i d e -
oda k a l i m p á l t . Köze l ebb l épe t t és m e g v i z s 
gá l t a , n e m t ö r ö t t - e el. 

— Szerencséd te bes t ia , hogy s e m m i baja , 
k ü l ö n b e n o l y a n t m o n d t a m v o l n a . . . hogy! 

P e p i bácsi d ü h ö s e n fe l -a lá sé tá l t és h a 
donászva d ö r m ö g ö t t m a g á b a n . 

I l yen u t á l a t o s dög! N a g y o n jó l tud ja , 
hogy n incs egy k r a j c á r j a se, d e k ö n n y e b b a 
l e lkének , h a v a l a k i t m a c e r á l h a t . Ű g y p e r e g 
a nye lve , h o g y az e m b e r szóhoz s e m ju t . D e 
l egköze lebb meg já r j a . A h o g y be tesz i a l á 
bá t , megfogja és ú g y k ipende r í t i , hogy l e g u 
ru l azon a p i szkos l é p c s ő n . . . Nézze m e g az 
e m b e r ! N e m egy h á z t u l a j d o n o s t i smer , de 
i l yen t m é g é l e t é b e n n e m l á to t t . Te l i v a n a 
sza lmazsák ja , d e al ig hogy m e g j ö n a pos t á s 
a n y u g d í j á v a l , m á r i t t v a n és k a r a t y o l . 

Az asz ta lhoz lépe t t , f e lve t t e a t á lcá t , szó
r a k o z o t t a n nézege t t e , a z t á n ú jból l e t e t t e . 

A z é r t furcsa a fe lesége is . Mi a f enének 
t a r t o g a t j a az t a p á r s z á z d i n á r t ? Adja oda 
e n n e k a h á r p i á n a k és k é s z . . . De n e m b í r 
j a , m é g az u to l só p i l l a n a t b a n i svs ímogat ja a 
b a n k ó k a t , m i n t h a a g y e r e k é t ő l búcsúzna . . . 

F e l l o b b a n ó d ü h é b e n b e l e r ú g o t t a s?ékbe, 
d e a z t á n m e g n y u g o d o t t , s ó h a j t v a l eü l t és az 
a sz t a l r a k ö n y ö k ö l v e b á m u l t a a f a lnak az t a 
részé t , aho l a t á l ca lógot t . O t t f e h é r e b b vo l t 
a mesze lés , l á t szo t t hogy a t á lca m á r r é g e n 
lóg ezen a h e l y e n . Az a j tó ig h á t r á l t é s f é l r e 
b i l l en te t t fej jel v i z sgá lga t t a a f ehé r n é g y 
szöget . 

A m i k o r ve t t e , m é g n e m h i á n y z o t t o n n a n 
az a j tó mel lő l , de mos t az az ü r e s ség ot t , i d e 
g e n n é teszi az egész k o n y h á t . 

Megszokásbó l a zsebe felé l e n d ü l t a keze , 
d e n e m n y ú l t be le . M i n e k ke resgé l j en , a m i 
k o r n a g y o n jól t ud ja , h o g y n inc s c iga re t t á j a . 
Bosszúsan a t ű z h e l y h e z l é p e t t és v ize t t ö l 
t ö t t a k i s l á b a s b a , k ö z b e n s z ü n t e l e n ü l d ü n y -
n y ö g ö t t m a g á b a n . 

A fél f ize tése r á m e n t a r r a a v a c a k r a . K á r 
vol t m e g v e n n i . Mi h a s z n a belőle? A z e m b e r 
l e g y e n p r a k t i k u s , n e t a r t s o n fe les leges d o l 
g o k a t . . . A r r a jó , h o g y fe lesége le tö r l i ró la 

a po r t . L e g o k o s a b b l e n n e e l adn i és v a l a m i 
hasznosa t v e n n i az á rábó l . P é l d á u l m e n n y i 
r e fon tos l e n n e mos t egy k i s p á l i n k a ! I lyen 
idős k o r b a n a l e g á r t a t l a n a b b n á t h a is é l e t 
veszé lyes lehet . N a g y o n jól emléksz ik a fűtő 
ese té re . Nyí l t p á l y á n j a v í t o t t á k a p á l y á t zu 
hogó esőben. Bőr ig áz tak , ő a legelső á l lo 
m á s o n b e v á g o t t n é h á n y deci t , d e M á r t o n s o 
ha é l e t ében n e m ivot t , a k k o r sem a k a r t , h i á 
ba k í n á l g a t t a , csak azt ha j t oga t t a , hogy ma jd 
o t t h o n iszik teá t . Az t m o n d t a a h á r s f a t e a 
m a j d r endbehozza . H á t r e n d b e is hozta . T ü 
d ő g y u l l a d á s t kapo t t . 

P e p i bács i a l á b a s fölé ha jo l t és fe lemel te 
a födőt. A víz m é g m o z d u l a t l a n vol t . 

H á r s f a t e á v a l m i t é r? E l ron t j a a g y o m r á t . 
A fe leségének l e h e t n e a n n y i be l á t á sa és 
h a g y h a t o t t vo lna egy százast , i lyen r e n d k í 
vü l i e se t r e . 

E lgondo lkozva fo rga t t a a tá lcá t , l e k a p a r 
t a az ü v e g r e s z á r a d t p i szkot és k a b á t j a u j j á 
va l dörzsö lge t te , f ényes í t e t t e . 

A szomszédban l a k ó szabó ötszáz d i n á r t 
k í n á l t é r t e . T ö b b e t ér , de e ladja e n n y i é r t is. 
Csakazé r t i s ! H a d d ja jgasson az asszony, a 
fene egye meg! Elviszi a n y u g d í j á t , ő m e g 
nézze, h o g y lábol k i a n á t h á b ó l . És ha láza 
lesz é jszaka , h a t ü d ő g y u l l a d á s t k a p , h a n e m 
t u d m a j d fe lke ln i és ha n e m ha l l j ák m e g 
segé lyk iá l t á sa i t ? A k k o r mi lesz? 

P e p i bácsi h i r t e l e n f e lkap ta a fejét. Az 
u d v a r r ó l beha l l a t s zo t t a ház iasszony h a n g 
ja. Az a b l a k köze lében á l l h a t o t t va lak ive l . 
Egészen biztos, hogy ró la p l e tykáz ik . M i n 
denfé le hü lyesége t t a l á l k i az ő számlá já ra . 
T a l á n azt , hogy asszonyi k o m a n d ó a la t t van . 

D u r v á n az a sz t a l r a dob ta a t á l cá t és a 
t ű z h e l y h e z m e n t . Le lök t e a födőt a l ábas ró l . 
A víz m é g m o z d u l a t l a n vol t . Még n e m is p á 
ro lgot t . G y a n a k o d v a a l á b a s fölé t a r t o t t a a 
t e n y e r é t . N e m é rze t t me lege t . B e l e n y o m t a 
u j j á t a v ízbe. H i d e g volt . T ü r e l m e t l e n ü l fe l 
r á n t o t t a a k i s a j tó t és be l enéze t t a feke te 
l y u k b a . Csak egy d i ó n a g y s á g ú p a r á z s p i s lá 
k o l t a h a m u közöt t . 

K á r o m k o d v a u g r o t t fel. 
— Ver jen t ebe l éd is az a m e n n y d ö r g ő s . . . 

— k i á l t o t t a és b e l e r ú g o t t a s zeme tesvödörbe . 
P á r p i l l a n a t i g i n d u l a t t ó l r e m e g v e á l l t az 

asz ta l e lőt t , a z t á n f e lkap t a a t á l cá t és k i r o 
h a n t a k o n y h á b ó l . 

Az a j tó c s a t t a n v a c sukódo t t be . A szegen 
lógó t ü k ö r n é h á n y a t k a l i m p á l t , a z t á n l e 
e se t t . . . é s e l tö r t . 



T A N Ú S Á G 

Sinkó Ervin 

Egy regény regénye 
(Moszkvai naplójegyzetek 1935 — 1937) 

(10. folytatás) 

Felfedezések, melyekkel nem tudok mit kez
deni: a szófogadás mint forradalmi kvalitás és 
a katedrák, amik megett emberek ülnek, akik
től minden aktuális kérdésre megkapod a min
den egyéni fejtörést és egyéni véleményalkotást 
feleslegessé tévő kész fe le letet . . . 

(Néhány nappal később, július 5-én kivágtam 
az aznapi „Izvesztijából" és e feljegyzéshez ra
gasztottam egv fényképet. Az izvesztijabeli fény
kép két egymással szembenülő férfit és kettőjük 
között egy nőt ábrázol, amint alacsony asztal 
körül keresztbetett lábakkal foglalnak helyet 
egy maguk alá terített szőnyegen. Az asztalon 
terítő, szamovár, három csésze s az egyik férfi 
kezében valami hangszer. A kép alatt a követ
kező szöveg: „Karagandában befejeződött a 
munkáslakások tisztasági versenye. A képen: 
Kuzimbaeva elvtársnő, akit varrógéppel jutal
maztak meg azért, mert a lakását példásan tisz
tán tartja. Jobbra a férje, Kuzimba elvtárs, a 
karagandai szénbánya legjobb brigádjának a 
brigadérosa".) 

A gyerekeknek csak az a doleuk, hogy jók 
legyenek, megkérdezzék a tanítót, mit kell min
denről gondolniok s a legjobbak mint Kuzim
baeva elvtársnő még „jutalmat" is kapnak azok
tól, akik a jó gyerekekről atyailag gondoskod
n a k . . . Meg kell azonban érteni: amin Parisban 
nevetnének, az Karagandában nem tréfa. Kara-
gandáról van szó — és Moszkva közepén is nem 
egyszer még mindig Karaganda az, amivel meg 
kell birkózni. 

Az első éjszaka a Trubnjaja utcabeli szo
bánkban. Házigazdánk külföldet járt, idősebb 
tanult ember, mérnök, de mikor reggel közöltem 
vele, hogy egész éjjel a poloskák ellen folytat
tam éppoly elkeseredett, mint reménytelen küz
delmet — ő a legnagyobb nyugalommal felelte: 
— Igen, csakugyan reménytelen a küzdelem, 
tele van poloskával az egész ház, az egész utca. 

így a szó teljes jelentésében, a magam bő
rén tapasztalom, hogy milyen hasznos az, amit 
Karagandában kezdeményeztek. Csak épp le kel
lene szokni arról, hogy ilyen elsőrangúan fon
tos, de mégis csak kezdetleges civilizatorikus 
munkát és a kezdetleges módszereit szocializ
mussal és a szocializmus szellemével mérjünk 
vagy éppen azonosítsunk. 

Moszkva, 1935. június 23. 
M. a rákintézeten kívül a „sarikopocsipnik" 

— a golyóscsapágy-gyár — poliklinikáján is vál
lalt pár órai rőntgenológiai munkát. Itt általá
ban több üzemben vállalnak munkát az orvosok 
ugyanabból az okból, amiért M. is: egy fizetés
ből nem lehetne megélni. Ez az üzem messze 

kint a periférián tizennégyezer munkást foglal
koztató valóságos új város, parkosított, ragyo
góan tiszta utcával, könyvtárral, klubbal és 
„sztolovájá"-val (menza) — s ha az ember még 
azt is tudja, amit Steincrtől hallottunk, hogy ez 
a gyár a legeslegújabb gépekkel van felszerel
ve — mindez valóban impozáns, a nagy tervről 
és az építés munkájának kivételes nagyszabású 
voltáról beszél. De van, ami ugyanitt ennek a 
példátlan erőfeszítésnek a hátteréről, a példát
lan árról is beszél, amit ezért a tervmegvalósí
tásért szenvedni kell: a barakkok. A gyár mun
kásainak túlnyomó része barakkokban lakik s 
hozzá még olyanokban, melyekhez képest a mi 
grinzingi emigrációs barakkjaink burzsuj-laká-
sok voltak, mert míg ott még magánosok is el
különített szobákban laktak, itt egy-egy barakk
helyiségben harmincával, néha még többen zsú
folódnak. 

Az ember azt hinné, hogy elég nyitott szem
mel járni és figyelni az utcán, a villamoson, ká
véházban, indiszkréten lülelni beszélgetésekre s 
valahogy csak képet alkothat magának arról, 
milyen körülmények között él egy város népe. 
Az igazság azonban az, hogy nem lehet egy 
lukszushotelben, bőséges étlap szerint kiválasz
tott ételekkel frakkos pincérektől kiszolgálva 
élni anélkül, hogy az ember ne éljen — a vá
ros valóságos életéhez viszonyítva — exterrito-
riálisan, egy úgyszólván irreális világban. Hogy 
a Voks jóvoltából hirtelen végeszakadt ennek 
az előkelő turista álruhában való vendégszerep
lésünknek, előttünk csak most válik igazán lát
hatóvá, hogy milyen súlyos fáradsággal jár itt 
még ma is a legelemibb életszükségletek kielé
gítése. Míg a Lux. hotel szomszédságában lévő 
pompás 1. számú Gastronom-ban — a cári idők 
Jeliszejev-féle csemegekereskedésében — ma, is 
a fácántól a friss vajig, a kaviártól a hófehér 
kenyérig nagyobb várakozás nélkül a legelözié-
kenyebb kiszolgálás mellett . minden jót, ehetőt 
és ihatót meg lehet vásárolni — már annak, 
akinek lehet — egyéb éielmiszerelosztóhelyeken 
még most is majd mindig sorba kell állni s a 
számtalan tisztátlan boltokban, melyeknek kira
katait kizárólag Sztálin-kepékkel és cifra vig-
nettás üvegekkel rakják tele, a legnagyobb ke 
lendősége az olcsó füstölt halnak van meg a ke
nyérnek, mely olyan fekete, hogy hasonlót még 
sehol másutt eddig nem láttam. 

A Trubnjaja, az utca ahol lakunk, a forrada
lom előtt tolvajok, orgazdák és prostituáltak, a 
moszkvai alvilág rosszhírű fészke volt; ma, ti
zennyolc évvel a forradalom után, a genius loci 
eklatáns bizonyítékaként még mindig megőrizte 
ez az utca a tisztátlanság és gondozatlan, túl
zsúfolt házaival, a sok, a nap minden órájában 
látható részeg és rongyos emberrel — megőrizte 
lumpen-proletár karakterét. 



Nem kétséges, hogy „fent" óriási és állandó 
az erőfeszítés ennek a múltnak a likvidálása ér
dekében, de túl intézményeken és rendeleteken, 
amikben ez az erőfeszítés megnyilvánul, nem ér
dektelen megfigyelni, hogy egyes emberekben, 
egyes emberek napi életében és gondolatvilágá
ban mikép jut kifejezésre a szándék, hogy sza
baduljanak ebből a százados piszokból és nyo
morból, ebből az életből, mely nem emberi. A 
lakás, ahol mi vettünk ki egy szobát, összesen 
három szobából áll. Ott lakik a másik kettőben 
a mérnök, a sokkal fiatalabb felesége és három 
gyerek. Ellentétben Kurella teóriájával a szov
jetunióbeli nőről, aki íme véglegesen bekap
csolódott a termelőmunkába és ezáltal élvezi 
szabadságát, felszabadultságát, házigazdánk fe
leségének ragy álma, legdédelgetettebb vágya, 
hogy egyszer majd a férje annyi fizetést kap
jon, hogy ne kelljen neki is munkába járnia, 
hanem otthon maradhasson, tisztán tarthassa la
kását, főzhessen és foglalkozhassak a gyerekei
vel. Akire most a lakás tisztántartását és többé-
kevésbbé a gyerekeket is bízták, az a lakás 
nyolcadik lakója: Tonja, a „frizerka", aki vol
takép nem a lakásban, hanem a bejárati ajtót 
a szobáktól elválasztó kicsi és keskeny folyo
són lakik, illetve nem lakik, hanem csak egy 
ott elhelyezett alkalmatosságon alszik s ennek 
fejében többé-kevésbbé — sajnos igen kevésb-
bé — foglalkozik a lakás rendbentartásával. Ton
ja tizennyolc éves, nagy darab lány, aki ház
tartási alkalmazottként itt fekvőhelyhez jutott 
s közben fodrászmesterséget tanul. Mint háztar
tási alkalmazott és tanonc összesen száznegyven 
rubelt keres meg havonta. Vacsorára nap nap 
után fekete kenyeret eszik és szenvedéllyel lop
kod tőlünk, amit csak lehet, kezdve a kocka
cukron rejtélyes módon egész a szájvízig. A 
szappan sajnos nem érdekli, beéri azzal, hogy 
mint a villamoskalauznők is, vöf&sre festi a 
körmeit. És meggyőződése, hogy rendkívül ügye
sen rendezte be az életét, mert a faluhoz ké
pest, ahonnan jött, Moszkvában az élet „ocsiny 
haraso" és minden reménye megvan, ez az, ami 
számára a legfontosabb, hogy itt maradhat, idő
vel munkásként — frizerkaként — Moszkvában. 

Ezúttal Steiner az, aki figyelmeztet, hogy a 
nép mai életkörülményeinek értékelésénél nem 
szabad európai mértéket alkalmazni. Az itteni 
emberek életkörülményeit csak az ő múltbeli 
életkörülményeikkel szabad összehasonlítani. És 
még valamit szemeiőtt kell tartani: az átlagos 
szovjetmunkás, tegnapi paraszt, munkateljesít
ménye minden nagyszerű gép ellenére is még 
mindig oly messze elmarad az átlagos európai 
munkás produkciójától, hogy még az itteni rend
kívüli alacsony bérek mellett is a szovjetállam 
drágábban termel, mint bármely európai kapi
talista vállalat És még valami: épp a kvalifi
kált munkások hiánya miatt a nagy áldozatok 
árán importált érzékeny drága gépek hihetetlen 
gyorsasággal használódnak el. A gigantikus mé
retű befektetéseken kívül mindez magában is 
eléegé megmagyarázná, hogy mért njem emel
kedik gyorsabb tempóban a tömegek életnívója. 
De ehhez még hozzá kell adni — Steiner .ta
pasztalatból beszél — a hihetetlen méretű ad
minisztratív apparátus nehézkességét, hozzánem-
értését — és amibe az emberek kerülnek, akik 
ezt az apparátust alkotják. 

— Ne felejtsék el — mondja Steiner —, ez 
az apparátus mindent, de mindent olyan ha
bozva, akadozva bonyolít le, mint amilyen las
súságot most maguk az „Optimisták" kiadása 
körül tapasztalnak. De ez még eddig itteni mér

tékkel egyáltalán nem lassúság. Ez az appa
rátus! Minden vonalon mindig mindenki ki akar 
bújni a felelősség vállalása alól. Aki pedig bá
tor és vállalkozó szellemű, az ami a hozzáértést 
és általában a szellemi horizontot illeti, legtöbb
ször a Matejka-féle színvonalon mozog s ezért 
legtöbbször jobb volna az ilyeneknél kevesebb 
lelkesség és kisebb bátorság. 

Tegnap Vágó Bélával a Moszkva-kávéházban. 
Az egykori belügyi népbiztos, aki arról beszél, 
hogy már kinyomozták, ki milyen néven sze
repel az „Optimisták" regényében. Hosszú be
szélgetés a régi időkről. Ami itt Moszkvában 
minden magyar emigránsnál, de különösen 
azoknál, akik nem a közvetlen termelési mun
kában találták meg a helyüket, mindig újra 
megdöbbent, az nem is a nosztalgia, hanem va
lami kesernyésen szomorú fáradtság. Az ember 
néha kísértésben van, hogy kiábrándultságnak 
nevezze azt az alaphangulatot, amely mindun
talan egy-egy gesztusban s nem egyszer szóban 
is nyíltan kiütközik. Vágó közvetlenül Hitler 
hatalomra jutása után tíz hónapig Berlinben 
végzett illegális munkát, szerkesztette és ter
jesztette a „Rote Fahne"-t. Megvallja, hogy köz
vetlenül Hitler hatalomra jutása előtt ő is azt 
hitte, mint a vezető német elvtársak, hogy nem 
a fasizmus, hanem a német proletárforradalom 
győzelme előtt állnak. Aztán megint az „Opti
mistákéra terelődik a szó. A kézirat, meséli, 
kézről kézre jár a magyarok közt, persze először 
azok kapják, akik „fent" vannak, ö t e h á t 
még nem kapta meg. Így adja értésemre, hogy 
ő, aki egykor a magyar CK legszámottevőbb 
tagjai közül való volt, „lecsúszott". A csúnya 
szót kesernyésen ő maga mondja ki: — No igen, 
lecsúsztam. S ezzel kapcsolatban, csak úgy ál
talánosságban, intrikákról beszél és törtetőkről 
mintha egy forradalmi párt vezérkarában az 
ilyen fogalmak magától értetődők volnának. 
Vájjon amögött is valami intrika van-e — ve
tem fel a kérdést — hogy ellenforradalminak 
minősítették az „Optimistákat"? Ki az a Ma-
tejka? 

— Tiszta ember — mondja Vágó az ő ked
ves kecskeméti dialektusával ejtve ki az ember 
szót. Jól ismeri Ma tej kát. Erdélyi s Romániá
ban halálra ítélték. Tizedmagával ki is vitték 
egy mezőre, hogy ott az ítéletet végrehajtsák. A 
sortűz után azonban Matejka súlyos sebesülten 
magához tért és sikerült négykézláb elvánszo
rognia valami közeli parasztházba, ott derék em
berekre talált és később aztán, még mindig be
tegen sikerült neki emberfeletti erőfeszítéssel 
átszöknie szovjet földre. Ez az ember csak azért 
írta a jelentésében, hogy az „Optimisták" ellen
forradalmi könyv, mert szent meggyőződése, 
hogy csakugyan az. 

Most telefonált Kurella: Romáin Rolland út
ban van Moszkva felé, holnap érkezik! 

Június 26. 
Naphosszat a szobában, akárcsak Prigrevica-

Szveti-Ivánon vagy Parisban, önkéntelenül csú
szott ki a tollam alól a vagy szó a sváb fészek 
és Paris neve között. Önkéntelenül és teljesen 
megokoltan. Prigrevica-Szveti-Ivánon még gon
dolhattam, hogy ha egyszer sikerülne a sváb fé
szekből kijutnom s hozzá még Parisba, a csodá
latos Parisban még velem is csoda történhetne 
— mikor azonban ott voltam, a prigervicai-
szveti-iváni és párisi életem közt csak az volt 
a különbség, hogy már nem remélve a csodát, 
nem Prigrevica-Szveti-Ivánon, hanem Parisban 



ültem tovább alkalmi íróasztal mellett, rosszabb 
szobában, mint Pr. Szv. Ivánon. S most — sem-
per eadem — Moszkvában ülök alkalmi íróasztal 
mellett egy a párisinál is rosszabb szobában. 
Vájjon nemsokára Moszkvában is azok nélkül a 
remények nélkül kell majd ülnöm, amiket Pa
risban fűztem Moszkvához? 

Egyelőre a látható különbség a pr.-szv-iváni, 
párisi és moszkvai életem között csak annyi, 
hogy egész eddigi immár harminchét éve tartó 
életem folyamán nem telefonáltam annyit, mint 
amennyit itt. Telefonálok, telefonálok és telefo
nálok — és telefonhívásra várok — és újra tele
fonálok, mert az „Optimisták4' kiadása még rész
letekben sem akar a megvalósuláshoz közelebb 
kerülni. S a pénztelenség — a „koldússág-Nilus", 
melyről Ady beszél s mely engem mindenüvé 
követ az iszapjával — a koldússág-Nilus egy és 
ugyanaz az évtizedes régi ismerős. Az azonban 
mégis több a soknál, hogy szennyes árja itt 
hömpölyög a sarkamban, bőt térdemig ér még itt 
Moszkvában is. S a mániám, hogy mégis írok, 
illetve ha. mint most is, deprimáltságom miatt 
nem tudom leküzdeni ernyedségemet s nem dol
gozom — csak valósággal katatónikdsan töltök 
félórát az ablaknál s bámulok le az udvarba két 
telefonhívás között —, akkor azért, mert nem 
dolgozom, még külön, még nyomasztbób lesz a 
rosszkedvem. Valósággal lelkiismeretfurdalás 
amiatt, hogy nem szaporítom a magaméval is a 
világ felesleges kéziratkészletét. 

Koldús-Nilus: 1) miután a „Za rubezsom -

szerkesztőségét számtalanszor felhívtam, sike
rült végre eljutnom ahhoz, aki illetékes s az az 
illetékes megígérte s újabb telefonhívások után 
meg is tette, hogy az „Optimistákéból közlendő 
szemelvényre kiutalt százötven rubel előleget. De 
ugyanakkor az illető illetékes, hogy lássam, mi
lyen szívességet tett az előleg kiutalásával, kö
zölte velem, hogy „nem tudhatja", mikor kerül 
sor a szemelvény közlésére, mert egyelőre még 
„illetékes fórumok" jóváhagyása kell ahhoz, 
hogy a kéziratot nyomdába adják. Igen, értesült 
Kun véleményéről, de sajnos Kun ezt a vélemé
nyét telefonon közölte és hiába, így mondta a 
képzett férfiú, ő a latin bölcseséggel tart: Verba 
volánt, seripta manent. Ami magyarul, illetve 
oroszul azt jelenti — megértettem —: bumaska 
kell. Ez a kénytelen kunyorálás előlegért s hozzá 
hallgatni az ilyen „illetékes fórumokról - való 
közléshez, persze nem hat exeitánsként a jóked
vemre. 

2) „Littérature Internationale". Ott személye
sen jártam. Ugyancsak előlegért. Végeredmény
ben az „Optimisták "-ból nyolcvan gépelt oldalt 
fogadtak el közlésre. Apletin az én jelenlétemben 
hívta fel Jonovot, hogy személyesen hallja meg 
személyesen Jonovtól, hogy mit mondott Kun az 
„Optimistákéról Jonovnak lehetőleg pontosan. 
Apletin arca a telefonbeszélgetés ideje alatt mind 
biztatóbb és kedvesebb lett, szinte rám kacsin
tott, de a telefonbeszélgetés után közölte velem, 
hogy ő egyedül nem illetékes, neki még előbb 
egy Diditrevszkj nevű még nálánál is főbb, fő
szerkesztővel kell tanácskoznia s legjobb lesz, ha 
újra esetleg már másnap felhívom. S másnap és 
ma telefonálok és végre meghallom, hogy Aple
tin elvtársnak a Dimítrevszki elvtárssal való 
megbeszélése eredményekép a jövő héten felve
hetek már újabb kétszáz rubel előleget, de 
ugyanakkor közölte Apletin elvtárs azt is, hogy 
a Dimítrevszki elvtárssal való megbeszélése 
eredményeképen úgy határoztak, hogy a regény
fejezetet előbb még a szerkesztősége egyik lek
torának adják ki véleményezésre és majd csak 

azután döntenek arról, hogy az az általam kisze
melt fejezet jelenik-e majd meg és hogy mikor 
fog megjelenni. 

3) Telefonálgatok a Gihl-nek és az Idegen-
nyelvű Munkások Kiadóvállalatának — képtelen 
vagyok Jonovot és képtelen vagyok Borkot tele
fonhoz kapni. Mintha összebeszéltek volna. Mind 
a kettő értekezleten van, hívjam őket félóra 
múlva s amikor félóra múlva hívom őket — ép 
most mentek el. 

M. egész nap munkában, délelőtt a rákinté
zetben, délután a „Sarikopodcsipniku poliklini-
káján s én egy ketrecbe zárva a telefonnal, ál
lok az ablaknál s nézek le az udvarba. Innen az 
ablakból nemcsak ennek a háznak, hanem a kör
nyékbelieknek is belátok az udvarába. A „vy-
hodni d e n j - , a szabad nap hangulata, mely sza
kasztott mása a gyerekkorombeli kisvárosi va
sárnapdélutánoknak. Csak az udvarok sokkal si-
várabbak és piszkosabbak, mint voltak mondjuk 
Szabadkán — ahol lázongva gyűlöltem ezt az 
ásító vasárnapi atmoszférát, míg most, végül is 
öregedve, csak melankolikussá tesz, érezteti v e 
lem a szegénység és üresség, a tartalmatlan ha
mis idill makacs hatalmát. Ez a hatalom itt is 
hatalom: lent az udvarban és udvarokban: pa
pucsban vagy elviselt szandálban, legtöbben 
azonban fehér vászoncipőben asszonyok, ruhákat 
foltozgatva hangos beszélgetésben egymás közt 
és egy-egy emeleti ablakban ülő s magát napozó 
nő felülről vesz részt a mélységben ülők társal
gásában. Foltozgatnak és stoppolgatnak az asz-
szonyok és félszemmel közben a játszadozó gye
rekekre ügyelnek, a férfiak pedig — mint gyer
mekkoromban Apatinban a sváb parasztok feke
tében és kifényesített csizmában a templom előtt 
lézengtek és köpködtek — itt rubaskában é s f e 
hér vászoncipőben ugyanúgy lézengnek és köp
ködnek a moszkvai udvarokban. Eszembejut, 
amit Kurellától még az első napokban hallottam, 
mikor az egyik pompásan felszerelt munkásklub
ban tett látogatásomról számoltam be neki. 

— A klubokat ma már unalmasnak találják. 
Az embereknek nincs kedvük klubba járni. És 
minthogy a kávéház nagyon drága, ma nagyon 
komoly s egyelőre megoldatlan probléma, hogy 
mit kezdjenek az emberek a szabad idejükkel. 

Ezt mondta Kurella, de én azóta látom: ez a 
probléma a férfiak problémája. Sajnos csak az 
övéké. A nők még eddig az előkelő problémáig 
se jutottak el — az ő számukra ez a probléma 
valóban az előkelők, t. i. a férfiak kiváltsága. A 
házigazdám feleségénél sincs jelen ez a prob
léma, pedig ő a háromszobás lakásával itt való
ságos arisztokrata. Az ő számára „a szabad nap 4 1 

a mosás, takarítás és foltozás nehéz munkanapja. 
Ahogy a polgári és emberi emancipáció kö

zötti különbséget és általában az emancipáció 
fogalmát Marx az ifjú hegeliánusokkal való v i -
tájában tisztázta, ideje volna ma már a polgári 
és a proletár társadalom tapasztalatai alapján 
megállapítani, hogy mi minden n e m a nő 
emancipációja, noha a mult századbeli feminista 
irodalom, meg a szociáldemokrata és mai szov
jet propaganda (inkluzive Fannina Halle) annak 
vélte, illetve véli vagy hirdeti. Nem, semmikép 
se lelkesít engem, ha látom a földalatti vasút női 
munkásait vagy a bányákban dolgozó, csákány
nyal a kezükben mosolygó lányok és asszonyok 
fényképeit. Ez csak a szegénység, a nyomorúság 
és nem az emancipáció jele. Mintha a nő eman
cipációját illetően valahol a szovjet fejlődés, 
maga a szocialista forradalom elakadt volna. A 
kormányban és a pártban vezető helyen min
denütt kizárólag férfiak, férfi-rezsim. (Lenin öz
vegyének Krupszkajának inkább csak a nagy^ 



ember özvegye méltatlan, meg nem érdemelten 
tisztára dekoratív szerepét juttatják; szomorú 
szerepet.) Ha mint itt is, ott is elvtársak bizal
masan mondják, magyarázgatják, hogy az abor-
tust tiltó és a házasság presztízsének restaurá
lását célzó rendelkezéseket a nő védelme tette 
szükségessé, ez annak a bevallása, hogy ebben a 
pillanatban a szovjet rendszer lemond a nő 
emancipációja, vagyis a ierfi nőhöz való viszo
nya egy emberibb nívóra való felemelésének fel
adatáról, kitér a bonyolult, nehéz harc elől — 
beéri azzal, hogy „védi u a nőt. 

Lehet, hogy semmiben sincs igazam. Egyben 
azonban biztos igazam van, t. i. a kérdésben, 
hozy mért nincs se sajtóban, se irodalomban 
nyoma se a felnőtt, gondolkodó emberhez illő 
fcsmoly beszédnek ezekről az életbevágó problé
mákról? Komoly beszéd helyett mért lát az em
ber csak tömegfelvételeket elégedett vigyorgó 
arcokkal és olvas az újságokban csak szólamokat, 
melyek liturgikus egyhangúsággal ismétlődnek? 

Ellcnérv-e ezzel a kérdéssel szemben vagy 
pedig érv-e a kérdés jogosultsága mellett, nem 
tudom, de mindenesetre vele kapcsolatban jut 
eszembe Barta Sándor. Pár nap előtt találkoz
tam vele a „Za rubezsom" szerkesztőségének 
egyik szobájában. Pesten 1917-ben s 1918-ban 
együtt indultunk Révai, Komját és én a Kassák 
L?jos szerkesztette „Tett 4 majd „Ma* című fu-
tuirsta-expressionista-dadaista-szürrealista, de 
ami a legfontosabb és egyedül pozitív volt a vál
lakózásban: végsőkig antimilitarista és anti-bur-
zsoá folyóiratban. Bécsben, az emigrációban, a 
húszas években, mikor én ennek a fajta művé
szetnek érdekességét már csak a szociális szán
dékai tisztaságában láttam, Barta Sándor a fer
dén és a keresztbe nyomtatott szavak halmozásá
val folytatta ott, ahol Pesten annakidején együtt 
kezdtük. Bécsben ő a jellemző módon%vAkasztott 
ember" címen megjelenő folyóiratnak lett a kia
dója, szerkesztője és körülbelül egyedüli munka
társa. Ez az „Akasztott ember" azonban nem volt 
csak kuriózum; a művészetről való éretlen elmé
letei ellenére, annak ellenére, hogy az irodalmi 
folyóirat credo-ja a minden művészeti és min
den irodalmi érték szenvedélyes tagadása volt, 
Barta Sándor ezt olyan intenzitással és pazar 
invencióval, annyi autheníikus forradalmi kese
rűséggel s oly összetéveszthetetlenül egyéni han
gon fejezte ki, hogy az ő kivételes költői ereje s 
különösképen vizionárius szuggesztivitása mind
untalan átütött s diadalmasan ütött át az ő ha
mis „ars anti-poetica"-jának elméletein. 

Bécsben, ennek az ő „Akasztott ember "-ének 
a virágkorában láttuk egymást utoljára. Most 
mcíTvárt, míg én is elintézem az egyelőre elin
tő zh etet len ügyemet a „Za rubezsom* szerkesz
tőségében s aztán együtt mentünk el. ö is hal
lott, persze, az „Optimisták" -rói s mint mondta, 
itt ritkán hall az ember egy könyvről olyan 
homlokegyenest ellentétes véleményeket, mint ő 
hallott az „Optimistákéról. Engem azonban ez
úttal, minthogy ő maga az „Optimistákat" még 
nem olvasta, ennél is jobban érdekelt, hogy 
megtudjam, mi lett belőle, mikért fejlődött ő to
vább itt Moszkvában, mert mindig szerettem és 
mindig azoknak helyeseltem, akik annakidején 
őt az új forradalmi magyar írónemzedék egyik 
legegyénibb, eruptív tehetségének tekintették. 
Most tehát örömmel fogadtam el ajánlatát, hogy 
menjek fel hozzá. Útközben pár szó a nagy bé
csi koplalásokról, mint távoli múltról. 

— Itt az író — mondja Barta — több mint 
kiváltságos helyzetben van, tenyerükön hordják, 
dédelgetik. 

Itteni viszonyokhoz képest igen jó lakása van. 
(A berendezés: a számomra már ismerős új szov
jet bútorok. Asztal és ágy azokkal a kicifrázott 
lábakkal, illetve támlákkal, párnázott támlájú, 
keskeny divány, mely inkább csúnya dísztárgy, 
mint kényelmet biztositó oútordarab. A múltbeli 
kispolgári ízlés másutt már nem is gyártott ter
mekei. Különös módon ma itt csak ilyen bútoro
kat készítenek azzal a megokolással — így 
mondta nekem legalább ;s egy szakember — a 
munkás s a paraszt most olyan bútort akar, 
mint amilyet annakidején mint számára elérhe
tetlent a földesúr, a kereskedő meg a gyáros 
szobájában látott — ás irigyelt.) 

Kérdezem Bartát, mit dolgozott az utolsó tíz 
évben, min dolgozik most. Sajnos — mondja — 
ő is azok közül a magyarok közül való, akik sose 
fognak úgy megtanulni oroszul, hogy írni tudná
nak oroszul. De egy-egy különösen sikerült ver
sét — alig ír mást, mint verset — lefordítják s 
kinyomatják oroszul is. S mutatja a legújabb 
kéziratát, a magyar párt moszkvai folyiratában. 
a „Sarló és kalapácsában akarja megjelentetni. 

Olvasom a verset. Hat hatsoros strófa s mind
egyik strófa* végén a refrain a három szóban 
cseng ki: „Sztálin jó apánk". A refrain strófa-
ról-stróíára annyiban változik, hogy a „Sztálin 
jó apánk" előtt egyszer az áll: „küzdve buzdí
tasz", majd „fegyvert kovácsolsz", majd „új 
földet teremtesz" s aztán már csak a hatodik 
strófa utolsó sorára emlékszem: „őrzőn virrasz
tasz Sztálin jó apánk". Nem tudtam hova nézzek. 

— Sokkal jobban szerettem az „Akasztott 
ember" korabeli verseit — szóltam némi szünet 
után. 

S Barta Sándor barátságosan, de leplezetlen 
fölénnyel mosolygott s a hamisíthatatlan meg
győződés hangján válaszolt: 

Az dekadencia volt, kispolgári anarchikus 
nyelvöltögetés, betegség. Itt az ember kigyógyul. 
Magából még a régi ember beszél. Nem csoda, 
hisz nemrég jött. Még nem tud szabadulni a régi 
mértékektől — és félreértve arckifejezésem, jó
indulatúan biztatott: — Idő kell hozzá. Az em
ber nem olyan könnyen szabadul meg. Maga még 
nem tud szabad lenni. Még nem tud hinni. Én 
hiszek Sztálinban. 

Hogy az egész beszélgetést szószer int jegy-
zem-e fel, nem tudom biztosan, de az utolsó 
mondatot szóról szóra így mondta, mint itt ír
tam. „Én hiszek Sztálinban". Jelen volt a fele
sége is, Kassák Lajos húga, aki a „Tett" és a 
„Ma" idejében Újvári Erzsi néven szintén íro
gatott. Szintén rokonszenves, meleg lény s most 
ő is, mint a férje elnézően mosolygott azon a 
vallomáson, hogy nekem a Barta „Akasztott 
ember" idejéből való költészete jobban tetszett, 
mint ez a verse, mely a „Sztálin jó apánk" címet 
viselte. S nem beszélgettünk többet irodalomról, 
hanem a felesége betegségéről. 

— Gyógyíthatatlan, sclerosis multiplex — 
súgta Barta, mikor kikísért. 

Ars poetica, melynek sarktétele: „Én hiszek 
Sztálinban"! Ha én Barta Sándor mai szemével 
próbálom magamat nézni és látni, valósággal 
gyanússá válok. Én nem vagyok képes még kí 
vánni se, hogy Barta biztatása valóra váljon, 
hogy „kigyógyuljak". Gyógyíthatatlan volnék 
én is? 

Holnap fél tizenegykor randevú Kunnal a 
Kominternben. ó , csak már elfelejthetném ezt a 
regényügyet! 

(Folyt, köv.) 



F I G Y E L Ő 

A szabadkai írói találkozó 

T a l á n az é r t e k e z l e t c íme, hogy „ i roda l 
m u n k időszerű k é r d é s e i " s z e r é n y e n is h a t o t t : 
n e m c s a k a r ró l ese t t i t t szó, hogy m i az, a m i 
vel ebben a p i l l a n a t b a n fog la lkoznunk kel l . 
Kics i t á t ke l l e t t l épn i a Rub icon t , e lőször 
m a g á t az I r o d a l m i T á r s a s á g o t fe l rázni á l m á 
ból és a megfele lő h e l y é r e t e n n i — v i t a fó 
r u m m á i roda lmi k é r d é s e k b e n — a n é l k ü l , 
hogy e r r e tú l sók időt v e s z t e g e t t ü n k volna . 
Az tán beszélni o lyan k é r d é s e k r ő l , a m e l y e k 
régen idősze rűek m á r és idősze rűek l esznek 
sokáig . S főleg a r r a ösz tönözni az e m b e r e 
ke t , í róka t , hogy megszó la l j anak : hogy s a 
j á t h a n g j u k o n szó la l j anak m e g : m i t i s m e r 
t ek fel é s m e n n y i t sa já t he lyze tükbő l , m e 
lyek azok a t a n u l s á g o k amelye i t t o v á b b i a l 
k o t ó m u n k á j u k r a k i h a t n a k , h o g y a n l á t j ák ők 
az í ró t m a , h o g y a n l á t j ák az o lvasóközönsé
get . . . c supa p r o b l é m a , a m e l y e k r e a z t á n a 
v i ta s o r á n *és a v i ta n y o m á n k i a l a k u l t egy 
b izonyos nézőpont . N e m m o n d o m h o g y e g y 
ségesen, m i n d e n b e n te l jesen egységesen , d e 
a l apve tő v o n á s o k b a n m é g i s azonosan . T é n y , 
hogy i r o d a l m i é l e t ü n k b e n soha e n n y i ősz in
teség n e m h a n g z o t t el. S ez n e m vol t az a 
v i r ágos s zavak m ö g é bú jó d e k l a r a t í v p a r á 
dé , s em öncé lú esz té t ika i v i ta , a m e l y a r é sz 
l e t ek t e n g e r é b e fu l lasz to t ta a meggyőződés t ; 
i n k á b b kics i t vá lasz tóv íz vol t a m e l y n e k n y o 
m á n a va jdaság i m a g y a r í ró kezd fe leszmél 
n i s k i l é p n i egy k á b u l a t b ó l . S r á t a l á l n i a m a 
ga igazi he lyé re . 

Igen, a m a i í ró igazi h e l y é n e k és sze re 
p é n e k k é r d é s e — a m i a m i h e l y z e t ü n k b e n 
sokszor fe les legesen h a n g z o t t k é t ep i t e ton k í 
s é r e t é b e n neveze t e sen hogy „ v a j d a s á g i " és 
hogy „ m a g y a r " — e rősen meg t i sz tu l t , t i s z t á 
zódot t . V a l a h o g y k i b u g g y a n t az e m b e r e k b ő l : 
n e m é l h e t ü n k a n a k r o n i s z t i k u s foga lmak k ö 
zepe t t e t o v á b b r a is, a m i k o r a va ló ság az u t 
cákon hömpö lyög és ez a va ló ság — a szo
c ia l izmusé . E b b e n a va ló ságban , aho l a g y á 
r a t és m ű h e l y t a m u n k a k ö z ö s s é g i r ány í t j a , 
aho l a föld jó részé t közösségi i g a z g a t á s m ű 
vel i , n e m á l l h a t u n k oda r é g e n h i t e l é tve sz t e t t 
f o r m á k a t h a n g o z t a t v a , m o n d j u k a k é t h á b o 
r ú közöt t i genf i ú g y n e v e z e t t k i s e b b s é g v é d e 
l e m je l szava iva l , d e m é g az s em l e h e t a t e 
t e je ad i n f i n i t u m m i n d e n n e k , h o g y s z á m o k a t 
k i á l t u n k a v i l á g b a : e n n y i egyesü le t , e n n y i 
l ap , a n n y i iskola , i l yen é s i lyen p o n t o s n e m 
ze t i ség i a r á n y . . . s kü lönösen n e m l e h e t á l 

l a n d ó nézőszempon t az u t c a s a r k i b ú s m a g y a r 
kodás . V a l a h o g y az é le t r é g e n t ú l l é p e t t eze 
k e n a do lgokon . Az e r ő be lü l v a n : a do lgo
zók kezében v a n — a szoc ia l izmusban va ló 
össze fo r ro t t ságban — ebből n e m l ehe t ezt 
v a g y az t a népe t , e g y e d e t k i e m e l n i s m á s 
faj ta c sopor tosu lás ra k é n y s z e r í t e n i — ez a 
h a l a d á s ú t j a é s ez lesz l a s san a va lóság t á 
j a inkon . S az í ró a s z a b a d k a i összejövete len 
m á r e n n e k a v a l ó s á g n a k j e g y é b e n t á r g y a l t a 
az i r o d a l o m p r o b l é m á i t is. 

Eszében s incs s e n k i n e k a m ű v e l t s é g ü n k e t , 
n y e l v ü n k e t t á m a d n i . I sko lá ink é s l ap ja ink 
me l l é — az ö n i g a z g a t á s k e r e t é b e n m e g n y i l 
v á n u l ó egységes , belső ' e rők i sugárzás m e l l e t t 
— százk i lova t tos r á d i ó á l l o m á s u n k szocial is ta 
m ű s o r t a d jó rész t a k i sebbségek n y e l v é n — 
micsoda p o m p á s h a n g s z e r az í r ók s z á m á r a ! 
— Mindezek o lyan t ények , a m e l y e k az í rók 
gyű lé sén e rős v a l ó s á g u k k a l egészen m á s 
i r á n y t a d t a k a v i t á n a k é s p e d i g . . . először 
a d t a k ősz in tén szocial is ta i r á n y t , e l söpörve 
az e l v é t v e j e l en tkező a n a k r o n i z m u s t . Viszont 
először j e l e n t k e z e t t k e m é n y é s ősz in te osz
t á l y b í r á l a t ( R e h á k László) i r o d a l m i k é r d é 
s e k b e n ; k e m é n y és ősz in te ana l í z i s s az ez t 
köve tő felszólalások m i n d m é g i n k á b b e g y r e 
h e l y é r e t e t t é k az ősz in te í rói m o n d a n i v a l ó 
ka t , a m e l y e k egyrésze m á r ezt mege lőzően 
is — m e g s e j t v e a do lgok igazságá t — sehol 
s em s ik lo t t m e l l é k ú t r a . S csak e l v é t v e r e -
ve l l á l t ak n é m i a n a k r o n i z m u s t , az t s e m a cé l 
ban , i n k á b b az eszközökben. í r ó i n k f ó r u m a 
szocial is ta m u n k á r a é s e g y ü t t m u n k á l k o d á s r a 
va l l o t t sz int . 

Pe r s ze ez m é g t ávo l ró l s e m j e l en t i , h o g y 
ez az új i r o d a l m u n k m o s t m á r készen is k i 
k e r e k í t v e n e k i l e n d ü l a m a g a közösnég-hód í tó 
ú t j á r a ; a t tó l m é g messze v a g y u n k . M a r a d t 
e lég t i s z t áza t l an fogalom és az s em biztos , 
hogy, m i n d e n k i i l yen t i sz tán lá t ja v a g y a k a r 
ja l á t n i a cé loka t . Az sem biztos , h o g y az 
í rói t o l l a k a t képes lesz egye t l en i l yen é r t e 
kez le t egészen r o z s d a m e n t e s e n — s m e n n y i 
rozsda a mú l tbó l , d e m e n n y i ! — m e g m o z d í 
t an i . Sokszor fogunk m é g r é sz l e tké rdések fö
lö t t is e l k e s e r e d v e csa tázn i . E l v á l a s z t h a t a t l a n 
része i v a g y u n k a z o n b a n — s ez a l a p j á b a n a 
l e g n a g y o b b p o z i t í v u m — a n n a k a szocia l is 
t a közösségnek , a m e l y g a z d a s á g i a k b a n és 
s ze l l emiekben mos t ke r e s i he lyes ú t j á t é l e t e 
é s k u l t ú r á j a k iép í t é sének . D e m i n t „vajda-



sági" és mint „magyar" írók leszámoltunk 
sok tévedéssel , helyzetünkkel kapcsolatos „ál-
romantikával" — valahogy tiszta vizet öntöt
tünk a pohárba. Lesznek nehéz vívódásaink 
— de ezek nem a cél és a célkitűzés körül
nem! — hanem az eszközökben s m é g in 
kább: az alkotás nagy felelősségének súlya 
alatt. írói, művészi vívódások lesznek a k i 
fejezésért, a tartalom jobb megválogatásáért 
és párhuzamosan ezzel a tartalom és forma 
jobb egybeolvasztásáért, egységéért . Lesz 
még elég műfaji harcunk is az olvasóért és 

a nézőért — nem lesz rózsás az utunk és a 
legfájóbb ponton, a „népszerűség" frontján 
kapunk mély és súlyos s e b e k e t . . . És mégis 
ki kel lett mondani már egyszer a szót, össze 
kel lett ülni és szembenézni a valósággal. 

S úgy érzem, ha többször ülnénk össze, 
ha többször mondanánk egymás szemébe 
i lyen igazságokat, sokkal előbb eszmélne rá 
a mi írónk is a maga igazi szerepére és ta
lálná m e g a maga he lyét az új társadalom
ban. 

Majtényi Mihály 

édeútfük 
azokat az előfizetőinket, akik előfizetésüket a meghatározott időre rendezték, 
hogy az ajándékkönyvek a „Testvériség-Egység" kiadóvállalatnál sajtó alatt 
vannak. Mihelyt elkészülnek, szétküldjük őket. 

Egyben felkérjük azokat, akik az Ady-kö te te t választották, hogy a 
különbözet címén mutatkozó 300 dinárt küldjék be, mert különben részükre is 
Kaffka Margit „Sz ínek és é v e k " című. regényét szerezzük be. 



S Z Í N H Á Z 

Vita egy bemutató után 

A Z É L E T B Ő L , he lyesebben , a m i n d e n n a 
pi do lgok za j lásából m e r í t e t t t é m a m i n d i g 
közel áll a közönséghez . Minél i n k á b b m e g 
közel í t i a va lóságo t és k í m é l e t l e n ü l r á t a p i n t 
a l ege l evenebb jé re , a n n á l i n k á b b m e g t a l á l j a 
a v i s szhangot , n e m m a r a d h a t , a l egvégső 
e se tben s em m a r a d h a t p u s z t á b a k i á l t ó szó. J ó 
p o r o n d a sz ínpad , v a g y h a ke l l p ó d i u m ; m i n 
dig akad , ak i kö rü lá l l j a á lmé lkodva , t apso lva 
v a g y a k á r sziszegve, toporzéko lva , d e még i s 
nézi , ha l lga t j a , m e r t tud ja , v a g y ú g y érzi , 
h o g y a m i t o t t f ö n n m o n d a n a k , a? n e 
ki szól, v a g y ró l a szól. Va lósz ínű és va lósz í 
n ű t l e n t ö r t é n e t e k vá l t oga t j ák e g y m á s t — a t 
tó l függően persze , hogy m i l y e n a m ű s o r 
po l i t i ka —, é s ezekben a művésze t , a d r á m a 
í r á s n a g y cé lk i tűzése i , n a g y e lgondolása i é s 
vá l l a lkozása i sokszor s z e m b e k e r ü l n e k a sz ín
p a d i i p a r r a l . Az egyik m e g a l k u v á s n é l k ü l a 
m i n ő s é g r e tö reksz ik , a más ik a r r a t a r t , hogy 
te tsze tős , olcsó á r u v a l k iszolgál ja a közönsé 
get . Igaz, v a n n a k n a g y é r t é k ű m ü v e k , a m e 
lyek — lega lább i s , ha t ű n ő idővel m é r j ü k — 
l e h a n y a t l a n a k , v a g y e l t ű n n e k a s z e m ü n k 
elől s mi az t h isszük, hogy l e h a n y a t l o t t a k . 
H á t az a más ik , a sz ínpad i i p a r t e r m é k e , t a 
l án j o b b a n j á r , m e r t „ k e r e s e t t e b b p o r t é k a " ? 
A s z í n p a d t ö r t é n e t b ő l k ö n n y e n k i o l v a s h a t j u k 
é l e t t a r t a m á t . Rövid idő í l a t t v i se l tessé v á 
l ik, e l s zü rkü l , k i k o p i k a haszná la tbó l , m e r t a 
h i t v á n y v á z a k b a n n e m c s a k m a , d e soha n e m 
vol t művész i é r t é k . 

Mi h á t a sz ínpad i s ike r t i t ka , h a ez t n e m 
tud j a b iz tos í tan i ö n m a g á b a n a művész i é r 
t é k ? A sz ínház i közönség o l y a n furcsa, eze r 
a r c ú és eze r igényü szö rnye t eg — szok ták vol t 
m o n d a n i —, h o g y k é n y e - k e d v é t soha n e m l e 
h e t k i i s m e r n i . 

I lyen és ehhez hason ló k é r d é s e k k e l küzd 
n á l u n k a sz ínpad i szerző, a n n á l is i n k á b b , 
m e r t lá t ja , h o g y a sz ínház i é l e t n e k r e n a i s -
s ance -a van . A sz ínpad i m ű k e r e s e t t á ru , a 
szó n e m e s é r t e l m é b e n , é r d e m e s v e l e fogla l 
kozn i ; h a csak r é szben is i s m e r i a d r á m a í r á s 
eze rny i t ö r v é n y é t , m u n k á j a n e m az a sz t a l 
f ióknak szól és n e m m a r a d v i s szhang ta l an . 
Az a szerző, a k i n e k v a n m o n d a n i v a l ó j a , é s 
n e m a sz ínpad i ke re s l e t , h a n e m a m o n d a n i 
v a l ó i n d í t o t t a m e g , n e m h i á b a veszi kezébe 
a to l l a t ; e lő t t e a m á b a n g a z d a g l ehe tő ségek 
á l l nak . G y o r s a b b é s e r e d m é n y e s e b b , m i n t az 
i r o d a l o m b á r m e l y m á s v o n a l á n , m e r t ú g y t ű 

nik , hogy a sz ínházi é l e tnek n a p - n a p u t á n 
n a g y o b b lesz a fölvevő képessége , m i n t az o l 
vasóközönségé , a m e l y sokka l sz ívesebben o l 
v a s k lassz ikus m ű v e t , m i n t h o g y k lassz ikus 
m ű v e t nézzen a sz ínpadon . 

Megszü le t e t t h á t ez a műfa j is, — a k a d t 
müve lő je . 

Az idei az első évad , m e l y n e k so rán ké t 
e r ede t i m ű is k e r ü l t a közönség elé. Meg kel l 
m o n d a n u n k , t öbbe t hoz tak , m i n t a m e n n y i t 
v á r t u n k , d e — a m é r t é k az m i n d i g k e g y e t 
len — kevesebbe t , m i n t a m e n n y i t a d r á m a i 
m ű m e g k ö v e t e l . 

R i c h t e r J á n o s s z í n m ű v e vo l t a l e g 
u tóbb i ú g y n e v e z e t t ő s b e m u t a t ó . É r d e k l ő d é s 
e lőz te m e g és t a l á n m é g za josabb v i t n k ö 
v e t t e , m i n t K v a z i m o d ó I s t v á n d r á m á j á t , m e r t 
t é m á j a há lás ; az o rvos m i n d i g egy kics i t 
t e á t r á l i s a n vonzó a sz ínpadon is . Az A B m ű 
t é t m i n d i g jó d r á m a i m a g , n e m is viszi , h a 
n e m a v a t o t t k e z e k b e n sodor ja m a g á v a l m i n 
d e n m o z z a n a t á t . Z w i g „ Á m o k " - j a f e l edhe t e t 
l en m ű v é s z i m ű s f e l edhe te t l en b e n n e az o r 
vos a l ak j a is. R ich te r az „Ála rc n é l k ü l " c í 
m ű s z í n m ű v é b e n így jól vá l a sz to t t a d r á m a i 
m a g n a k a magza t e lha j t á s t , h o g y ezen k e r e s z 
tü l megv i l ág í t sa v a g y le leplezze az orvos i és 
e m b e r i m o r á l t . Első s z í n m ű v e ez és n e m is 
csoda há t , h o g y az a n y a g g a l n e m t u d b iz tos 
kezekke l b á n n i . Az első fö lvonás az e x p o 
z íc ióban és a k é p e k b e n is egészen m á s sze r 
keze tű , m i n t a h o g y a m á s o d i k b a n és a t ö b 
b i b e n t o v á b b folyik a d r á m a i j á t é k . A r e n 
dező m é g egy r ö p k e n é m a j á t é k o t i s á l l í to t t 
e p r o l ó g u s n a k t e k i n t h e t ő első fö lvonás elé s 
ezzel m é g j o b b a n meghosszabb í to t t a az t . í g y 
ez is e l l e n t é t b e n ál l a d r á m a egy ik legfőbb 
k ö v e t e l m é n y é v e l , h o g y t ö m ö r e n , kevés szó
va l soka t t u d j o n m o n d a n i . 

A közpon t i c s e l e k m é n y e n n é l j óva l t ö b b 
v i t á r a a d o t t a l k a l m a t . N e m c s a k az o r v o s t á r 
s a d a l m a t , h a n e m az egész sz ínház lá toga tó k ö 
zönsége t szó lás ra kész t e t t e . A f e h é r k ö p ö n y e 
ges e m b e r e k t á r s a d a l m a az e g y s z e r ű e m b e 
r e k s z e m é b e n e g y kics i t m é g m a i s a m a g a s 
r é g i ó k b a n él . A z „é le t és h a l á l u r a i " , a k i k 
„ é l e t ü n k é r t h a r c o l n a k " é s m é g e g y egész sor 
i l yen szép szókép — s o k a k e lő t t s zen t ek é s 
s é r t h e t e t l e n e k . N e m l á t j á k b e n n ü k az e m 
b e r t , az esendőt , h a n e m egészségük v i g y á z ó 
j á t , a k i t rossz szó n e m i l l e the t ; l ega l ább i s 
n y i l v á n o s a n , egy p ó d i u m o n n e m v a l ó v a g y 



„ n e m s z a b a d n a " őt deglor i f iká ln i . És m é g 
l ega l ább t ízszer e n n y i é rv e l l enére is a szer
ző gá t l á s né lkü l k i m o n d j a : v a n n a k haszon le 
ső, é r v é n y e s ü l n i vágyó , az é le te t m i n d e n é r 
zéksze rvükke l d u p l á n élni a k a r ó orvosok, 
a k i k n e k „mind ig , m i n d e n ü k csak a pénz" . És 
ú g y félt ik, úgy véd ik és t á m o g a t j á k egymás t , 
m i n t h a csak egy szerze t l e n n é n e k , a k i k n e k 
belső dolga i t n e m kell a h a l a n d ó e m b e r e k 
elé k i t e r ege tn i . 

R i ch t e r a k k o r v é t e t t e vo lna el, épp n k k o r 
á l l í to t t a vo lna be h e l y t e l e n ü l az orvosok 
a lak já t , h a k l i sészerűen , m é g idea l i sz t iku -
sabban , f ehé r - feke te f i g u r á k r a b o n t o t t a vo l 
n a őket . Á m ezek jóku l , gonoszokul e g y a r á n t 
k ü s z k ö d ő k és ve rgődők ; akad , ak i t k ö z t ü k 
k iemel az e m b e r s é g e , és a k a d , ak i t m e g r o n t 
az e m b e r t e l e n s é g e . Ez a legfőbb e r é n y e a d a 
r a b n a k , és főhőse v o l t a k é p p e n a cse iédéves 
dr . Szabó, a népbő l j ö t t f ia ta l o rvos , aki szo
m o r ú d i ákemléke ive l , e m i n e n s b i z o n y í t v á 
n y a i v a l és n a i v é le t szemlé le téve l b e l e p o t t y a n 
e b b e az ú r i v i l á g b a és úgy ve rgőd ik b e n n e 
m i n t az éj jel i l e p k e a l á m p a f é n y b e n . Az é le t 
r e , a s ze r e l emre is a l k a l m a s a b b az a férfi, 
ak i n e m e g y ü g y ű , n e m d a r a b o s , h a n e m s ima, 
f inom, ke l l emes és m i n d e n k ö r ü l m é n y e k k ö 
zö t t r e m e k ü l föl ta lá l ja m a g á t , — m i n t a m á 
sik cse lédéves , dr. K i l iny i , a k i n e k n e m is 
o lyan nehéz dolog az e r re fe lé ha j ló , k ics i t 
v é n l á n y s z á m b a m e n ő in t e l l ek tue l ápo lónő fe
j é t e l c savarn i . M á r i a n ő v é r t r a g é d i á j á t v o l 
t a k é p p e n az okozta , h o g y n e m t a l á l t a m e g 
m a g á n a k a megfe le lő u t a t . E b b e n a v i l ág 
b a n a s ikk, a t a lp raese t t s ég , a „ r e m e k " t á r 
s a d a l m i m o d o r m é g m i n d i g vonzóbb , m i n t az 
egysze rű e m b e r egysze rű melegsége ; a s e 
g é d á p o l ó n ő k n e k is feléje fordul a fe jük és a 
k ó r h á z n e m is o lyan dzsunge l , ahol a do lgo
k a t és az e m b e r i c se l ekede t eke t e l n y e l n é az 
e s e m é n y e k sű rűsége . F ö l m e r ü l a k é r d é s : h á t 
v a l ó b a n i lyen e g y k ó r h á z é le te? 

Ez t az é l e t e t R i ch t e r abbó l a k ö r n y e z e t 
ből néz te , a m e l y b e n v o l t a k é p p e n él . £'s o n 
n a n i l y e n n e k fest, főleg a z o k n a k , a k i k n e k 
é le t s t í lusához szorosan hozzá ta r toz ik a p o l 
g á r i s z e n t i m e n t a l i z m u s . V a n n a k e b b e n a d a 
r a b b a n idea l izá l t f i g u r á k is, m i n t a m i l y e n a 
k ó r h á z i p o r t á s v a g y a k ü l ö n ö s l e l k i a l k a t t a l 
megra j zo l t M á r i a nővé r , m é g i s köze l j á r f> v a 
lósághoz, h a a c s e l e k m é n y b e á l l í to t t k ü z d e l 
m e k r e és e m b e r i s z á n d é k o k r a gondo lun k . 
T á r s a d a l o m b í r á l a t ? Az is, s t a l á n é p p ezé r t 
v a n n a k sokan , ak ik t a g a d j á k , v i t a t j á k v a l ó 
sze rűségé t ; sé r tőnek- t a l á l j á k a n n y i b a n , 
a m e n n y i b e n a szó h a l l a t á r a , v a g y a cse le 
k e d é t l á t t á r a b e n n ü k be lü l v a l a m i Tezdül és 
n e m így s z e r e t n é k m a g u k a t m e g m u t a t n i , 
m e r t „ á l a r c c a l " m á s k é p p fest az é let . 

D e é p p e n az a b á n t ó , h o g y a sze rzőUetép-
t e az „á la rco t " . 

Most az a ké rdés , jól t ép t e - e le, vagy 
f ö n n m a r a d t az á l a r c n a k egy kis d a i a b j a , 
a m i t m á r n e m volt sz íve l e tépn i , h i szen ő 
m a g a is azok közé ta r toz ik , ak ik „ é l e t ü n k é r t 
h a r c o l n a k " . 

M i n d j á r t m e g is k a p j u k a választ . 
S z e m b e t ű n ő , hogy a d a r a b k ö r ü l i v i l á b a n 

Már i a t r agéd iá j a a központ i k é rd é s . K é t s é g 
te len, hogy m i n d d r a m a t u r g i l a g , m i n d l é lek
t a n i l a g v i t a t h a t ó ez a „ v á r a t l a n " t r a g i k u s 
összeomlás . Egyrész t azzal , hogy n e m te l jes 
a j e l l emra jza , m e r t a mái kissé idus és é r e t t 
ápo lónő e lkése t t s z e r e l e m r e l o b b a n á s a és e l -
sodródása n e m egy szenvedé lyes csókon m ú 
lik, m á s r é s z t azzal, hogy „egy i lyen ervos i 
e lve tés u t á n , a m i k o r v o l t a k é p p e n mégi s é le 
t e t a k a r n a k m e n t e n i , n e m j á r ha l á l " . N e fe
l e d j ü k azonban , hogy a po lgá r i s z e n t i m e n 
t a l i z m u s sok i lyen n y i t o t t k é r d é s t h a g y o t t 
m a g a mögöt t , m e r t be lső é l e t ének e l l e n t m o n 
dása i ezt l é p t e n - n y o m o n t e r e m t é k . (E lvégre 
a szerző sehol n e m m o n d j a azt , hogy a d a 
r a b a m á b a n já t szód ik s hogy n e m kö tö t t e 
időhöz, m é g h a t á r o z o t t a b b a n a rég i é l e tke r e t 
b o m l á s á r a m u t a t a n n a k t éve lygő hordozó i 
ban.) M i é r t n e m te l jes e l ő t t ü n k Már ia , t r a g é 
diá ja? A m i őt e l ind í to t t a a h u l l á s felé, az 
csak a k ö v e t k e z m é n y e k b ő l o l v a s h a t ó ki , j ó l 
lehe t , d r á m a i l a g i n d o k o l t a b b l enne , h a a 
hosszú ra m é r e t e z e t t d ia lógusok h e l y e t t e lő t 
t ü n k za j lana le . Igaz , a k i m o n d o t t szónak 
r o p p a n t e re j e van , a k á r Már ia , d r . Szabó, 
S r o t t v a g y a kó rház i p o r t á s szá jából ha l l juk , 
d e n é h a sok, tú lsók, n é h a p e d i g kevés . A 
d r á m a í r ó n a k ezt ke l l m e s t e r i kézzel e i t a l á l -
n i : a r r a n incsen séma , h o g y m e d d i g v i g y e 
v a g y m e d d i g m e n j e n ve le . R i ch t e r egy kics i t 
bőbeszédű; t öbbe t mond , m i n t a m e n n y i t k e l 
lene , a b b a n le l jük m e g l e g i n k á b b a fogya
tékosságoka t . 

E z ú t t a l is. A főhős, m o n d o m , dr . Szabó, 
a f ia ta l o r v o s g y a k o r n o k , a k i m e g m u t a t j a az 
e m b e r t , és a f iná l éban az e szmény i o rvos t is. 
M á r i a n ő v é r ve rgődése c sak ü r ü g y ahhoz , 
h o g y a k é t ú i e m b e r a k ó r h á z b a n m e g m u t a t 
kozzék és a ké t e m b e r t í p u s közö t t vi l logó 
fényből v a l a m i , a m i megv i l ág í t , r áve tőd j ék 
az orvosi k a r r a iis. T ö m ö r e b b fénycsóva k e l 
l ene ide ; a k k o r sokka l é l e sebben r a j zo lódná 
n a k k i a k ö r v o n a l a k . V a n n a k a d a r a b b a n fö
lös leges j e l ene t ek is , m i n t a k ó r h á z i k ö n y v 
t á r bőv í tése (nem d r á m a i c s e l e k m é n y b e illő 
közhely) , t o v á b b : a f rancia képes l apo t s i la
b izá ló ápolónő v a g y a sze leskedő l á n y o k e g é 
szen m á s h a n g u l a t o t h o z n a k a sz ínre . É s b á n -
t ó a k a p a t e t i k u s szóv i rágok : a „ v u l k á n n y o 
m á b a n h a l á l " v a g y „pusz tu l á s " , n a g y szavak , 
va ló sz ínű t l enü l h a n g z a n a k k i s e m b e r szá já 
ból , a k i az összeomlás p i l l a n a t á b a n agonizá l 
és a gomolygó e s e m é n y e k közö t t é p p e n e r ő t 
l enségéné l fogva m a j d n e m j e l e n t é k t e l e n n é 



t ö rpü l . Ha ezek tő l m e g s z a b a d í t a n á k , é rze l 
messége is c s ö k k e n n e és h i t e l e sebbé vá lna 
b e n n e a m o n d a n i v a l ó l ényege : a c sa t t anó , a 
meggyőző erő . 

Milyen v o l t a k é p p e n ez a m ű , a m e l y r ő l a 
komoly e l i smerő h a n g t ó l k e z d v e egészen a 
„giccsnek** minős í tő k i fakadás ig a ská la m i n 
den hang j a megszóla l t? M i n d e n e s e t r e n e m l e 
he t j e l e n t é k t e l e n d a r a b , ame ly rő l enny i i b e 
szé lnek és é r t h e t ő is, hogy e n n y i t beszéinek, 
m e r t h i szen a t á r s a d a l o m é rdek lődésének k ö 
zéppon t j ában ál ló szakmai k a r r ó l v a n szó. 
Pe r sze így is l ehe t v i s szhango t t e r e m l e n i és 
e n n e k g y ű r ü z é s e messz i re elvisz. Az „ Á l a r c 
n é l k ü l " e r énye ive l és fogya tékossága iva l 
sz ínpadi m ű , ame ly m e l l e t t n e m h a l a d t u n k 
el közömbösen . Témá ja n e m idegen , n e m 
m e s t e r k é l t és n e m távoleső , merész is, s e n 
nek e l i smerése a mi ú j , s z ínpad i t e r m e s ü n k 
ben — ahol m é g n incsen sok v e r s e n y t á r s — 
a k i ado t t pá lyad í j j a l m é l t ó h e l y r e á l l í to t ta . 

E G Y I L Y E N M Ü rendezői e lmé lyü lé s t 
igényel . O l y a n m u n k á t , a m i k o r a sz ínpad 
s z a k a v a t o t t m e s t e r e e lmé lyü l az a n y a g b a , és 
igyekszik o n n a n m i n d e n f inom k is é r t é k e t 
fölszínre hozni . P a t a k i László sz ínpadi 
k u l t ú r á j á t ó l ezt v á r t u k joggal és i zga lommal , 
hogy mos t e l m o n d h a t j a m o n d a n i v a l ó i t m ind . 
P a t a k i vá l la lkozó szel lem, d e m e g kel l m o n 
d a n u n k , hogy e b b e n a m u n k á j á b a n az ö t l e t 
szerűség j o b b a n é r v é n y e s ü l t , m i n t az e l m é 
lyülés . Fölös leges képekke l bőv í t e t t e az 
a m ú g y is hosszú sz ínpadi j á t éko t , a f i lmsze
r ű e n p e r g ő képek j o b b a n l ekö tö t t ék a f i 
gye lme t , m i n t a n a g y d r á m a i d ia lógusok 
rész le tes k idolgozása . Az a l ak ra j zok n e m t e l 
jesek , sem. M á r i a nővé ré , sem dr . Szabóé — 
a k e v é s b b é j e l en tős a l akokró l , m i n t az igaz
ga tó , a fé r j , a m u n k á s a l ak já ró l n e m beszé
lek i t t —, d e ö s szehason l í t ha t a t l anu l egysé 
g e s e b b le t t vo lna a kép , h a a sz ínpadon o lyan 
f i gu rákka l és o lyan é r e t t j á t éks t í lussa l k i d o l 
gozot t a l a k í t á s o k k a l t a l á lkozunk , többel is, 
m i n t a m i l y e n Sz i láey ié , Szabó I s t v á n é és a 
n a g y j e l ene t e iben Szabó M á r i á é és P r t a k i é 
volt . 

Még m i n d i g n e m fo rd í t unk elég gondo t a 
sz ínpadi beszéd k u l t ú r á j á r a . Hogy m e n n y i 
m i n d e n t el l ehe t j á t s zan i ezen a h a n g s z e r e n , 
az t p á r szóval el s em l ehe t h i r t e l en m o n d a 
ni . A m e g e n g e d e t t pá tosz , az í r o t t n y e l v b e n 
is d i s szonáns h a n g , de i beszé l t n y e i v b e n 
m é g i n k á b b . Mié r t n e m f a r a g t a le ez t P a 
t ak i , h i szen é rez te , h o g y m e g b o n t j a a j á t é k 
egységé t? M e r t a m i t a színész n e m érez m e g , 
az t m e g ke l l é r ezn i e a r endezőnek . T ö b b 
ször a szó é rze lmességén , m i n t s e m a j e l e n t é 
sén és a s ú l y á n vol t a hangsú ly . A hangsz ín 
é s a d i n a m i k a h e l y e t t n é h a a r i t m u s és a 
m e lód i a j e l e n t k e z e t t : a színész e l éneke l t e 

vagy e l szava l ta azt , a m i t t g y s z e r ü e m b e r i é r 
zéssel ke l l e t t vo lna e l m o n d a n i a . Ez az tán t e r 
mésze tesen k i h a t o t t a k é p r e ; s zen t imen tá l i s 
h u l l á m ö n t ö t t e el o lyanny i r a , hogy a néző, 
a k i a r eá l i s c s e l e k m é n y b e be leé l t e m a g á t , l e 
sü tö t t e , a s zemé t v a g y a p o r t á l s zü rke v o n a 
la i t néz te . 

I gaz ság t a l anság l e n n e e lha l lga tn i azoka t 
a szépségeket , a m e l y e k P a t a k i keze n y o m á n 
a sz ínpadon é l e t r eke l t ek . A d ia lógusok köz 
ve t l en ségé re gondolok és a r r a a h e l y e n k é n t 
m é r t é k k e l e l é r t szövegkez t i j á t é k r a , a m e l y 
n é m a csönde t v i t t a néző t é r r e . V o l t a k fi
n o m zá ró j e lehe te i , képvá l t á sa i s ezek igazol
j ák , hogy va ló sze rűbb le t t vo lna a d a r a b zá 
ró je lene te is, h a a f ia tal o rvos orvos i ö n t u 
d a t r a éb redésé t kevesebb érze lmességgel o ld
ja meg . 

A S Z Í N É S Z a k k o r r a g a d j a m a g á v a l a k ö 
zönséget , h a egészen beleé l i m a g á t a s ze rep 
b e és az ú j a lakot , a j á t s zo t t a l ako t ke l t i é le t 
re . N e m is kel l , hogy m á s cél ja l egyen s 
eme l l e t t a k k o r m a r a d me% mindvég ig , h a egy 
p i l l a n a t r a s e m esik k i a szerepből , h a n e m 
m é g a ku l i s szák mögö t t is m a g á v a l hord ja . 

S z i l á g y i László m i n d e n p o r c i k á j á b a n 
é l t e és é r ez t e azt, ami t m o n d a n i a k a r t . F i a 
tal sz ínésznél n e m igen szok ták haszná ln i a 
mes t e r i m ű meg je lö l é sé t ; m e r t n a g y s z ínpa 
d i g y a k o r l a t g y ü m ö l c s e k é n t é r ik azző, d e 
v a n n a k a művész i p á l y á n o lyan íve lések — 
m i n t mos t Sz i lágyién —, a m i k o r v o l t a k é p p e n 
m é g az i n d u l á s k o r á b a n fö lde rengenek . Ö 
m e g m u t a t t a , hogy m i t l ehe t egy szerepből 
k ihozni és mi t kel l k ihozni . Megt i sz tu l t d i k 
ciója és l eegysze rűsödö t i m i m i k á j a s t i íussá 
fo r r t ; c se lédéves orvosa egy e m b e r i é le t a r 
cá t ad ja k e r t e l é s n é l k ü l o l y a n n a k , ami lyen . 
Fö lényes , t ö r t e tő , e l l ágyuló , sznob, a l k a l m a z 
kodó , é lvha jhászó és sze re lmes ; m i n d e n k i n e k 
m e g v a n a m a g a á r n y a l a t a és Sz i lágyi a l a k í 
t á s á b a n az vo l t a nagy , h o g y ezeke t az á r 
n y a l a t o k a t f i noman kü lönvá la sz to t t a , a Kár h a 
egy gesz tus v a g y egy szó is vo l t az á t 
m e n e t . (Szabó M á r i a a sz ínfa lak mögöt t i b e 
szé lge tés s o r á n az t m o n d t a , hogy a sze re lmi 
v a l l o m á s j e l e n e t é b e n úgy m a g á h o z szor í to t 
t a , hogy m a j d e l t ö r t e a de reká t . ) Sz i lágyi 
n a g y s z e r ű e n m e g t u d t a é rezn i a szó, a l e fo j 
to t t h a n g , a m é l y m a g á n h a n g z ó k m o n o t o n 
d o b o g á s á n a k kifejező e re jé t ; t u d j a (most 
igenis t ud t a ) , h o g y m i v e l m e d d i g m e h e t és 
hol ke l l megá l ln i a . Ez a sze rep v a l ó b a n a 
giccs és a m ű v é s z e t h a t a r á t súro l ja , veszé
lyes m e r e d e k , m e r t z u h a n n i k ö n n y e n l ehe t s 
h a z u h a n , a k k o r viszi m a g á v a l az egész d a 
r abo t . Sz i lágyi a m ű v é s z e t felé v i t t e é s a 
h a r m a d i k fö lvonásban vo l t a l e g n a g y o b b . 

F e j e s G y ö r g y , a k i — m i n t f e n n e b b e m 
l í t e t t e m — v o l t a k é p p e n a d a r a b főszereplője 
vol t , v é g i g k ü z d ö t t e m a g á t a s ze repén . Tes t -



hezá l l ónak a n n y i b a n m o n d h a t ó , hogy egy 
népből jö t t i n t e l l ek tue l gá t l á sokka l , k i s e b b 
r endűség i é rze t te l , k u d a r c o k k a l tel i é le té t 
ke l l e t t s z ínpad ra v inn ie . K ü l ö n ö s kö tésű az 
i lyen e m b e r , nyi l t , d e e g y b e n zá r t l e lkü le tű 
is, a k i t szavaiból., b á r m e n n y i r e ősz in ték , és 
te t te iből , b á r m e n n y i r e ny í l t ak , n e m l e h e t 
e g y k ö n n y e n m e g i s m e r n i . T ú l s ó k a t m o n d ó ö n 
v a l l o m á s a (a d r á m a í r ó r e m m o n d k i m i n 
den t , ha érzi , hogy a feszül tség fojtó, a b b a 
hagy ja a szagga to t t va l lomás t s u t á n a , — 
egye t l en szó is elég) ' é p p e n o lyan le leplezés , 
mi t a m i l y e n le leplező erővel h a t Már i a t r a 
géd iá ja Ki l iny i re . Fe jes dr . Szabó f ia ta l o r 
vos a l ak j á t t épe lődőbbnek , v e r g ő d ő b b n e k és 
egy b izonyos fokig e s e t l e n e b b n e k m u t a t t a 
be , m i n t ami lyen , ö t is m a g á v a l r a g a d t a a 
pá tosz , ahe lye t t , hogy az e g y s z e r ű b b eszkö
zökhöz fo lyamodot t volna . A p á t o s z b a n a k a r 
va n e m a k a r v a szava l t és e l t ávo lodo t t t ő 
lünk , m e r t n e m közve t l enü l hozzánk beszél t , 
h a n e m v a l a m i képze l t p ó d i u m m a g a s l a t á r ó l , 
hogy m i n d e n k i h e z szóljon. M á r i á v a l va ló 
n a g y j e l e n e t é b e n a c s e l e k m é n y egy részé t j á 
t é k á b a n v i s s z h a n g t a l a n u l h a g y t a , m i n t h a ö n 
m a g á n a k v a g y ö n m a g á b a n j á t s zo t t vo lna , 
ho lo t t M á r i a e lőt t te l jes egészében m e g n y i 
l a tkozo t t . M á s k o r m e g tú l j á t s zo t t á m a g á t , 
kü lönösen a zá ró j e l ene tben , a m i k o r a n a g y 
összeomlás u t á n a v é r t h á n y ó k i s g y e r m e k h e z 
h ív ják . I lyen n a g y f iná l éban a főszereplő
nek , ak in az e m b e r i és orvos i ö n t u d a t végü l 
is győzede lmesked ik , m á s k é p p kel l l e l épn i a 
sz ínről . Fe je s m é g a k k o r is szenve lge t t , a m i 
k o r m á r a szenve lgésnek s e m m i h e l y e n e m 
vol t , m e r t á t v e t t e a szót a v i l ágosabb és é r 
t e l m e s e b b h é t k ö z n a p i élet , és m e g y t o v á b b , 
m e r t a „ c o m m e d i a f in i ta est" . 

S z a b ó M á r i a j á t é k á b a n v a n m é l y s é g és 
m i n d i g e lgondolkoz ta tó . É r d e k e s e n összete t t 
a l a k o t hozot t k i ebből a sze repből s a n n y i f i
nomságga l , h o g y egyes j e l ene t e i r e , m i n t j e 
l en tős sz ínház i e s e m é n y r e , sz ívesen g o n d o 
l u n k vissza. Ú g y gondolom, h o g y a pá tosz t , 
a m i fölösleges, z a v a r ó és o lykor b á n t ó is. 
m e r t egészen k i v e t k ő z t e t t e igazi a lak jából , 
c sak r é szben ő v i t t e be l e a sze repbe , r é sz 
b e n p e d i g a szövegtől , a szóv i rágoktó l Kapta 
és m á s k é p p n e m cse lekedhe te t t , ő az a szí
nésznő , a k i n e m ve tkőz ik ki a szerepéből a 
h a l l g a t á s ide jén sem, él t o v á b b m i n d e n m o z 
z a n a t b a n , d e ez a sze rep o lyan erőfeszí tés t 
igénye l t , h o g y n e m is csoda, h o g y be le fá -
r a d t . E s szerencse , hogy ez a f á r ad t s ág , v isz-
s z a h a n y a t l á s a c s e l e k m é n y n e k is a f e j l emé
n y e , m e r t az u to l só fe lvonás m á r agónia . 
E g y s z e r ű b b n e k és k e v é s b b é k i c i comázo t t nak 
keÚe t t vo lna l enn ie . A s m i n k r a g y o g á s a n e m 
i d e va ló , m e r t c sak z a v a r é s fölöslegesen cs i 
n á l a g o n d o k k a l k ü z d ő e m b e r i a r cbó l b a b a 

arcot . K e v e s e b b festék többe t j e l e n t h e t e t t 
vo lna . 

S z a b ó I s tván p o r t á s a jóságos , csupasz iv 
e m b e r , ak ive l a néző szívesen együ t t é r ez . Azt 
is érz i persze , h o g y ez az a l ak ideaHzál t , 
szcen í rozo t tan ál l a d a r a b b a n és úgy je len ik 
meg , a k i n e k a régi , sz ínpad i szabá lyok sze
r in t a végszóra m e g kell j e l enn ie , vagy ha 
e lköve tkeze t t az idő, le ke l l l épnie . Szabó 
I s t v á n a l eg jobb ebben a s ze r epkö rben . A 
r o k o n s z e n v e s nép i f igura- z a m a t o s n y e l v e z e 
téve l és kedé lyes gesz tusa iva l hozza , o lyan , 
m i n t a k i r e azt s zok ták m o n d a n i a régi n é 
n ikék , h o g y „ tud ja , m i n d e n szava a r a n y a t 
é r " . Pe r sze , hogy ezzel a?, ősz in te e m b e r s é g 
gel m e g t e r e m t i m a g á n a k a t ek in t é ly t , n e m 
csak az ápolók és a be tegek , h a n e m az o r v o 
sok közöt t is. E n n y i r e m i n d e n k i szere t i a n é 
p e t és a nép i e m l é k e k e t is, — és Szabó I s t 
v á n tud ja , h a kel l , m é g j o b b a n m e g s z e r e t 
t e t n i . 

V a n a d a r a b b a n egy é r d e k e s orvosi a l ak ; 
n e m f o r r a d a l m á r , és n e m is. v a l a m i n a g y o n 
h a r c o s l ény , h a n e m k e m é n y e n erkölcsös , h a 
l a d ó e m b e r , a k i b e n az e m b e r i é s az orvosi 
e r é n y e k szépen egyesü lnek . Dr. S ro t t , az 
egy ik osz tá ly főorvosa. M é g t i s z t ább és m é g 
e r e d e t i b b f igura l e t t vo lna , h a egyes j e l e 
n e t e i b e n n e m s z ó l a m o k b a n beszél . P a t a k i 
Lász ló egy egész h a n g u l a t o t hoz m a g á v a l a 
s z ínpad ra , h a n g u l a t o t t e r e m t , d e el is t ud ja 
a l t a t n i , h a m a j d n e m m e c h a n i k u s a n k k a p -
csolódik a j á t ékbó l . É lvez tük a n a g y j e l e n e 
tei t , a szép, vá lasz tékos , p o é t i k u s s z ö v e g m o n 
d á s t s az t v á r t u k , hogy ezt vég ig is viszi . 
N é h a kicsi t h á n y a v e t i volt , f l e g m a t i k u s a b b a 
ke l l e t éné l , és m e c h a n i k u s a b b a n n á l , m i n t 
a m e n n y i r e egy e m b e r m e c h a n i k u s lehe t . 

M é g e g y n é h á n y a l a k í t á s színészi m u n k a 
volt . M i n d e n e k e l ő t t C z e h e Gusz távnó , ak i 
a j e l l emsz ínészek első v o n a l á b a é r t . O r v o s -
f igu rá j á t va lóban művész i i génnye l do lgoz ta 
ki és ú g y já t szo t t , hogy az e m b e r a m ű é l 
veze téve l be le fe ledkeze t t . S z a b ó J á n o s 
igazgató- főorvosa m a s z k b a n és j á t é k b a n n a 
g y o n t a l á l ó volt , d e d ikc ió ja n é h a a m e g 
n e m e n g e d e t t h a n g o t fogta ; i n k á b b h a n g s z í n 
ben, m i n t d i n a m i k á b a n ke l l e t t vo lna a d r á 
m a i feszül t ségeket é rvényes í t en i e . G ö d é 
n y i Zo l t án sebészorvosa m i m i k á b a n k issé 
tú lzo t t vol t , e n n é l j óva l t a l á l ó b b K u n y i 
M i h á l y főorvosa a maga s l e n d r i á n s á g á v a l ; 
Ba lázs I s t v á n jóságos o^vosbácsi ja te t sze t t , 
V u j k o v Géza sebész-főorvosa is jó l m e g f o r 
m á l t a l a k volt . A több i rő l csak r é s z b e n l e 
h e t u g y a n e z t e l m o n d a n i , h a c s a k R e m e t e 
K á r o l y a l a k í t á s á r ó l n e m szó lunk m é g , b á r 
e b b e n a s ze repben t ö b b e t is l e h e t e t t vo lna 
n y ú j t a n i a . 

Lévay Endre 
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K Ö N Y V S Z E M L E 

Két fáklya 

„ . . . a vallás bírálata pedig minden 
b í rá l a t előfeltétele." 

(Marx) 

Az e l m a r a d o t t s á g sánca i e l len folyó n a g y 
harc i f e lvonulás közepe t t e fe lvetődik a k é r 
dés, vá j jon e rő ink f e l so rakoz ta t á sában és fel
o sz t á sában m i l y e n m é r t é k b e n é r v é n y e s ü l a 
fenti idéze tben k i fe j te t t elv? Po l i t ika i -e szmei 
erőfesz í tése ink ö k o n ó m i á j á b a n m i l y e n he lye t 
foglal el a va l lásos le lki s z e d i m e n t u m o k e l 
t a k a r í t á s á n a k ügye . 

N e m hiszem, hogy elég rész le tes és ösz-
szefoglaló a d a t t a l r e n d e l k e z ü n k ahhoz , hogy 
vá l a szo lhas sunk a k é r d é s r e . 

A p r o p a g a n d a (a kifejezés l e g n e m e s e b b 
és l e g t á g a b b é r t e lmezésében , t e h á t a m e g 
t isz tu l t , h u m a n i z á l ó d o t t , e l ő r e t ek in tő szel le
m i s é g é r t folyó harc!) c s a t a t e r é n n y i l v á n n e m 
ez az egye t l en szakasz, a m e l y megvilágítás-
ra é s f r o n t á t t ö r é s r e vá r . A civi l izáció v a g y 
több egybefo lyó és fonódó civi l izáció h a g y o 
m á n y a i és „üledéke'*, b e l e é r t v e a k u l t ú r r o s -
tokba be leszövődöt t a t a v i s z t i k u s t e r h e l t s é g e 
k e t is, g o n d o s a b b e lemzés t é r d e m e l n e k , m i n t 
a m e n n y i v e l edd ig a d ó z t u n k nek ik . 

L é l e k t a n i s zempon tbó l igen sok o lda la 
v a n a k é r d é s n e k , t á r s a d a l m i j e l en tőségé t i l 
le tő leg ped ig , azt h i szem, k é t i lyen t e r m é s z e 
t ű f e l ép í tmény já t s sza á l e g n a g y o b b sze iepe t , 
é s é r d e m l i a l e g n a g y o b b f igye lmet . Az egyik 
a n e m z e t i h a g y o m á n y , a m á s i k a va l l á s i ő s -
k u l t ú r k é p z ő d m é n y e k a n y a g a . Az elsőt b o 
n y o l u l t t á teszi az, hogy t ö r t é n e l m i é s po l i t i 
k a i j e l en tősége a m ú l t b a n és a j e l e n b e n v á l 
tozik, m e r t szorosan összefügg az á l t a l ános 
t á r s a d a l m i é s t ö r t é n e l m i kons te l l ác ióva l , a 
m á s i k a t p e d i g az teszi sú lyos p r o b l é m á v á , 
hogy szoros „ rokon i k a p c s o l a t o k " fűzik v a l a 
m e n n y i t u d o m á n y e l l e n e s , i dea l i sz t ikus sze l 
l e m i m e g n y i l a t k o z á s h o z s azokka l e g y ü t t t e 
nyész t ik a t u d a t l a n s á g , k i l á t á s t a l a n s á g é s e r 
kölcsi r o m l á s t e l evényén , o lyko r a n n y i r a 
összebogozva, hogy a fö lkészüle t len kéz j o b b 
h a n e m n y ú l hozzá . 

G y a k o r l a t i l a g n a g y e l ő n n y e l kecseg te t a 
va l l á s p r o b l e m a t i k á j a , m e r t ezen a t é r e n a 
m a r x i z m u s k lassz ikusa i sokka l t ö b b , m a is 
időszerű é s közve t l enü l a l k a l m a z h a t ó t é t e l t 
és okfe j tés t h a g y t a k r á n k , m i n t a n e m z e t i 
k é r d é s t e r é n . T a l á n e n n e k a sz i lá rd é s b i zo 
n y o s egészet képező a l a p n a k t u d h a t ó be az 

is, hogy M a r x és Enge l s u t á n , m a j d L e n i n 
u t á n is a m a r x i s t á k és m a t e r i a l i s t a gondo l 
kozók á l t a l á b a n sokka l t öbb új és t u d o m á 
n y o s a n m e g i n d o k o l t gondo la to t fűztek ehhez 
a ké rdéshez , m i n t a nemze t ihez . Sz tá l in t a 
n u l m á n y a a nemze t i ké rdés rő l , p r a g m a t i k u s 
t é te le ive l n e m ál l ja m e g a h e l y é t egy k o 
moly szocial is ta b í r á l a t t a l s zemben . E d v a r d 
K a r d é l j 1938-as t a n u l m á n y a m e g b í z h a t ó a l a 
po t n y ú j t a k é r d é s t ovább i t a n u l m á n y o z á s á 
hoz. Egye lő re azonban ezen a t é r e n igen k e 
vés e lmé le t i erőfeszí tés t ö r t én ik . R e m é l h e t ő , 
hogy m a r x i s t á i n k n a k e l ő b b - u t ó b b j u t ma jd 
ide je ehhez m u n k á h o z is. 

• 

A v a l l á s m i n t t ö r t é n e l m i és l é l e k t a n i j e 
l enség sokka l a l a p o s a b b m e g v i l á g í t á s t n y e r , 
és ha , m o n d j u k , n á l u n k Va jdaságban , k ü l ö 
nösen m a g y a r vona lon n e m sok tör tén t*) a b 
b a n az i r á n y b a n , hogy a dolog e lméle t i m e g 
v i l ág í t á sa r é v é n t i s z t ább k é p e t n y e r j ü n k , e l 
sősorban a va l l áse l l enes p r o p a g a n d a legcé l 
r a v e z e t ő b b vona lá ró l — az a n n á l i n k á b b v é t 
kes mu la sz t á s , m e r t p é l d á u l s z e r b - h o r v á t 
n y e l v e n igen szép a d a l é k o k j e l e n t e k m e g a 
va l l á s ké rdéséhez . A sze rbü l m e g j e l e n t k ö n y 
v e k b e h a t ó b b i smer t e t é se ped ig a j inak a v i 
t á n a k az i smer t e t é se , a m i t p é l d á u l Vé lykó 
R i b á r k ö n y v e v á l t o t t k i o r szágszer te , hogy 
csak a szara jevó i P r e g l e d hozzászólásá t e m 
l í t sük R i b á r n a k a k e r e s z t én y s ég e r ede t é rő l 
é s t ö r t é n e l m i szerepérő l szóló k ö n y v é h e z . 
N e m k e v é s b b é j e l en tő s F i a m e n g o t a n u l m á 
n y a a va l l á s e r ede té rő l . 

Vé lykó R i b á r k ö n y v e röv idesen meg je l en ik 
m a g y a r f o r d í t á s b a n is az ú jv idék i „ T e s t v é r i 
s é g - E g y s é g " k i a d á s á b a n , m í g F i a m e n g o k i a 
d á s á r a a z á l l a m i szubvenc ió h i á n y á b a n n e m 
k e r ü l h e t sor az idén . A k ö n y v k i a d á s i t e v é 
k e n y s é g po l i t ika i s zakaszán e léggé l a s sú a 
t e r m e l é s ü t e m e , d e l e g a l á b b h e l y é n v a l ó ( t ö b -
bé -kevésbbé) a so r r end , a m e l y b e n a do lgok 
meg je l ennek . E lsőnek a k lassz ikusok v á l o g a 
to t t í r á s a i l á t t a k n a p v i l á g o t „ A m a r x i z m u s 
l e n i n i z m u s k ö n y v e i " j ó l i smer t p i ros fede lü 
s o r o z a t á b a n . A füzet c í m e : „ M a r x - E n g e l s -
L e n i n : A va l l á s ró l " . 

*) Jánosi Gábor figyelemreméltó cikkén kívül, 
amely a Népoktatás egyik száláéban jelent meg 1952-
ben, másról nincs tudomásunk. 



A k ö n y v a n y a g a az a l a p v e t ő k é r d é s e k 
sze r in t v a n beosztva . Az első rész a va l l ás 
e r e d e t é t és fej lődését t á rgya l j a . I t t M a r x , 
m a j d Enge l s m a g y a r á z z á k a va l lás l é l ek t an i 
g y ö k e r é t és t ö r t é n e l m i k i a l aku l á sá t . L e h e t - e 
t ö m ö r e b b e n , d e u g y a n a k k o r l é l ek t an i l ag és 
t ö r t é n e l m i l e g j o b b a n j e l l emezn i egy i lyen 
ór iás i h o r d e r e j ű je lensége t , m i n t a h o g y M a r x 
teszi, a m i k o r azt mondja , h o g y : „a va l l á s a 
le igázot t l ény sóhaja, a sz ív te len v i lág le l 
ke , a sze l l emné lkü l i kor sze l leme" . 

A m i k o r az e m b e r a k l a s sz ikusoka t o lvas 
sa, d e kü lönösen M a r x o t , o lyko r felbőszül a 
g o n d o l a t r a , m i l y e n pusz t í tó m u n k á t végez
t e k a „ m a r x i s t a " u tó rágcsá lók , a m i k o r az 
é le t tő l duzzadó m a r x i s t a po l i t ika i p rózá t , 
a m e l y a k lassz ikusokná l , és á l t a l á b a n a n a 
gyokná l , t e l e v a n szel lemességgel , köl tői k é 
p e k k e l és á l t a l á b a n művész i , t e h á t m e g r á z ó 
e l e m e k k e l — sokszor szá raz szecskává cse 
p ü l t é k , e l r i a sz tva a meg lévő és po tenc iá l i s 
é r d e k l ő d ő k ezre i t a komoly po l i t ika i i i o d a -
lomtó l . 

M e r t p é l d á u l i lyen részeke t t a l á l u n k 
M a r x n á l : „A b í r á l a t nem azért tépte le a 
l áncró l (a t á r s a d a l m i le igázás l áncá ró l v a n 
szó az előző szövegben — Sz. A. meg jegyzé 
se) a virágot (a va l l á s t — Sz. A.), hogy az 
ember prózaion, vigasztalanul viselje a lán
cot, hanem azért, hogy eldobja azt és élö vi
rágot szedjen". Vagy Enge l sné l : „A t u d o m á 
n y o k t ö r t é n e l m e n e m egyéb , m i n t a h ü l y e 
ség fokozatos k iküszöbölésének , i l le tve pó t 
l á s á n a k a t ö r t é n e t e ú j , d e m i n d i g k e v e s b b é 
k é p t e l e n hü lyeségge l " . 

Az első fe jeze tben L e n i n egy Gork i jhoz 
in t éze t t l eve lében i s m e r t e t i és k i é r t éke l i a l i 
b e r á l i s i n t e l l ek tue l ek e g y h á z t a g a d ó , „demo
k r a t i k u s " „ i s tenép í tésé t " , p a n t e i z m u s á t . 

A másod ik rész a ke r e sz t énység t ö r t é n e l 
m i fej lődését és sze repé t t á r g y a l j a k é t hosz-
szu v i t a i r a t b a n . I t t Enge l s megv i l ág í t j a a k e 
r e sz t énység egyes fej lődési szakasza i t é s azok 
e g y m á s k ö z t i v i szonyát , az őske resz tény ség-
töl , a Refo rmác ión ke re sz tü l egész a burzsoá 
t á r s a d a l o m h a n y a t l á s á i g , a . „ p o l g á r i i s t en 
i m á d ó d e m a g ó g i á i g " . 

K ü l ö n f igye lmet é r d e m e l a h a r m a d i k 
rész, a m e l y b e n a va l l á s és a szocia l izmus v i 
szonya , i l l e tve az a p r o b l é m a v a n m e g v i l á 
g í tva , hogy m i l y e n l e g y e n a m u n k á s p á r t , á l 
t a l á b a n a f o r r a d a l m i m o z g a l o m m a g a t a r t á s a 
a va l l á s sa l s zemben . L e n i n i t t kifej t i a h a r 
cos m a t e r i a l i z m u s elvi a lap ja i t , a m e n n y i b e n 
megá l l ap í t j a , „hogy a f o r r a d a l m á r o k csak 
m i n t az é l e tképes és h a l a d ó osz tá ly é l c sapa
t a j á t s z h a t n a k sze repe t" . Majd így fo ly ta t ja : 
„ A k o m m u n i s t á k és n e m k o m m u n i s t á k szö
ve t sége n é l k ü l a t e v é k e n y s é g l egkü lönbözőbb 

t e r ü l e t e i n s ike res k o m m u n i s t a ép í tés rő l szó 
sem l ehe t " . Ez csak lá t szólag n e m v o n a t k o 
zik közve t l enü l a va l lás , i l l e tve a va l l á se l l e 
n e s p r o p a g a n d a ügyé re , m e r t L e n i n hozzá
fűzi, hogy „áll ez a m a t e r i a l i z m u s és m a r x i z 
m u s v é d e l m e k ö rü l i m u n k á r a i s" , m e r t „a 
n e m k o m m u n i s t á k t á b o r á b a n m i n d e n e s e t r e 
m é g igen sok a m a t e r i a l i s t a — és k é t s é g t e 
lenü l lesz is m é g soká ig — és n e k ü n k fe l té t 
l en kö te les ségünk , hogy a köve tkeze t e s és 
h a r c o s m a t e r i a l i z m u s m i n d e n h ívé t bevon 
j u k a filozófiai r eakc ió . . . e l leni h a r c KÖZÖS 

m u n k á j á b a " . 
• 

„ . . . A l e g n a g y o b b és l e g d u r v á b b h i b a 
volna , a m i t csak m a r x i s t a e lköve the t , ha azt 
h innők , hogy a n ép sokmil l iós (kü lönösen a 
p a r a s z t o k és kézművesek ) t ömege , a m e l y e t a 
m a i t á r s a d a l o m söté tséggel , t u d a t l a n s á g g a l és 
e lő í t é l e t ekke l sujt , m e g s z a b a d u l h a t e sö té t 
ségtől p u s z t á n a t i sz ta m a r x i s t a fe lvi lágosí
t á s vona lán . E z e k n e k a t ö m e g e k n e k a va l 
láse l lenes p r o p a g a n d a körébő l a l ehe tő leg
kü lönbözőbb a n y a g o t kel l n y ú j t a n i , m e g kell 
i s m e r t e t n i őke t az é let l egkü lönbözőbb t e r ü 
l e t e inek t énye ive l , k ö z e l e d n ü n k kel l hozzá
j u k é s ily módon ke l t en i é rdek lődés t b e n n ü k , 
fe lébresz ten i őke t a va l lás i á lomból , fe l rázni 
őke t a l egkü lönbözőbb o lda l ak ró l és l e g k ü 
lönbözőbb eszközökkel , s t b . " 

E n n e k a L e n i n á l t a l megfoga lmazó i t fe l 
a d a t n a k a s zo lgá l a t ában áll Vászó Pe lag ics 
könyve , „A józan ész e lmé lkedése" , a m e l y 
mos t ides tova n y o l c v a n évve l első meg je l e 
nése u t á n még m i n d i g elég f r issen és őszin
tesége r é v é n elég meggyőzően ha t . 

A szocial is ta mozga lom egy ik é lha rcosa 
h a z á n k b a n a X I X . század végén , Vászó P e 
lagics , k l a s t romfőnök és p a p n e v e l d e - i g a z g a 
tó , m a g y a r n y e l v e n mos t meg je l enő k ö n y v e 
a n a g y t ö m e g e k n y e l v e z e t é n e k és é sz já rásá 
n a k m e d r é b e n , d e d o k u m e n t á r i s meggyőző 
e rőve l v i lág í t r á a va l l á s é s e g y h á z v i sszás 
s á g a i r a é s e rkölcse l lenes , t á r s a d a l o m r o m b o l ó , 
a n t i h u m á n u s sze repé re . K ö n y ö r t e l e n ü l k ipe l 
l engé rez i a t u d a t l a n s á g , a t ö m e g e k e . m a r a 
d o t t s á g á n a k kufá r j a i t , n a p v i l á g r a hozza csú
n y a é l e t m ó d j u k a t é s logika i e l l e n t m o n d á s a i 
b a n v i lág í t ja m e g a p a p o k n a k és k u r u z s l ó k -
n a k a józan ész já rássa l h o m l o k e g y e n e s t e l 
l enkező „e lméle te i t " . 

* 
A z i t t e m l í t e t t k é t k ö n y v n e k n e m azonos 

u g y a n az o lvasó tábora , d e u g y a n a z t a m a 
gasz tos t cé l t szolgál ja m i n d a ke t t ő égő fák
l y a k é n t , u g y a n a z t a f o r r a d a l m i f e g y v e r t á r a t 
g y a r a p í t j a . 

Sz. A. 



Ő R T Ű Z F É N Y É N É L 

Koszta Racin és költészete 

Kócsó Aposzto lov Szo lev-Rac in 190Ü o k 
tóber 26-án szü le te t t egy n a g y o n szegény v e -
leszi c sa l ádban . Ap ja gölöncsér volt . Sze 
génysége m i a t t a másod ik g i m n á z i u m u t á n 
k é n y t e l e n vol t fiát k ivenn i az iskolából és 
m a g a mel lé v e n n i gö lönosér - inasnak . 

Racin m i n t g y e r m e k ha l lga tag , v i s szavo
n u l t volt , de n a g y o n fej let t megf igye löké -
pességgel r ende lkeze t t . M á r fe lnőt t és é r e t t 
kö l t öko rában , 1938-ban i s m e r k e d t e m m e g 
ve le B e l g r á d b a n . E k k o r is csendes , sze rény , 
m a g á b a vonu l t , de m i n d i g é b e r és é lénksze l -
l emü volt . Ifjú l e g é n y k o r á b a n be le sze re t e t t 
egy Rah i lka (Ráca) n e v ű veleszi l e á n y b a s 
így a s ze re t e t t l e ány kö lc sönké r t nevéve l — 
Rac in n é v e n — k e r ü l t be a m a c e d ó n és a j u 
gosz láv i roda lomba . 

Rac in 1933-ban m i n t a „ V a r d a r " n a p i l a p 
k o r r e k t o r a Szkóp lyéban t e n g e t t e é le té t . Egy 
a l k a l o m m a l , m i k o r a r e n d ő r s é g i smét k o m 
m u n i s t a konsp i r ác ió t fedezet t fel, Rac in t is 
négyév i f egyház ra í té l ték . F e g y h á z b ü n t e t é s é t 
S z r e m s z k a Mi t rov i cán tö l tö t t e . 

1938-ban k i t i l t o t t ák Be lg rádbó l . 1939-ben 
így Z á g r á b b a n a d t a ki első és egye t l en v e r s 
g y ű j t e m é n y é t „Bél i m u g r i " (Hajna lp í r ) c í 
men . Rac in ezt a g y ű j t e m é n y é t e l k ü l d t e n e 
k e m Do j r ánba . A g y ű j t e m é n y a l e g m é l y e b b 
b e n y o m á s t g y a k o r o l t a r e á m szép m a c e d ó n 
nye lvéve l , a m e l y Rac inná l e l é r t e az i roda lmi 
nye lv m a g a s s á g á t , de m é g i n k á b b köl tői k é 
pe inek gazdagságáva l , a t a r t a l o m eszmei t e 
l í t e t t ségéve l és e r ede t i zenei f o rdu l a t a iva l és 
r i t m i k á j á v a l . A k k o r i b a n n e m szívesen o l v a s 
t a m ve r seke t , m e r t a l eg több ve rsbő l h i á n y 
zot t az igazi köl tésze t . Rac in kö l tésze te ú j 
nak , közve t l ennek , igaznak , m e l e g n e k és — 
a m i e n n e k a kö l t é sze tnek a l e g n a g y o b b é r 
t é k e — m é l y e n e m b e r i n e k t ű n t e lő t tem. S u 
gá rzo t t belőle az e m b e r s z e r e t e t é s az e m b e r 
be v e t e t t hi t . Ez az első b e n y o m á s á l l a n d ó 
és v á l t o z a t l a n m a r a d t , b á r m i k o r is v e t t e m 
i d ő n k é n t kézbe Rac in „Béli m u g r i " c ímű k ö 
te té t . 

Rac in p r ó z á v a l is k í sé r le teze t t . I s m e r e 
tes , h o g y n é h á n y r ö v i d e b b nove l l á j a m e l l e t t 
a h á b o r ú e lő t t m e g í r t a „ Ó p i u m " c í m ű r e g é 
n y é t is, d e k é z i r a t á t a r e n d ő r s é g e lége t te . 
Az t is m e g á l l a p í t o t t á k , hogy Rac in 1942-ben 
e lkész í t e t t e m á s o d i k v e r s g y ű j t e m é n y é t is . 
Ez t a k é z i r a t o t oh r id i gazdasszonya é g e t t e 
el , m e r t meg i j ed t , a m i k o r a b o l g á r r e n d ő r 
ség Rac in u t á n k e z d e t t nyomozn i . 

Rac in t n a g y o n é r d e k e l t e a m a c e d ó n nép 
t ö r t é n e l m e s ebben az i r á n y b a n t u d o m á n y o s 
k u t a t á s o k a t végzet t . K ü l ö n ö s e n az első m a 
cedón á l l a m Szamuj ló a la t t i meg a l ak u l á s á 
n a k t ö r t é n e l m i szakasza ke l t e t t b e n n e é r d e k 
lődést s ezzel kapcso l a tban a m a c e d ó n bogu-
mi l -mozga lom. Ebből a t á r g y k ö r b ő l f e n n m a 
r a d t egy t ö r t é n e l m i í rása , a m e l y e t a h á b o r ú 
u t á n „Makedonszk i b o g u m i l i " (Macedón b o -
gumi lok) c ím a la t t ki is a d t a k . Ebből l á t 
ha tó , hogy Rac in é rdek lődése sokolda lú vol t 
és c supán tú iko ra i végze tes ha l á l a (1943 j ú 
n ius 13) a k a d á l y o z t a m e g , hogy ez az e r e 
de t i t ehe t ség te l jesen kife j lődjék é s m e g 
ér jen . 

A „Bél i m u g r i " n e m v a l a m i t e r j ede lmes 
g y ű j t e m é n y . Mindössze 12 ve r se t t a r t a l m a z , 
m e l y e k n e k e rősen kife jezet t szociál is t e m a 
t iká juk és l í ra i h a n g s ú l y u k van . A h á b o r ú 
u t á n i k i a d á s o k b a n (Drzsavno Kn igo izda t e l -
sz tvo Makedon i j e — Szkopje , 1946, és Z n á -
n y e — Belg rád , 1952) a g y ű j t e m é n y h e z hoz
z á a d t á k m é g a „ V á t r o m e t " , „ J e d n o m r á d n i -
k u " és a „ J á n e S z á n d á n s z k i " k ö l t e m é n y e k e t 
is. Ez u t ó b b i befejezet len. 

A „Béli m u g r i " m o t í v u m a i , verse lése s 
e n n e k a kö l t é sze tnek egész kifejezése az t 
m u t a t j á k , hogy Racin b á t o r szocial is ta köl tő , 
igazi f o r r a d a l m á r , a m a c e d ó n napszámosok , 
a m u n k á s o s z t á l y köl tője . M a g a a p r o l e t á r 
Rac in is h a r c o s é l e t e végé ig szoros kapcso l a t 
b a n ál l a h a l a d ó m u n k á s m o z g a l o m m a l , a m e l y 
seg í t ségére volt , hogy ez a közönséges gö lön
c s é r - m u n k á s á l t a l ános m ű v e l t s é g é t fokozva, 
g a z d a g k i fe jezőképességével az egyik l e g 
e r e d e t i b b m a i jugosz láv p r o l e t á r - k ö l t ő v é v á l 
jék . Rac in a n é p k ö l t é s z e t r e t á m a s z k o d v a 
m é l y érzése ive l új m e t r i k á t t e r e m t . R i t m u 
sa v a l ó b a n ú j és v a l ó b a n e rede t i . 

Kö l t é sze t ének a l a p v e t ő t é m á j a a — v á 
rosi és falusi — szegény m a c e d ó n o k é le téből 
m e r í t e t t képek . A n y o m o r g ó falusi m a c e d ó n 
napszámosok , d o h á n y m u n k á s o k és a szü lő 
földtől e l s zakad t p e c s a l b á r o k é l e t é t foglal ja 
k é p e k b e . Ezzel a m o t í v u m m a l a d beveze té s t 
v e r s g y ű j t e m é n y é h e z is. R a c i n e z e k n e k az e m 
b e r e k n e k a n a p j a i t ( „ D á m " c í m ű ve r sében) 
összehasonl í t ja egy „h ideg sz ik lákból készü l t 
n y a k l á n c c a l " , a m e l y e t e z e k n e k az e m b e r e k 
n e k a n y a k á b a a k a s z t o t t a k és a m e l y e k s ú 
l y u k n á l fogva t ö n k r e n y o m o r í t j á k ez e m b e r e k 
é le té t . Ó, micsoda n a p o k ezek! A n a p s z á m o 
sok v é g t e l e n k ín ja i t j e l en t ik ! É s így m e g y ez 



n a p r ó l - n a p r a , „felkelsz miné l k o r á b b a n , 
igyekszel miné l ké sőbben l e feküdni . Reggel 
ö r ö m e t viszel m a g a d d a l , e s t e p e d i g a szo
m o r ú s á g o t hozod" . H o g y n e l á t t a vo lna ez a 
köl tő , hogy az i lyen é le t k u t y á n a k való! 
„ E m b e r n e k szüle tsz — hogy rabszo lgává 
v á l j " . 

Rac in n é p é n e k é le tképe i t , a dolgok i lyen 
r e n d j é t fe l sorakoz ta tva , t u l a j d o n k é p p e n l á z a 
d á s r a készí t i elő az olvasót . Ez t u l a j d o n k é p 
p e n Rac in köl tői módsze re , a f o r r a d a l m á r 
kö l tő módsze re . M i n d e n ve r sében o lyan m ű 
vészi k é p e k e t so rakoz ta t fel, a m e l y e k t e l 
j e s z o r d s á g á b a n tük röz ik a va ló é le te t . M i n d 
ezzel b izonyos h a n g u l a t o t a k a r t e r e m t e n i az 
o lvasóban , fel a k a r j a fokozni érzése i t az osz-
t á l y g y ü l ö l e t fokára , r á a k a r j a kész te tn i az 
olvasót , hogy undo rod j ék az i lyen á l l a p o t o k 
tól é s az i lyen v iszonyoktó l , hogy a z u t á n b e 
l edobhassa f o r r a d a l m i sz ikrá já t , ame ly k i r o b 
b a n t j a az o lvasóból a l ázadás t , v a g y ped ig 
sz i lá rd h i t e t ke l t benne , hogy el jön a p r o l e 
t á r f o r r ada lom ideje, a m e l y m a j d megold 
m i n d e n m e g o l d a t l a n k é r d é s t és a m e l y m i n 
den m u n k á s n a k , t e h á t a m a c e d ó n n a p s z á 
m o s n a k is ö römte l i é le te t , n a p s ü t é s e s n a p o 
ka t , a napok nap já t , a f o r r a d a l o m ü n n e p é t 
hozza. Ez Kosz ta Racin m u n k á s k ö l t ő Költé
sze tének a mot tó ja , ez a h i szekegye . 

Ez az é rzés kü lönösen ké t n a g y o n j e l l eg 
ze tes és n a g y o n e r ede t i k ö l t e m é n y é b e n s ű 
r ű s ö d ö t t össze. Ezek : „Na S z t r ú g a d u t y a n 
da i m a m " és „Kopács i" . E b b e n az u tóbb i kö l 
t e m é n y é b e n b e n n e v a n az egész Racin . E b 
b e n az exa l t ác ióban , e b b e n a r ea l i s t a és t ö r 
t éne lmi l eg te l jesen indoko l t v íz ióban c sendü l 
fel Rac in igazi in tonáció ja , a m e l y e t e leven , 
fo r ró köl tő i k é p e k e n á t és m é g e l e v e n e b b d i 
n a m i k u s r i t m u s b a n ad, m i n t a m i l y e n t összes 
e lőbbi k ö l t e m é n y e i b e n t a p a s z t a l u n k . Ez a r i t 
m u s te l jesen r ac in i ; ez az ú j é le t r i t m u s a , 
m a g á n a k a d i n a m i k u s v a l ó s á g n a k a t ü k r ö 
zése, a m e l y e t Rac in l e g i n k á b b h a z á j á n a k , 
M a c e d ó n i á n a k f o r r a d a l m i é r v e r é s é n á t é r z é 

kel t . R a c i n n a l a k é p n e k és a r i t m u s n a k ez 
az összekapcsolása t e r m é s z e t e s é s log ikus fo
k o z a t o k b a n tö r t én ik . Ezek a k é p e k é s r i t m u 
sok n e m d e k l a r a t í v t e r m é s z e t ű e k , m i n t e g e 
n e r á c i ó sok köl tő jéné l , a k i k t ú l n y o m ó r é s z t 
Majakovszk i köl tői fo rmá i t máso l t ák , m i n t 
a h o g y első k ö l t e m é n y é b e n , a „ V a t r o m e t " - b e n 
ő is t e t t e . De m á r ezek az első ve r se i is fe l 
m u t a t j á k a kifejezés köl tői m a g v a s s á g á t , t o 
v á b b á a köl tői k é p e k és a r i t m u s fokozódá
sát , a m e l y e k a n n y i r a sa j á t ságosak és a n n y i 
r a j e l l egze tesek az é r e t t Rac in ra . 

Renge t eg feke te sz ínnel és tónussa l festi 
a m a c e d ó n n a p s z á m o s kese rves é le té t , de R a 
cin m é g s e m és sohasem enged i á t m a g á t ho l 
m i r e m é n y t e l e n , b o rú l á t ó h a n g u l a t n a k . E l 
lenkezőleg , kö l t é sze tének egy m é l y e b b e l e m 
zése — a m e l y a ma i jugosz láv i r o d a l mi k r i 
t i k a részéről m e g é r d e m e l n é a m é l y e b b r e h a t ó 
k r i t i k a i v i s szap i l l an tás t — m e g m u t a t j a m a j d 
h o g y Rac in ezeke t a f eke te sz íneke t és sö 
t é t i n tonác ióka t s z á n d é k o s a n és t e r v s z e r ű e n 
hangsú lyozza , m e r t így a k a r h a n g u l a t o t k e l 
t e n i azokná l , a k i k n e k ez t a kö l tésze te t s zán 
ta a n e m z e t i és f o r r a d a l m i f e lháborodáshoz 
és így aka r j a az e l n y o m o t t és k i z s á k m á n y o l t 
m u n k á s t ö m e g e k o s z t á l y ö n t u d a t á t eme ln i . E 
t ö m e g e k s z á m á r a R a c i n n a k kü lön kifejezése 
v a n : „ N a t r u d o t c r n n á r o d " (A feke te m u n 
k á s o k népe) . Rac in é p p e n ezzel a köl tő i m ó d 
szeréve l — hogy művész i képek , a szöveg 
muzs iká j a és r i t m u s a segí t ségével köl tői m ó 
d o n vázol ja az őt kö rü lvevő k o r s z e r ű v a l ó 
ságot és így tük röz i az egész é le te t - így 
v á l i k e r ede t i vé s ez az e rede t i ség teszi ő t a 
szó igazi é r t e l m é b e n igazi és n a g y p r o l e t á r 
kö l tővé . 

J e l e n t ő s é g é t és k i fe jezése inek g a z d a g s á 
g á t csak e z u t á n fogjuk felfedezni és m e g á l 
l a p í t a n i n e m c s a k macedón , h a n e m á l t a l á n o s 
jugosz láv v i s z o n y l a t b a n is . Ez t Rac in m i n t 
kö l tő é s m i n t f o r r a d a l m á r te l jesen m e g is é r 
deml i . 
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Azonkívül minden könyvbarát díjtalanul megkapja a Testvériség- 
Egység könyvkíadóvállalat új könyvjegyzékét, illetve A KÖNYV
BARÁT című értesítőjét, amely egyben irodalmi tájékoztatóul 
is szolgál.

A kiadónál a következő irodalmi müvek kerültek sajtó a lá :
Gárdonyi Géza: Egri csillagok, regény
Német István: Parasztkirályság, elbeszélések
Ady összes versei
Kaffka Margit: Színek és évek
Török Gyula: A porban
Majtényi Mihály: Bige Jóska házassága
Herceg János: Anna búcsúja
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MAJTÉNYI MIHÁLY: Élő víz, regény . , . . .
„ „ Garabonciás, humoros regény .
„ „ Forró föld, elbeszélések

SINKÓ ERVIN: Tizennégy nap, lélektani regény 
„ „ Optimisták, I. rész, regény .
„ „ Elítéltek, dráma . . . .

HERCEG JÁNOS: Változó világban, művészi riport . . . .
„ „ Három halász meg egy molnár, elbeszélések .
„ „ Papírhajó, tanulmányok, jegyzetek
„ .. Bors és fahéj, n ovellák ............................................
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KOMÁROMI JÓZSEF SÁNDOR: Választmányi ülés .

LŐRINC PÉTER: Hétköznapok, regény .
„ ,, Nagy póri pör, tanulmány

. „ „ Görbe-utca 23, elbeszélések
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SAFFER PÁL: Utolsó vallomás, k isregény..................................................80.—

ÁCS KÁROLY: Kéz a kilincsen, v e r s e k ..................................................140.—

CSÉPE IMRE: Májusi mezőkön, v e r s e k ..................................................90.—

DEBRECZENI JÓZSEF: Vacsoracsillag, v e r s e k ....................................90.—

FEHÉR FERENC: Jobbágyok unokái, v e r se k ...........................................140.—

LATÁK ISTVÁN: Nyugtalan álmok, v e r s e k ...........................................95.—
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